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Vazne mjere opreza

Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat u skladu je s vaze¢im normama i propisima:

- Direktiva o opremi pod pritiskom

- Materijali u dodiru s hranom

- Okolis

» Ovaj aparat namijenjen je za upotrebu u domacinstvu.

 Odvojite vrijeme da procitate sva uputstva i uvijek se obratite na,Vodic za korisnike".

o Kao i kod svakog aparata za kuhanje, osigurajte pazljiv nadzor, posebno ako svoj ekspresni
lonac koristite u blizini djece.

o Ne stavljajte svoj ekspresni lonac u vrelu pe¢nicu. U pecnicu se mogu stavljati samo kotao
opremljen drskama od nehrdajuceg celika i poklopac za pirjanje od nehrdajuceg celika.

o Svoj ekspresni lonac premjestajte uz maksimalan oprez. Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite
drike i tipke. Po potrebi koristite rukavice.

» Redovno provjeravajte da li su drske na kotlu ispravno ucvricene. Po potrebi ih navijte.

o Ne koristite ekspresni lonac ni za koju drugu svrhu osim one za koju je predviden.

o Vas$ ekspresni lonac kuha pod pritiskom. Zagorijevanje kod kuhanja moze biti rezultat
neadekvatne upotrebe. Prije stavljanja u rad, osigurajte se da je vas ekspresni lonac ispravno
zatvoren. Pogledajte paragraf “Zatvaranje”.

« Prije nego $to otvorite ekspresni lonac, provjerite da li je ventil u poziciji dekompresije.

o Nikad svoj ekspresni lonac ne otvarajte silom. Osigurajte da se unutarnji pritisak ponovo
spustio. Pogledajte paragraf “Sigurnost”.

o Svoj ekspresni lonac nemojte nikad koristiti bez te¢nosti, on ¢e se ozbiljno ostetiti. Osigurajte
se da tokom kuhanja uvijek ima dovoljna koli¢ina te¢nosti.

o Koristite kompatibilan izvor/izvore toplote, u skladu s uputstvom za upotrebu.

» U svom ekspresnom loncu nikad ne pripremajte neki recept na bazi mlijeka.

U svom ekspresnom loncu nikad ne koristite krupnu so, nego na kraju kuhanja dodajte sitnu so.

« Ne punite svoj ekspresni lonac vise od 2/3 (oznaka za maksimalnu napunjenost).

o Kod hrane koja se Siri tokom kuhanja, poput rize, dehidriranog povr¢a ili kompota, ... svoj
ekspresni lonac ne punite vise od polovine kapaciteta. Kod odredenih supa na bazi budeve,
tikvica..., ostavite ekspresni lonac da se ohladi nekoliko minuta, a zatim ga ohladite pod
hladnom vodom.

« Nakon kuhanja mesa koje na sebi ima vanjsku opnu (npr. govedi jezik...), koja se moze
napuhati pod pritiskom, nemojte probadati meso ako je opna napuhana: riskirate opekotine.
Savjetujemo vam da meso probodete prije kuhanja.

o U slucaju ljepljive i guste hrane (suhi grah, rabarbara...), ekspresni lonac treba se blago
protresti prije otvaranja, tako da ta hrana ne prsne van.

o Prije svake upotrebe, provjerite da ventili nisu zacepljeni. Pogledajte paragraf “Prije kuhanja "

 Nikad ne koristite svoj ekspresni lonac za przenje pod pritiskom na ulju.

o Ne pravite nikakve intervencije na sigurnosnim sistemima osim savjeta za cis¢enje i
odrzavanje.

o Koristite samo originalne rezervne dijelove firme TEFAL koji odgovaraju vasem modelu.
Posebno koristite kotao i poklopac firme TEFAL.

 Alkoholna isparavanja su zapaljiva. Pustite da vrije oko 2 minute prije nego $to stavite
poklopac. Kod recepata na bazi alkohola nadzirite svoj aparat.

 Svoj ekspresnilonac ne koristite za drzanje kisele ili usoljene hrane prije i poslije kuhanja, tako
da se vas kotao ne bi ostetio.

« Nikad ne postavljajte svoj ekspresni lonac s preklopljenim drskama* na izvor toplote.

Sacuvajte ovo uputstvo

* zavisno od modela



Opisna shema a
Radni ventil K. Z

A Tronozac
B. lzlaz za paru L*. Fiksna drska kotla*
C. Oznaka za poziciju ventila M*. Tipke za otklju¢avanje drski*
D. Indikator prisustva pritiska N*. Preklopive drske kotla*
E. Sigurnosni ventil 0. Kotao
F. Drska za otvaranje/zatvaranje P. Oznaka za maksimalnu
G. Poklopac ekspresnog lonca napunjenost
H*. Poklopac lonca*
I. Zglob
J*. Korpica za paru*
Karakteristike
Promjer dna vaseg ekspresnog lonca - referentno
CLIPSO’ + | CLIPSO" + . | Materijal
Kc?tpeat- @ Kotla |@Dna | fiksne | preklopive c':::?ge': kotla i
drske drske 9 poklopca

45L 22cm 18cm P43606 - -

CLIPSO™+ | CLIPSO'+

2cm | 18cm . Pa3707 .
6L —amsos | oo Nehrdajuct
Gourmet Gourmet - - P43813 celik
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -

Informacije o normativima:
Najvisi radni pritisak: 80 kPa
Najvisi sigurnosni pritisak: 120 kPa

Kompatibilni izvori toplote

PLIN STRUIA KERAMICKA INDUKCUA ELEKTRICNAPLOCA  UPOTREBA
I KUHINJSKIH

HALOGENAPLOCR RUKAVICA Ne zagrijavajte

&g E (WO s

ostetiti svoj
proizvod.

 VVas ekspresni lonac koristi sve rezime zagrijavanja,
uklju¢ujudi i indukciju.

* zavisno od modela 1



e Na elektri¢noj ploci, koristite plocu promjera
jednakog ili manjeg od promjera dna vaseg
ekspresnog lonca.

» Kod vitrokeramicke ploce, osigurajte se da je dno
kotla opranoii ¢isto.

» Kod plina, plamen ne smije prelaziti promjer kotla.

Kod svih Stednjaka, pobrinite se da vas ekspresni

lonac bude dobro centriran.

Dodatna oprema TEFAL

e Dodatna oprema za vas ekspresni lonac koja se
moze nabaviti u trgovinama su:

Dodatna oprema
CLIPSO" + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Zglob X1010004 X1010003 X1010003
Korpica za paru* 792185 X1030002 X1030002
Tronozac X1030007 -
e Kod zamjene drugih dijelova ili popravaka,

pozovite Ovlasteni servisni centar firme TEFAL.
o Koristite samo originalne rezervne dijelove
kompanije TEFAL koji odgovaraju vasem modelu.

Upotreba

Otvaranje

» Nagnite drsku za otvaranje/zatvaranje iz vodoravne
u uspravnu poziciju (vilice se razdvajaju) - fig 1.
« Odignite poklopac.

Ako ne mozete otvoriti poklopac:

e Ponovo nagnite luk u vodoravnu poziciju i
provjerite da li je indikator prisustva pritiska (D) u
donjoj poziciji.

2 * zavisno od modela



Zatvaranje a

« Osigurajte se da je luk u okomitoj poziciji i da su
vilice otvorene.

» Postavite poklopac na kotao i osigurajte se da je
dobro postavljen.

« Nagnite driku za otvaranje/zatvaranje iz uspravne
u vodoravnu porziciju - fig 2.

e lzvriite lagani pritisak na kraju kako biste
deblokirali mehanizam za zakljucavanje.

« Normalno je da se u zatvorenoj poziciji poklopac
moze slobodno okretati na kotlu.

Vilice moraju biti u
dodiru s obodom
poklopca.

Ako ne mozete zatvoriti poklopac:
 Provjerite da li je zglob dobro postavljen.

Minimalna i maksimalna
napunjenost

e Minimalno 25 cl (2 ¢ase) - fig 3
« Maksimalno 2/3 visine kotla - fig 4

Kod nekih vrsta hrane:

« Kod hrane koja se $iri tokom kuhanja, poput rize,
dehidriranog povrcaili kompota, ... svoj ekspresni
lonac ne punite vise od polovine visine kotla. Kod
odredenih supa, savjetujemo vam da napravite
brzu dekompresiju.

Upotreba korpice za paru*

Hrana koja se » Naspite 75 cl vode na dno kotla.

stavlja u korpicu za » Uklopite tronozac (K) ispod korpice za paru* (J) -
paru* ne smije fig5-6. .

dodirivati poklopac o Postavite sklop na dno kotla - fig 7.

vaseg ekspresnog
lonca.

* zavisno od modela 3



Upotreba radnog ventila

e Postavite ventil (A) na izlaz za paru (B) tako Sto
Cete slikovnu oznaku ® na ventilu postaviti
odmah do oznake za poziciju ventila (C) - fig 8.

e Pritisnite do dna - fig 8 i okrenite u poziciju za

kuhanje - fig 9.

Kod kuhanja osjetljive hrane i povrca:
e Postavite slikovnu oznaku A%~ na ventilu
nasuprot oznake za poziciju (C).

Kod kuhanja mesa, ribe i zaledene hrane:
e Postavite slikovhu oznaku (2% na ventilu
nasuprot oznake za poziciju (C).

Ako zelite izvaditi radni ventil:
e Pritisnite radni ventil (A) i postavite slikovnu
oznaku ® odmah do oznake za poziciju (C) - fig

10
e Izvadite ga - fig 11

Preklopive drske*

Nikad ne postavl-
jajte svoj ekspresni
lonac s prekloplje-
nim dr§kama na
izvor toplote.

Prije upotrebe, pobrinite se da uklonite etikete
koje postoje na svakoj od drski.

Ne pokusavajte preklopiti drske prije nego sto
pritisnite tipke za otkljuc¢avanje.

(f{}: Za preklapanje dr3ki:

=)

:E: Za stavljanje

"KLIK"
drski u polozaj
za upotrebu: 1 5 /

4

\

* zavisno od modela



Prva upotreba

o Uklopite tronozac (K) ispod korpice za paru* (J) -
fig5-6.

e Postavite korpicu za paru* (J) na dno kotla - fig 7.

e Napunite vodom do 2/3 kotla (P).

e Zatvorite ekspresni lonac.

e Stavite radni ventil (A) i postavite ga na slikovnu
oznaku (Z3 .

e Postavite ekspresni lonac na izvor topline, a zatim
ga podesite na maksimalnu jacinu.

e Kad para pocne izlaziti iz ventila, smanjite izvor
toplote i racunajte 20 min.

» Kad protekne tih 20 min, ugasite izvor toplote.

e Okrenite radni ventil do pozicije gdje se nalazi
sljedeca slikovna oznaka .

e Kad indikator prisustva pritiska (D) ponovo
opadne, vas ekspresni lonac vise nije pod
pritiskom.

« Otvorite svoj ekspresni lonac - fig 1.

o Ocistite ga.

Prije kuhanja

e Prije svake upotrebe, izvadite radni ventil (A) - fig 10
- 11 i provjerite otvor da vidite da izlaz za paru (B) nije
zacepljen - fig 12.

e Provjerite da i je sigurnosni ventil pokretan:
pogledajte paragraf “Cis¢enje i odrzavanje’.

e Zatvorite svoj ekspresni lonac - fig 2.

« Postavite ventil na mjesto (A) - fig 8.

e Pritisnite do dna i okrenite do odabrane pozicije za
kuhanje - fig 9.

e Prije stavljanja u rad, provjerite da li je vas ekspresni
lonac odgovarajuce zatvoren.

e Postavite ekspresni lonac na izvor toplote i podesite
ga na maksimalnu ja¢inu.



Tokom kuhanja

e Kad radni ventil po¢ne kontinuirano izbacivati paru i
pustati uobicajeni zvuk (PSSSST), smanijite izvor toplote.

e Racunajte vrijeme kuhanja naznaceno u receptu.

o Pazite da tokom kuhanja ventil redovno $isti. Ako nema
dovoljno pare, malo pojacajte izvor toplote, a u
suprotnom slucaju ga smanjite.

Ako indikator prisustva
pritiska (D) ne opada,
postavite svoj ekspresni
lonacispod ¢esme s
hladnom vodom - fig 13.
Nikad ne vrsite intervencije
na tom indikatoru prisustva
pritiska.

Ako tokom ispustanja pare
primijetite neko
neuobicajeno prskanje, u
tom slucaju ponovo vratite
radni ventil (A) u sljedeci
polozaj za kuhanje <Z=" ili
(Caj , a zatim obavite brzu
dekompresiju.

Na kraju kuhanja

Za ispustanje pare:
e Kad ugasite izvor toplote, imate dvije
mogucnosti:

e Lagana dekompresija: okrecite radni
ventil (A) sve dok on ne stigne u sljedecu
poziciju . Kad indikator prisustva pritiska
(D) ponovo opadne, vas ekspresni lonac
vise nije pod pritiskom.

e Brza dekompresija:  postavite svoj
ekspresni lonac ispod ¢esme s hladnom
vodom - fig 13. Kad indikator prisustva
pritiska (D) ponovo opadne, vas ekspresni
lonac vide nije pod pritiskom. Okrecite radni

ventil (A) sve dok on ne dode do pozicije

“

.

* Kod modela gdje je kotao opremljen
metalnim drskama¥*, koristite kuhinjske
rukavice.

« MozZete otvoriti svoj ekspresni lonac - fig 1

e U slucaju kuhanja emulgirane hrane ili
dehidriranog povréa, ne vrsite dekompresiju
i sacekajte da indikator prisustva pritiska
opadne, pa onda otvorite lonac. Planirajte da
malo skratite predvideno vrijeme kuhanja.

* zavisno od modela



Ciscenje i odrzavanje
Cisc¢enje vaseg ekspresnog lonca
Za dobar rad vaseg aparata, gledajte da se
pridrzavate preporuka za cis¢enje i odrzavanje
nakon svake upotrebe.

o Operite svoj ekspresni lonac nakon svake upotrebe
mlakom vodom uz sredstvo za pranje posuda. Isto
to uradite i s korpicom*.

e Ne koristite vodu s izbjeljivacem niti hlorirane
proizvode.

» Ne zagrijavajte kotao kad je on prazan.

Cis¢enje unutrasnjosti kotla:

e Operite Zicom za ribanje i sredstvom za pranje
posuda.

e Ako se kotao od nehrdajuceg celika prelijeva u
bojama duge, ocistite ga bijelim octom.

Cis¢enje vanjstine kotla:

e Operite spuzvom i sredstvom za pranje posuda.

Cis¢enje poklopca:

» Operite poklopac spuzvom i sredstvom za pranje
posuda.

Cis¢enje zgloba na poklopcu pod pritiskom ili od

nehrdajuceg celika:

« Nakon svakog kuhanja, ocistite zglob (I) i njegovo
kudciste.

« Kod vracanja zgloba na mjesto, obratite se na - fig
14 i pazite da natpis “face coté couvercle” bude
nasuprot poklopca.

* zavisno od modela

Tamnjenje i brazde
koji se mogu javiti
nakon duze
upotrebe ne
predstavljaju
problem.

Kotao i korpicu
mozete stavljati u
masinu za pranje
posuda.

Nakon sto izvadite
radni ventil (A) i
zglob (I), mozete
staviti poklopacu
masinu za pranje
posuda.

Nikad ne odvijajte
vijak i Saraf koji se
nalaze unutar
poklopca.

Zglob nikad ne
stavljajte u masinu
za pranje posuda.



Cis¢enje radnog ventila (A):

e Izvadite radni ventil (A) - fig 10 - 11.

e Ocistite radni ventil (A) pod mlazom vode iz ¢cesme
- fig 15.

« Provjerite njegovu pokretljivost: crtez s druge strane
teksta.

Ciscenje izlaza za paru (B) koji se nalazi na

poklopcu:

« Odignite ventil (A) - fig 10 - 11.

e Provjerite otvor i vidite da li je izlaz za paru
procepljen i okrugao - fig 12. Po potrebi, ocistite
ga ¢ackalicom - fig 16 i isperite.

Ciséenje sigurnosnog ventila (E):

« Ocistite segment sigurnosnog ventila koji se nalazi
u unutrasnjosti poklopca tako $to cete ga postaviti
pod vodu.

e Provjerite da li dobro radi tako $to cete snazno
pritisnuti uz pomo¢ stapica s vatom na kuglicu, koja
mora biti pokretna - fig 17.

Zamjena zgloba na vasem ekspresnom loncu:

» Mijenjajte zglob na vasem ekspresnom loncu svake
godine ili ako se na njemu vidi napuknuce.

e Uvijek uzimajte originalni zglob firme TEFAL, koji
odgovara vasem modelu.

« Kod vracanja zgloba na mjesto, obratite se na - fig
14 i pazite da natpis "face coté couvercle” bude
nasuprot poklopca.

Spremanje vaseg ekspresnog lonca:

« Vratite poklopac na kotao - fig 18.

Ako vas ekspresni lonac ima preklopive drske*:

ePritisnite tipke za otklju¢avanje (M) drski. Pogledajte
paragraf “Preklopive drske”.

* zavisno od modela



Sigurnost

Vas ekspresni lonac opremljen je s viSe sigurnosnih
sredstava:

« Sigurnost pri zatvaranju:

- Vilice moraju biti u dodiru s obodom poklopca. Ako
to nije tako, onda dolazi do istjecanja pare na nivou
indikatora prisustva pritiska (D) i u vasem
ekspresnom loncu ne moze se podidi pritisak.

 Sigurnost pri otvaranju:

- Ako je vas ekspresni lonac pod pritiskom, luk za
otvaranje/zatvaranje (F) se ne treba pokretati.

- Nikad ne pokusavajte otvoriti svoj ekspresni lonac
silom.

-Ne vrsite nikakve intervencije na indikatoru
prisustva pritiska (D).

- Osigurajte se da je unutarnji pritisak opao.

- Ako ste nagnuli luk za otvaranje/zatvaranje (F) u
uspravnu poziciju dok je ekspresni lonac jos uvijek
bio pod pritiskom, nec¢ete ga moc¢i otvoriti.

- Ponovo vratite luk u vodoravnu poziciju i sacekajte
dok indikator prisustva pritiska (D) ne bude u
donjoj poziciji.

e Dva sredstva za osiguranje od pretjeranog

pritiska:

-Prvo sredstvo: sigurnosni ventil (E) oslobada
pritisak - fig 19.

-Drugo sredstvo: zglob propusta paru izmedu
poklopca i kotla - fig 20.

Ako se aktiviraju sistemi za osiguranje od

pretjeranog pritiska:

e Zaustavite izvor toplote.

e Ostavite svoj ekspresni lonac da se sasvim ohladi.

e Otvorite.

e Provjerite i ocistite radni ventil (A), izlaz za paru (B),
sigurnosni ventil (E) i zglob (I) - fig 15-16 - 17.

e Ako i nakon tih provjera i ¢is¢enja vas proizvod
bude i dalje ispustao paru ili ne bude radio,
povjerite ga Ovlastenom servisnom centru firme
TEFAL.




Preporuke za upotrebu

- Dok izlazi iz radnog ventila, para je jako vruca.

- Cim se podigne indikator prisustva pritiska, vi vise ne
mozete otvarati svoj ekspresni lonac.

3 -Kao i kod svakog drugog aparata za kuhanje,
osigurajte pazljiv nadzor ako svoj ekspresni lonac
upotrebljavate u blizini djece.

- Obratite paznju kod izlaska mlaza pare.

- Kod premjestanja svog ekspresnog lonca, sluzite se
dvjema drskama na kotlu.

6 - Ne ostavljajte da hrana stoji duze vremena u vasem

ekspresnom loncu.

7 -Nikad ne koristite vodu s izbjeljivacem niti hlorirane
proizvode, koji mogu izmijeniti kvalitet nehrdajuceg
celika.

8 - Ne ostavljajte poklopac da se namace u vodi.

9 - Mijenjajte zglob svake godine ili ako se na njemu vidi
pukotina.

10 - Ciscenje vaseg ekspresnog lonca obavlja se obavezno
kad je on hladan i prazan.

11 -Obavezno je nakon 10 godina upotrebe dati svoj
ekspresni lonac na provjeru kod Ovlastenog
servisnog centra firme TEFAL.

12 - Nikad ne prenosite ekspresni lonac drzeci ga za luk.

N =

v B

Garancija

e U smislu upotrebe predvidene u uputstvu za upotrebu,
kotao vaseg novog ekspresnog lonca TEFAL ima
garanciju na 10 godina u odnosu na:

- Svaku gresku vezanu za metalnu strukturu vaseg
kotla,
- Svako prijevremeno propadanje metala baze.

« Sto se tice drugih dijelova, garancija za dijelove i
hvataljku za otvaranje je 1 godina (osim ako u vasoj
zemlji ne postoji neki konkretan propis), u odnosu na
svaki kvar i gresku u proizvodnji.

e Ova ugovorna garancija ostvaruje se podnosenjem
potvrde o ostecenju ili fakture s datumom kupovine.
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Ova garancija iskljucuje:

e Uzastopno propadanje zbog nepostivanja vaznih
upozorenja ili zbog nemarne upotrebe, a posebno:
- Zbog udara, padova, stavljanja u pecnicu*, ...

e Ovu svoju garanciju mozete ostvariti samo u
Ovlastenim servisnim centrima firme TEFAL.

» Pozovite broj Ovlastenog servisnog centra firme TEFAL.

*U pecnicu se mogu stavljati samo kotao opremljen drskama od nehrdajuceg celika i poklopac za pir-
janje od nehrdajuceg celika.

Zakonski propisane oznake

Oznaka Mjesto gdje se nalazi

Identifikacija proizvodaca ili komercijalne

marke Na cepu

Godina i Sarza proizvodnje Referentni kod
modela

Maksimalni sigurnosni pritisak (PS)

Najvisi radni pritisak (PF)

Na gornjem obodu poklopca,
vidljiv kad je ovaj u poziciji
“otvoren”

Kapacitet Na dnu kotla, s vanjske strane

1



TEFAL odgovara na Vasa pitanja

Problemi

Preporuke

Ako ne mozete
zatvoriti poklo-
pac:

o Provjerite dali je luk za otvaranje/zatvaranje dobro pos-
tavljen u uspravnu poziciju i da li su vilice razmaknute.

e Provjerite da li je zglob postavljen u pravom smjeru,
pogledajte paragraf "Cis¢enje i odrzavanje ".

Ako se vas eks-
presni lonac zagri-
jao pod pritiskom
bez tecnosti u
sebi:

Dajte da se obavi provjera vaseg ekspresnog lonca u
Ovlastenom servisnom centru firme TEFAL.

Ako se indikator
prisustva pritiska
nije popeo i ako
tokom kuhanja
nista ne izlazi iz
ventila:

To je normalno tokom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, provjerite sljedece:

- Dali je izvor toplote dovoljno jak, i ako nije, pojacajte
ga.

- Da li je koli¢ina te¢nosti u kotlu dovoljna.

- Da li je radni ventil postavljen na &Z5"ili (&

- Da li je va$ ekspresni lonac dobro zatvoren.

- Da se zglob ili obod kotla nisu istrosili.

- Da li je zglob dobro postavljen u poklopcu, pogle-
dajte paragraf ,Cis¢enje i odrzavanje".

Ako se indikator
prisustva pritiska
popeo, a tokom
kuhanja nista ne
izlazi iz ventila:

To je normalno tokom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, stavite svoj aparat pod hladnu
vodu sve dok indikator prisustva pritiska ne opadne.
Ocistite radni ventil - fig 15 i izlaz za paru - fig 16 i
provjerite uz pomoc stapica s vatom da li se kuglica na
sigurnosnom ventilu moze pritisnuti bez problema -
fig 17.

12




Problemi

Preporuke

Ako para izlazi oko po-
klopca, provjerite
sljedece:

Da li je poklopac dobro zatvoren.

Kakva je pozicija zgloba u poklopcu.

Da li je zglob u dobrom stanju, po potrebi ga za-|
mijenite.

Da li su poklopac, zglob i njegovo kuciste u po-|
klopcu disti.

Kakvo je stanje oboda kotla.

Ako para izlazi oko
poklopca, uz pistav
zvuk:

Provjerite da se zglob nije zahvatio izmedu kotla i
poklopca.

Ako ne mozete otvoriti
poklopac:

Provjerite je li indikator prisustva pritiska u donjoj
poziciji.

Ako nije, obavite dekompresiju, po potrebi ohladite]
svoj ekspresni lonac pod mlazom hladne vode.
Nikad ne pravite nikakve intervencije na indikatoru
pritiska.

Ako hrana nije sku-
hanaiili je zagorjela,
provjerite:

Vrijeme kuhanja.

Jacinu izvora toplote.

Da li je radni ventil dobro postavljen.
Kolic¢inu te¢nosti.

Ako je u vasem
ekspresnom loncu
hrana zagorjela:

Ostavite kotao da se neko vrijeme namace, pa ga
zatim operite.

Nikad ne koristite vodu s izbjeljiva¢em niti hlori-
rane proizvode.

Ako se jedan od
sigurnosnih sistema
aktivirao:

Zaustavite izvor toplote.

Prije premjestanija, ostavite ekspresni lonac da se oh-
ladi.

Sacekajte da se indikator prisustva pritiska spusti i
zatim otvorite.

Provjerite i oCistite radni ventil, izlaz za paru, sigur-
nosni ventil i zglob.

Ako greska potraje, dajte da se obavi provjera vaseg
aparata u Ovlastenom servisnom centru firme TEFAL.

Ako ne uspijevate
postaviti preklopive
drske* u poziciju za
upotrebu:

Provijerite sljedece:

e Moze li se tipka za otklju¢avanje* pomjerati.

e Ako pojava potraje, dajte da se obavi provjera
vaseg ekspresnog lonca u Ovlastenom servis-
nom centru firme TEFAL.

Ako ne uspijevate
preklopiti preklopive
drske*:

o Ne pritidCite silom.
Osigurajte se da ste do dna pritisnuli tipke za ot-
kljuCavanje™ drski.

* zavisno od modela
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Ba)xHn npeanasHN MepKu

3a BalLaTa 6e30MacHOCT TO31 ypes, CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTITE U HOPMaTUBHaTa ypeaba B cuna:

- [InpeKTIBa 33 CbOPBXEHATA MOA HanAraHe

- Matepuanu, KouTo BK3aT B KOHTAKT C XpaHu

- OkonHa cpefa

o To31 ypefi e NpeaBMAeH Camo 3a AoMallHa yrioTpeba.

o [poyeTeTe BHAMATENHO BCUUKM MHCTPYKLIV 1 MpaBeTe CrpaBKU B, PbKOBOACTBO 3a noTpebutens'”.
o KaKTo Mpu BCUUKy KyXHEHCKI ypeau, He OCTaBATe TeHpxepaTa Nog HansraHe 6e3 Haazop, 0cobeHo
KOFaTo Al U3M0f3BaTe B NPVCHCTBUETO Ha AeLia

He cnaratite TeHfKepaTa Nof HanaraHe B 3arpaTa ¢ypHa. BbB ypHata moraT Aa ce nocTaBaT
€[/HCTBEHO CbI0BE CHABZEHM C IHOKCOBM APHXKM 1 Karak.

MecTete TeHpKepaTa nop HanAraHe MHOro BHUMATesHo. He JOKOCBaliTe ropetLute NoBbPXHOCT.
V13non3BaiiTe ApbKKITE. AKO € HEOBXOAMMO, V3MON3BANTE PHKABULM.

PenioBHO NpoBepsBaliTe fan APbXKUTE Ha TEHKepaTa ca jobpe GrKcupaHm. AKO e HEOBXOANMO,
IV 3aBuiiTe.

He n3non3Baiite TeHpKepaTa 3a Apyro, OCBEH 3a TOB3, 3a KOETO e MpeAHa3HaueHa.

TeHpKepara Bapy Nog HanAraHe. [pu HenpaiiHa ynoTpeba CbLLEeCTBYBa OMacHOCT OT 3rapsHe.
YBepeTe ce ,ye TeHKepaTa e MPaBUIHO 3aTBOPEHa Npeaw Aa A nonssate. BuxTe paspen
,3aTBapsaHe”

YBepeTe ce, Ue KnanaHbT € B MONOXeHMe 3a NOHVKaBaHe Ha HanAraHeTo Npeau Aa oTBopuTe
TeH[pKeparta.

HuKora He oTBapANTe TeHpKepaTa CbC cuna. YBepeTe e Ue HaNAraHeTo B TeHpKepaTa e CnafHano.
BuoxTe paspen, besonacHocT"

HviKora He v3non3Balite TeHpkeparta 6e3 B HeA Aa IMa TEYHOCT, Thi KaTo TOBa MOXe Aa A TOBpeau
Cepuro3HO. YBepeTe e, Ye Mo Bpeme Ha rOTBEHETO BYHAM MMa AOCTaTb4YHO TEYHOCT.

V13non3Balite NoaxoaALL(v) TONAMHEH(HY) M3TOYHMK(LM), B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a
yrnotpeba.

Hvikora He 13rbiHABalTe peLienTy Ha OCHOBATa Ha MIAKO B TEHIKepaTa Mog, HanAraHe.

Hvikora He v3non3Balite efpa Con B TeHIKepaTa Noj HanAraHe; JO6ABETe CUTHa CON B KPas Ha
TOTBEHETO.

He mbnHeTe TeHpkeparta nogeue ot 2/3 ot 06ema M (MaKCUMAIHO HIABO Ha IThIHEHE).

3a XpaHuTe, KOWTO Ce Pa3LLMPABAT MO BPEME Ha FOTBEHe KaTo Opu3, CyLLEHM 3eNeHUyL, NedeHn
NNOA0BE W Ap., He MbiHeTe TeHKepaTa NoBeye OT MOMOBYHaTA. 3a HAKOM Cyrni Ha OCHOBaTa Ha
TUKBa, TUKBUYKN U Ap., OCTABETE TEHKepaTa Aa ce OX/aAn 3a HAKONKO MUHYTU, Clefl KOeTo A
ox/lafieTe Nof Teyallia Bofa.

3a mecaTa C MOBbPXHOCTHA Lna (Hanprmep Tenewukm e3vik...), KOATO MOXe Jia ce Hadye oT
HanAraHeTo, ako MecoTo V3rMexpaa NofyTo e BapeHe, He ro HaboXaiiTe, Thid KaTo pUCKyBaTe
na ce onapute. CbBeTBaMe B Aia HabOXiaTe MeCOTO Npeay BapeHe.

Mpw nactoobpasHn NPoAYKTU (MIOLLEH rpax, PeBeH U Ap. € HeoOXOANUMO Aa pasKnaTuTe Neko
TeH[pKepaTa npeay ja A OTBOPUTE, 3a Al He Ce onpbeKare.

Mpenw BcAka ynotpeba NpoBepsBaiiTe fank KnanaHUTe 3a U3nyckaHe Ha napa He ca 3amnyLueHu.
BuixTe paspena ,Mpean ynotpeba”

He u3nion3BaifTe TeHaKepata 3a mbpeHe Nof HansAraHe C MasHHa.

He n3BbpLLBaiiTe HUKAKBM ONepaLiyn Mo cUCTeMUTE 3a 6e30MacHOCT, 0CBEH CbITIACHO YKasaHWATa
3a MOYNCTBAHE 1 MOAAPHKKA.

VI3non3gaiite camo opurHanHmu yactu Ha TEFAL, otroapsALm Ha BaLuva mogen. Mpeau BCuuko,
M3MON3BaiiTe Chaa 1 Karaka Ha TEFAL.

ANKOXOMHWTe Napu ca Bb3nnameHumy. OcTaBeTe TeYHOCTTa [ BPY OKOMO 2 MUHYTV Npean fia
NOCTaBYTE Karaka. He ocTaBsiiTe TeHKepaTta 6e3 Hafi30p, KOraTo roTBUTE MO PELIENTU C aNKOXOJ.
He u3non3gatite TeHKepaTa Mo HanAraHe, 3a Aa CbxpaHABaTe KACEN W N CONEHU MPOAYKTU
NPeAV 1 Criefl roTBEHE, ThiA KaTo TOBa MOXe fia A YBPeaM.

o Hukora He NMocTaBAliTe TeHpKepaTa Nog HanAraHe BbPXY TOMIMHEH U3TOUHVIK C MPYGpaHm ApbKin*

3anaseTe HaCTOALYNTE MHCTPYKLN
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OnucaHue

A. PaboteH knanaH I.  YnnbTHeHMe Ha Kanaka
B. BeHTWn Ha paboTHMs KnanaH J*. KowHwua 3a rotBeHe Ha napa*
C. WHAukaTop 3a npaBuiHa K. Hocau Ha KowHuMLaTa 3a
nosuuusa Ha paboTHWsA KnanaH roTBEHe Ha napa
D. VHaukaTop 3a HanAraHe L*. [bnra gpbKKa Ha cbaa*
E. KnanaH 3a 6e3onacHoct M*. ByTOH 3a oTBapsHe Ha
F. bByToH 3a oTBapAHe/3aTBapsAHe ApbBKKUTE®
G. Kanak Ha TeH[xepaTa noa N*. CroBaema fpbxKa*
HanaraHe 0. Cuva
H*. Kanak 3a o6rkHOBeHa P. OsHayeHue 3a MaKcMManHo
ynoTtpeba* HMBO Ha HanbnBaHe
XapaKTepI/ICTI/IKI/I
[nameTbp Ha AHHOTO Ha TEHJPKepaTa — KaTaJloXKHM
HoMepa
Bme- P CLIPSO" + | CLIPSO’ + CLIPSO" + Marepuan
cm- | @Cop $uKcupanmn | croBaemmn Ha cbpau
AbHo gourmet
mocT OPBXKKN APBKKN Kanaka
45L 22 cm 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO"+
22cm | 18cm - pa3707 -
6L
CLIPSO* CLIPSO"
Gourmeq GourmeJ{ - - P43813 Mroke
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -
CraHpgapTu:
lopHo paboTHo HansraHe: 80 kPa
MakcvmanHo 6e3onacHo HansraHe: 120 kPa
cnupa’sieH peoTaH
A3 EﬂEKTPM‘l(CKM 'CTBKNIOKEPAMUYHW NJIOTOBE MWKWONNM PEOTAHU VI!I]OI!!BAHENA

XAJIOTEHHI NVIOTOBE
ITBHEBM HATPEBATENA

o Bawwata TeHppKepa Noj HanaraHe ce U3Mosn3ea Bbpxy

BCAKAKBY TOMMNHHW N3TOYHULW, BKNKOYUTENHO
NHOYKUNOHHW HarpesaTenu.

* B 3aBMCMMOCT OT MOAena

He HarpsaBaiTe
W © ) =
AOKaTo e npasHa,

Tbii KaTo TOBa
MoXKe fa yBpeaun

M ERRYy npoaykra.
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o [pU eNEKTPUYECKNTE KOTIIOHI M3MON3BAITE KOTJIOH C
paBeH WK Mo-MasTbK AYAMETbP OT TO3M Ha AbHOTO Ha
TEHIKepaTa.

o Mpy 13Mon3BaHe BbPXy CTbKIOKEpaMUYeH Mot ce
YBEPETE, Ue IbHOTO Ha CbAa € UNCTO.

[Mpu n3non3BaHe Ha ra3 NIaMbKbT He TPA6Ba fja n3nu3a

V3BbH AMameTbpa Ha CbAa. [pU BCUYKM TOMAMHHM

M3TOYHMLY BHUMaBalTe TeHpKepaTa Nog HanaraHe aa

6bae Lobpe LeHTprpaHa.
MpucraBkn TEFAL
o HannyHuTe B TbproBckata Mpesa NprcTaBKy 3a Ballata
TEeH[pKepa Nop HanAraHe ca:
MpucraBkn
. CLIPSO' +
CLIPSO" + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
YnnbTHeHWe Ha Kanaka X1010004 | X1010003 | X1010003
KowHwnua 3a rotBeHe Ha napa* 792185 | X1030002 | X1030002
Hocau Ha KolwHuLaTa 3a rotBeHe Ha napa X1030007 -
 3a cMAHa Ha [Py YacTvi WK 33 PEMOHTY ce 06pblLaiiTe
KbM ofiobpeHwTe ot TEFAL cepBU3HU LieHTpOBe
o /3non3BaiiTe eAVIHCTBEHO OPUTVIHANHY PE3ePBHM YacTy
TEFAL, cboTBETCTBALLY Ha BalLMA MOAEN.
NsnonsBaHe
OtBapsHe

 HaTnicHeTe GyToHa 3a OTBapsHe/3aTBapsHe, Taka ye fia
3acTaHe OT XOPU3OHTAsHO MOJIOXKEHVE BbB BEPTUKANIHO
(yentocture ce oteapaT) - fig 1.

o BanrHete kanaka.

AKo He MOXeTe fja OTBOPUTE KamnaKa:

o HaTucHeTe OTHOBO fibraTa B XOPU30HTaNIHO MONOXeH!e
U Cce yBepeTe, Ye MHAMKATOPbLT 3a HandAraHe (D) e
cnagHan.

1 6 * B 3aBMCMMOCT OT MoAena



3arBapsiHe

* YBeperTe ce, Ue fjbrata € BbB BEPTUKaNHO NOSIOXKeHe 1

e YenocTnTe Ca OTBOPEHU

e [locTaBeTe Kanaka BbPXY CbAa, KaTo Ce yBepuTe, ye TON

€ fo6pe No3nLIMOHMPaH.

Yenioctute TpA6Ba
o HaTucHete byToHa 3a OTBapsHe/3aTBapsiHe, Taka ye fAa
Aa onupar B pbba
MpemVHe OT BEPTUKAJIHO MOJIOKEHIE B XOPU3OHTASIHO
Ha Kanaka.

-fig 2.

. HaKpaﬂ ynpaxHeTe NeK HaTUCK, Taka Ye ia ce 3aﬂeVICTBa

d)VIKCVIan.I,VIﬂT MeXaHN3bM.

B 3aTBOPEHa No31LKA € HOPMaJTHO KanakbT fa Ce BbPTU

cBO6GOAHO BbPXY Cba.

AKo He MoXeTe fja 3aTBOpuUTe Kanaka:

e YBepeTe ce, ue YNJTbTHEHNETO Ha KaMaka e ,qo6pe

nocCTaBeHo.

MuHVManHo N MaKCMMaJTHO MbJIHEeHe

o Munnmym 250 mi (2 vawm) - fig 3
 Makcumym 2/3 ot BMeCTUMOCTTa Ha cbaa - fig 4

3a HAKOM XpaHu:

© 3a XpaHWTe, KOUTO Ce Pa3LLUMPABAT MO BPEME Ha roTBEHe
KaTo Opu3, CyLLIEHN 3efIeHYYLV 1 NeYeHU NIIOAOBE, U AP.,
He MbJIHEeTe TEHAXKepaTa NoBeye oT NosoBrHaTa. Korato
MPUroTBATE CYNi1 BY CbBETBaMe fla MOHKaBaTe 6bp30

HanAraHeTo
M3nonsBaHe Ha KOWHMLATA
3arorBeHe Ha napa*
NpopykTuTe, o M3neiite 750 M1 BoAa Ha AbHOTO Ha Cbaa.

nocTaBeHun B
KOLIHMLATa 32
BapeHe Ha napa He
TpA6Ba fa onupar
B Kanaka Ha
TeHAXKepaTa nop
HansraHe

o MocTaseTe Taka criobeHata KoWHIULA B cbaa - fig 7.

* B 3aBMCMMOCT OT MOAena

o QuKCMpaliTe HoCaya Ha KOLUHKMLATa 3a FOTBEHE Ha Nnapa
(K) noa kowHuuaTa 3a roteee Ha napa* (1) - fig 5 - 6.
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MN3nonsBaHe Ha pa6oTHUA KNanaH

e [locTtaBeTe paboTHKA KnamaH (A) Bbpxy BeHTWMa 3a
0CBOGOXaBaHe Ha napara (B), Taka ue NuKTorpamarta
@ Ha paboTHWA KanaH Aa 6bAe CpeLLy MHAMKaTopa 3a
npasunHa nosvuma Ha knanaxa (C) - fig 8.

o HatucHete Hagony - fig 8 1 3aBbpTeTe 10 NO3ULMATA 33

roteere - fig 9.

3a npuroTeAHe Ha GNHN XPaHW 1 3eNleHYyLn:
e [lykTorpamata £%5° Ha KnanaHa Tpab6Ba fa 6bge
CpeLLy VHAVKaTOPa 3a NpaBu/iHa NO3VLMA Ha KnanaHa

©.

3a npuroTesiHe Ha Meco, pu6a 1 3aMmpaseHn XpaHu:
o TloctaseTe nuKkTorpamata (25 Ha paboTHWA KnanaH
CpeLLy MHAMKATopa 3a NPaBIHA NO3WLMA Ha KnanaHa

©.

3a fja oTcTpaHuNTe paboTHMA KNanaH:

o HatucHete paboTtHus KnanaH (A) v 3aBbpTeTe Taka, ue
nuKTorpamata @ pfa Gbfe cpelly MHAWKaTopa 3a
npaBuHa No3nLMA Ha Knanata (c) - fig 10

e Ortcrpanetero-fig 11

CrbBaema gpbXKKa*

Hukora He nocta-
BANTE TeHAKepaTa
nop HansAraHe
BbpPXY TOM/IHEH
N3TOUHUK.

Mpean ynotpeba oTcTpaHeTe eTMKETUTE, KOMTO Ca
MOCTaBEHU Ha BCsAKA OT AP bKKUTE.

He ce onutBaiite fla npubuparte gpbxkute 6e3 aa
HaTucHeTe GYyTOHUTE 3a OTK/NIOYBAHe.

-

f{%"“ 3a ga npubepere fpbKKUTE:

T &)

:G‘ 3a ga nocra-

~

“Wipak”
BUTE APBKKUTE

B MOJIOXKeHue 3a } @/
ynortpe6a z )/

-

18
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MbpBa ynorpeba

o QuKcnpaiite Hocava (K) nog KowHwmLaTa 3a roteBeHe Ha
napa* (J) - fig 5 - 6.

o [locTaBeTe KoOWHMLATA 3a rotBeHe Ha mapa* (J) Ha
AbHOTO Ha cbaa - fig 7.

o HanbniHete ¢ Boga Ao 2/3 ot cbaa (P).

 3aTBOpeTe TeHIpKepaTa Nof HansraHe.

o [locTaBeTe paboTHUA KnanaH (A) 1 ro 3aBbpTeTe 4o
nosnuua (25 .

o [locTaBeTe TeHKepaTa Mo HanAraHe Bbpxy TOMMHEH
U3TOYHUK U Cref TOBa i HACTPOiiTe Ha MaKCMManHa
MOLLHOCT .

e Korato nmapaTta 3amoyHe [a M3nM3a OT KJamnaHa,
HamaseTe OrbHA U ocTaBeTe 3a 20 MUHYTH.

o Korato 20-Te MV HYTU U3TeKaT, 3raceTe OrbHs

o 3apbpreTe PabOTHUA KNanaH 10 ClefiHaTa No3vuus: &

e Korato MHAMKATOPBT 3a Hanuume Ha HansraHe (D)
CMafHe OTHOBO, TEHKepaTa BEYe He e MO HanAraHe.

« OTBOpETe TeHpkeparta - fig 1.

e [Toumncrete A.

Mpepy rotBeHe

* B 3aBMCMMOCT OT MOAena

Mpean BcAka ynoTpeba maxaite knanawa (A) - fig 10 - 11
1 NPOBepeTe Ha CBET/IMHATA Aan BEHTWTBT Ha PaboTHYA
knanaH (B) He e 3anyweH - fig 12.

MpoBepeTe Aany KnanaHbT 3a 6€30MacHOCT € MOABUKEH:
BVXTe pasfen ,[louncTBaHe N NoaapbKKa"

3aTBOpETe TeHmKepaTa nog Hansrave - fig 2.

MocTaseTe paboTHIsA KnanaH (A) Ha macToto my - fig 8.
HaTvicHeTe Hapony v 3aBbpTeTe [0 XenaHata no3vums Ha
roteere - fig 9.

YBepeTe ce, ue TeHpKepaTa Mo, HanAraHe e NPaBUIHO
3aTBOPEHa, NPeAN Aa A BKMoumnTe .

CnoxeTe TeHZ)KepaTa MO HanAraHe BbpXy TOMIMHEH
V3TOYHUK, BKMIOYEH Ha MaKCVIMaiHa MOLLHOCT.
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Mo Bpeme Ha rotBeHe

e Korato pabOTHWAT KnamaH 3aroyHe HempeKbCHaTo Aa
13MycKa napa v ce YyBa MOCTOsIHEH CBUCTALY 3BYK (DUYYY),

HamarseTe OrbHA.

» 3aceyeTe NOCOYEHOTO B peuenTaTa HeobxoaMmMo Bpeme 3a

npuroTesHe.

o Mo Bpeme Ha roTBeHe OGbpHETE BHVIMAHVIE AanM KianaHbT
M3NycKa PegoBHO Mapa. AKO HsAMa [OCTaTbyHO Mapa,
YBEJINYETE JIEKO OrbHS; B MPOTUBEH CIyyali ro HamareTe.

Kpai1 Ha rotBeHeTO

AKO MHAVKATOPbT 32
Hanuume Ha HanAraHe (D)
He cnapa, nocraBeTe
TeHJpKepaTa noj Tevaiya
crypeHa Boga - fig 13.
Hukora He nsBbpuiBaiite
HVKaKBU onepauuy C To3un
MHAMKATOP 3a HaNNuYMe Ha
HansraHe.

AKo no Bpeme Ha
n3nycKaHeTo Ha naparta
3abenexuTe HeobuyaliHM
NpPbCKK, NoCcTaBeTe
o6paTHO paboTHUA KnanaH
(A) B no3nuus 3a rorBeHe
&= ou (Z5 ncnep ToBa
NMOHKeTe 6bp30
HanAraHero.
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3a pa ocBo6opuTe napara:
o Crle; Kato U3racuTe OrbHA,
Bb3MOMHOCTW:

nmate [fBe

» BaBHO NOHIPKaBaHe Ha HaNAraHETo: 3aBbpTeTe
paboTHua knanaH (A) ao nosvuua . Korato
VHAVKATOPBT 32 HansraHe (D) oTHOBO criagHe,
TeH[PKepaTa Beye He e Mog HasraHe.

Bbp30 MOHMKaBaHe Ha HanNAraHeTo:
rocTaBeTe TeHZKepaTa Mof Tevalla CTyaeHa
sopa - fig 13. KoraTo HaukaTopst 3a Hanuuve
Ha HansraHe (D) oTHOBO CnafHe, TeHaepaTa
Beye He e rnop HanAraHe. 3aBbpreTe PaboTHUA
knanaH (A) fo nosuuua .

MsnonsBaiite pbKOXBaTKM 3a MOfieNNTe, Npn
KOUTO TeH/pKepaTa e cHaGaeHa ¢ MmeTanHm
APBRKKU*,

Moxete na OTBOpUTE TeHAXKepaTa Nof HanAraHe

-fig1

B cnyvait ue roteuTe XpaHu C emyncroHHa
KOHCMCTEHUMA WM CYLWEHW 3e/IeHYyLy, He
MOHVKaBaliTe  HanAraHeTo, a W3uakaiite
VHAVKATOPBT 3 HanAaraHe a cragHe npeau aa
oTBOpUTE TeHmKepara. Mmaiite npepsua, ue
MpenopbYaHoTO Bpeme 3a roteeHe TpsGBa
MaJIKO Aa Ce Hamasu.

* B 3aBMCMMOCT OT MoAena



MouncrBaHe N noaapbBKKA

MouncTBaHe Ha TeHKepaTa
nog HanAraHe

3a pa paboTn ypeabT BM NpaBUiHO, Criasgaiite Teswn
NPenopbKY 3a MOYMCTBaHe 1 NOAAPBXKKA Cef BCAKa
ynotpeba.

o I3MmnBaiiTe TeHmXepaTa Mo HanaraHe Cnef BCAKa
ynotpeba C xnafgka Bofa M MNpenapar 3a CbAoBe.
[MpaBeTe CbLLOTO U C KOLHMLaTa®.

o He 13non3Baiite 6en1Ha vy XNopHW Npenapatu.

o He HarpsiBaliTe Cbja Korato € npaseH.

3a nouncTBaHe Ha BbTpeLUHaTa YacT Ha CbAa:

o /I3MuiATe C Ten 1 npenapar 3a CboBe.

o AKO BBTPELLUHOCTTa Ha Cbfja IMa OLIBETEH! Y4YaCTbLK,
nouncTeTe ri ¢ 6 oLeT.

3a nouuncTBaHe Ha BbHLUHaTa YacT Ha cbpa:
e I3muifTe ¢ rbba v npenapar 3a CbAoBe.

3a nouncTBaHe Ha Kanaka:
e /3muiiTe C rbba v Npenapar 3a CbaoBe.

3a noyncTBaHe Ha yNTbTHEHMETO Ha Kanaka:

o Criefy BCAKO roTBEHe MouncTBaliTe yrmbtHeHneTo (I) n
xneba my.

e 3a NOCTaBAHE Ha YMITBTHEHWETO Ha MACTOTO My BIKTE
cxemarta - fig 14 v BHuMaBaiTe 3a ToBa HagnUchT “face
cOté couvercle” fa 6bae cpeLly Kanaka.

* B 3aBMCMMOCT OT MOAena

MoTbmHABaHeTO N
APacKoTUHUTE,
KOMTO Morar fja ce
NOABAT CNnef Ab/ro
n3nonsBaHe He
npeacTaBnsaBart
npo6nem.

MoxeTe ga Mmuere
Ccbfa U KOWWHNLaTa B
CbAoMMANHA
MalmvHa.

Cnep KaTo usBagure
pa6otHusa knanaH (A)
n ynnbTHeHueTo (1),
MOXeTe fja usmmere
Kanaka B
CbAoOMUANHA
MaluvHa.

Huikora He
pa3BuBaiTe BUHTa 1
raiikara,
pasnonoxeHn or
BbTpelLHaTa cTpaHa
Ha Kanaka.

Huikora He muiiTe
YIUTbTHEHWETO B
CbAoMUANHaTa
MaluvHa.
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3a nouncrBaHe Ha pa6oTHUs KnanaH (A):

o OTcTpaHeTe paboTHus knanaH (A) - fig 10 - 11.

o /I3MuiiTe paboTHKA KnanaH (A) noa Tevalla Boga
- fig 15.

o [poBepeTe MOABUKHOCTTA My : BX. PUCYHKaTa
oTcpeLa.

3a noyncTBaHe Ha BeHTWIa Ha paboTHNA KnanaH

(B) pasnonoeH BbpxXy Kanaka:

e OTcTpaHeTe knanaHxa (A) - fig 10 - 11.

e [lpoBepeTe Ha CBETIMHA Aanu BEHTWIbLT 3a
M3MycKaHe Ha Mapa e OTNyLIEeH 1 € 0BasiHa popma
- fig 12. Ako e Heobxopumo ro nmouncrete ¢
Kneuka 3a 3b6u - fig 16 v ro nsnnakHerte.

3a nouncTBaHe Ha KnanaHa 3a 6esonacHocr (E):

e [louncTteTe yacTTa Ha KnanaHa 3a 6e30MacHoCT,
pa3nosiokeHa BbTpe B Kamaka, KaTo ro nmvete
noj Tevalla BoAa.

e [lpoBepeTte pfanu paboTum nNpaBUSIHO, KaTo
HaT1CHeTe CUMIHO C MOMOLLTa Ha NMaMyyHa Kieuka
BbPXY KNianara, KosiTo TpsibBa fia e noasuxHa - fig
17

3a cmAHa Ha yNTbTHEHNETO:

e CMeHANTe yNIbTHEHMETO Ha BallaTa TeHAXxepa
nof HanAraHe BCAKa roAviHa WM ako e CLeneHo.

e BuHaru B3nmaiite opurmHanHo TEFAL ynnbTHeHwme,
CbOTBETCTBALLO Ha BalIMA MOAE.

e3a rnocTaBAHe Ha YMIbTHEHMETO Ha MACTO
nornegHete - fig 14 n BHumasaiTe 3a ToBa
HagnucsT "face coté couvercle" ga 6bae cpewy
Karnaka.

3a npnbupaHe Ha TeHAXKepaTa Nofj HanAraHe:

» O6bpHeTe Kanaka Bbpxy cbaa - fig 18.

AKo BaluaTa TeHAKepa uma crbBaeMu ApbKKU*:

e HaTucHeTe GyToHWMTe 3a oTknouBaHe (M) Ha
apbKKuTe. BuxkTte pasgen,CrbBaemun ApbxKKA'.
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besonacHocT

Bawata TeHpKepa e cHabfeHa C HAKOMKO CucTeMu 3a
6e30nacHoCT:

« Be3onacHOCT Ha 3aTBapAHETO:

- Yentoctute TpsaGBa Aa onmpar B pbGa Ha Kanaka. Ako
TOBA He € Taka MHAVKATOPbT 3a HanaraHe (D) He otuuTa
MOBYILLIABAHE Ha HANATAHETO U HANIATAHETO B TEHAKEpaTa
He ce NoBULaBa.

« be3onacHOCT Ha OTBapAHETO:

- Ako TeHIpKepaTa e nop HansAraHe, GYTOHBT 3a OTBapsHe
(F) He MOxe fa 6bae 3aeiiCTBaH.

- Hvikora He oTBapsiiTe TeHaepaTa NoA HanAraHe CbC
cina.

-Mpean BCuKo, He MpaBeTe HULWO C MHAMKATOpa 3a
oTunTaHe Ha Hansraxeto (D).

- YBeperte ce, e BLTPELLHOTO HajsfraHe e CragHano.

- AKo npeBkntounTe GyTOHa 3a oTBapsAHe/3aTBapsHe (F)
BbB BEPTUKAJHO MONOXKEHE AOKATO TEHpKEpaTa € olLe
Nof HansAraHe, HAMA fja MOXETE fja sl OTBOpUTE.

-MpeBKnioueTe OTHOBO OyTOHAa B  XOPU3OHTANHO
NONOXeHNe 1 U3YaKaiiTe [OKATO VHAMKATOPbT 3a
Hanuuve Ha Hansaraxe (D) cnagHe.

« [1Be cuctemu 3a 6€30MacHOCT 3a CBPbXHa/AraHe:

-MbpBa cucTema: KnamaHbT 3a  6esonacHoct (E)
ocsoboxpasa HansAraHeto - fig 19.

-Bropa cuctema: ynabTHEHMETO M3MycKa mapa Mexay
Kanaka u cbaa - fig 20.

Mpw 3apeiicTBaHe Ha eAHa OT cCTeMVITe 3a 6e3onacHOCT

3a npefoTBpaTABaHe Ha CBPbXHANAraHeTo:

o /I3Knt0YeTE TONMNHHNA N3TOYHVIK.

o OcTaBeTe TeHKepaTa Moj HanAraHe Aa U3CTUHE
Hamb/HO.

» OTBOpETE.

o [IpoBepeTte 1 nouncTeTe paboTHUA KnanaH (A), BeHTuna
3a 13nyckaHe Ha napa (B), knanaHa 3a 6esonacHocT (E)
nynnstHeHmero (1) - fig 15-16 - 17.

o AKO Crief; Te3u MPOBEPKU ¥ MOYUCTBALLM OMepaLv Npu
BalLMA ypep ce HabnofaBa 13TYaHe, WK ako TON He
paboTu, 3aHeceTe ro B ogobpeH ot TEFAL cepaus .
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Mpenopbku 3a ynotpeba

1 -TapaTa e MHOro ropeuya KoraTto nsnmsa ot paborHus
KnanaH.

2 -KoraTo MHAMKaTOPbT MOKa)ke, 4e HansraHeto ce e
NOBULLINNO, BEYe He MOXKeTe /la OTBOPUTE TeHpKepaTa
nop HansraHe.

3 -KakTto npu BCMYKM KyXHEHCKN ypeau, He ocCTaBAlTe
TeH[KepaTa nog HansraHe 6e3 Hag30p B NPUCHCTBIE HA
Aeua.

-MaseTe ce oT napara.

- MpemecTBaliTe TeHAXKepaTa NOA HaNAraHe KaTo XBaLjare
ABeTe APbXKKM Ha CbAa.

6 - Hukora He ocTaBAiliTe NPOAYKTM fja CTOAT Ab/r0 Bpeme B

TeHAKepaTa noA HanAraHe.

7  -HukoraHe usnonsgarite 6enviHa UM XJI0PHO Npenapary,
3allOTO  MOXe f[a B/oWWTE KayecTBOTO Ha
HepbXAaemaTa CTOMaHa.

8 -He ocraBaiiTe Kanaka HaKMCHaT BbB BoAa.

9 - CmeHANTe YIITbTHEHNETO BeAHbXK FOANLLHO NN KoraTo
TO e HaLleneHo.

10 -TouncTBaHeTO Ha BalwaTa TeHAKepa 3afAb/HKUTENHO
TpA6GBa fa ce M3BbpPLUBA CaMO KOraTo TS e npasHa un
uU3CcTHana.

11 -HanoxutenHo e ga 3aHeceTe TeHKepaTa Noj HanAraHe
3a npodunakTika B ofo6peH ot TEFAL cepBus cnep Kato
cte A nonssanu 10 roguHn.

12 -Hukora He npemecTBaliTe TeHAKepaTa Noa HanAraHe
Abpnaiiku A 3a ApbXKaTa.

v B

Fapanyma

o [lpy nmpaBunHa ynotpeba Cbo6PasHO WMHCTPYKUMUTE 3a
ynoTpeba CbAbT Ha BalLaTa Ha HOBa TeHpKepa nop HanAraHe
TEFAL e c peceTroauiuHa rapaHUma cpeLly:

- BcakakBu pedexTu, CBbp3aHy C MeTanHaTa CTPyKTypa Ha
Cbaa,

- Bcakakea npexpaeBpemMeHHa MoBpeAa Ha MeTana Ha
OCHOBaTa.

o o oTHOLEHMe Ha ApYyruTe YacTy, FrapaHLuiATa 3a YacT U
TpyA e 1 roguMHa (OCBEH aKko VMa pa3nopeadu B
3aKOHOJATENCTBOTO Ha Balata CTpaHa), 3a BCAKAKBU
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babpuunm fedektn.

e MoxeTe fAa ce Bb3rofisBaTe OT Ta3n rapaHuWA npu
npeAcTaBsAHe Ha KacoB GOH wnM QakTypa C AaTata Ha
3aKynyBaHe.

lapaHuuATa He NOKpMBa:

o [loBpeaw, NPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha BaXKHW yKa3aHus
UNV HeBHUMATENHa YnoTpe6a, a UMEHHO :
- yOap, nagaHe, n3nonssaHe BbB dypHa* 1 ap.

e Camo opobpeHMTe CepBM3HM LeHTpoBe Ha TEFAL ca
OTOPM3MpPaHV fja BU NPefoCTaBAT HAaCTOALLATa rapaHLma.

o ObapeTe ce Ha 6e3nnaTHUA TenedpoHeH HoMep 3a appeca Ha
Hai1-6n13kvis ogo6peH ot TEFAL cepBU3eH LeHTBP.

*BbB dypHaTa MOraT ja Ce ciarar camo Cb/i0BE, CHaGEHI C MIHOKCOBY APBKKM 1 UHOKCOBY TEHIXKEPY C KaraLiu.

PernameHTnpaHa mapKNpoBKa

Mapkupoeka MecTonosoXeHmne

Vl,quTI/Id)I/IKaLlVIFI Ha npowvseoagunTena win

[JpbxKa Ha Kanaka
TbProBcKaTa Mapka

loAvHa Ha NPoOU3BOACTBO M NapTMAa
KaTanoxeH Homep Ha mogena
MakcrmanHo 6e3onacHo Hansraxe (PS)
PaboTHo HansraHe (PF)

Ha BbHLWHaTa cTpaHa Kanaka,
BUAMMW KOraTo CbLMAT e B
nosuumsa “oteapsaHe”

Ha BbHWHaATA cTpaHa Ha
ObHOTO Ha CbAa

Bmectmoct
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TEFAL otroBaps Ha BaLunTe Bbnpocn

HeunsnpaBHocTn

Mpenopbkn

AKoO He MoXeTe fja
3aTBOpUTE Kanaka:

e [lpoBepeTe ganu 6yTOHBT 3a OTBapsHe/3aTBapsAHe e
NpaBWIHO NOCTaBEH BbB BepTUKanHa Mo3uuma u
Janu YeniocTuTe ca pasganeyeHu.

e [lpoBepeTe fanu ynnbTHEHNETO e NMPaBUIHO NOCTa-
BeHO (BX. pa3gen ,louncTBaHe n nogapbxKa“).

AKo TeHKepaTa
nop HanAraHe e
6una octaBeHa ga
ce 3arpee 6e3 Teu-
HOCT:

3aHeceTe TeHIXepaTa Mo HanAraHe B Of4o6peH oT
TEFAL cepBus.

Ako WHANKaTOPDBT
3a napa He ce e no-
BULLINA N Npe3 BEH-
TUna He n3nunsa
napa no Bpeme Ha
roTreeHe:

ToBa e HOpManHo Npe3 MbPBUTE HAKOJIKO MUHYTU.

AKo TOBa NpoAb/KaBa, NpoBepeTe fasnu:

- TOMJIMHHUAT U3TOYHUK € JOCTaTbYyHO CUMEH, @ ako
TOBa He e TaKa, ro yBenuyerte.

- KONIMYECTBOTO TEYHOCT B Cbf}a € AOCTATbYHO.

- PabOTHVAT KNanaH e 3aBbpTAH Ha unn <22 (25

- TeHJpKepaTa nof HansAraHe e fobpe 3aTBOpeHa.

- YMTBTHEHUETO UK PHOBT Ha CbAa He Ca MOBPEAEHN.

- YITBTHEHMETO € MPaBUIHO MOCTaBEeHO B Kanaka (BX.
pasgen ,lNounctBaHe 1 nogapbxKKa“).

AKo nHpMKaTopbT
3a napa ce e nosu-
LN, HO Npes BeH-
TUNa He n3nusa
napa no Bpeme Ha
roTseHe:

ToBa e HOPMAHO NPEe3 MbPBUTE HAKOKO MUHYTU.
AKO TOBa NPOABIIKABA, CIIOXKETE TeHKepaTa Nnog CTy-
[ieHa Tevalla BOAa, AOKATO UHAMKATOPBT 3a HanAraHe
cnapHe.

Mouncrete paboTHus knanax - fig 15 n Bentuna 3a
ocsoboxpaasaHe napa - fig 16 u nposepete ¢ no-
MoLLTa Ha MamyyHa Kfeuka fanu Knanata Ha KnanaHa
3a 6e30MacHOCT ce ABMXM 6e3 3atpyaHerue - fig 17.
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HensnpaBHocTn

Mpenopbku

AKo n3nusa napa okosno
Kanaka, npoBepeTe:

[anv kanaksT e foGpe 3aTBOpeH.

[lanv yrTbTHEHIETO Ha Karaka e NPaBuIHO NMOCTABEHO,
[anu ynibTHeHVETO e B JO6PO CbCTOsIHME 1 NPY He-|
06XOAMMOCT o CMeHeTe.

[lanv KanakwbT, yriTbTHEHETO 1 KNeGbT My Ca YnCTU.
[anv pubBT Ha CbAia e B LO6PO CbCTOsHYE.

AAKO OKONO Kanaka n3numsa
napa, npuapy»eHa ot
PASDBK 3BYK:

MpoBepeTe Aany yNIbTHEHNETO He € 3aLLMNaHo MeXy|
CbAa U Kanaka.

AKo He moXeTe fja OTBO-
puTe Kanaka:

I'lpOBepeTe Aanv NHOWKATOP®T 3a HanAraHe € cnagHan.
AKO He €, NOHVKeTE HanAraHeTo n npu Hy>KAa OXnajeTe
TeHOXepaTa Noj TeYallla CTyaeHa Bo4a.

Hvikora He I/I3B'prLIBal7ITe HUKaKBM onepaunm CTo3n NH-
ANKaTOP Ha HanAraHe.

Ako npoayKTuTe He ca
CBapeHun Unn ako ca ns-
ropenu, nposepere:

BpemeTo 3a npurotesHe.

MoLHOCTTa Ha TOMIUHHWA N3TOYHVK.

[anv paboTHUAT KaraH e Ha NPaBIHOTO MOJIOXeHNe,
Konuuectsoto TeyHocT.

AKo npoayKTuTe ca
nsropenu B TeHgKepara
nop HansAraHe:

HakuncHeTe cba 3a M3BECTHO Bpeme, NPeam Aa ro 13-
MueTe.

HuKora He n3nonssaTe GenvHa Uy XI0PHU Npena-
paru.

AKo HAKOA OT
cncremuTe 3a
CUrYPHOCT ce
3apeiicTBa:

VI3KntoueTe TONIMHHIA Y3TOUYHVIK.

OcTaBeTe TeHpKepara nog HassaraHe fa ce oxnagm 6e3
[ A mecTuTe.

V134aKaliTe MHAMKATOPBT 3a HanAraHe fia CragHe 1 To-
raBa OTBOpeTe.

[MpoBepeTe 1 NouncTeTe PabOTHYIA KNanaH, BeHTUNa 3a
3X0f} Ha Napata, KnanaHa 3a CUrypHOCT 1 ynTbTHe-
HIETO. AKO NPOGIIEMBT NPOLBIKABA, 3aHECETE TEHKE-
pata 3a npodunakTKa B ofobpeH ot TEFAL cepBu3eH
LIEHTBP.

AKoO He moXxeTe fia
nocrasuTe crbBaemmTe
APBXKKN * B
nonoeHue 3a
ynotpe6a:

MpoBepete gann :

o ByTOHBT 3a OTK/IOYBaHE™ € MOABMKEH.

o AKO Mpo6neMbT NPOAbITKABA, 3aHeCeTe TeHKepaTa
B ofiobpeH ot TEFAL cepBU3€eH LIEHTBP.

AKoO He moXxeTe fia
npubepere
crbBaemuTe ApbKKu*

e He npunararite cuna.
« YBepeTe ce, Ue HaTvcKaTe Hapony GyToHUTe 3a OT-
KIntouBaHe* Ha ApbXKITe.

* B 3aBMCMMOCT OT MOAena
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Vazne mjere opreza

Radi Vase sigurnosti, ovaj uredaj sukladan je s vaze¢im normama i propisima:

- Direktiva o opremi pod tlakom

- Materijali u doticaju s hranom

- Okolis

» Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu.

« Odvojite vrijeme da procitate sve upute i uvijek se obratite na,Vodic za korisnike".

» Kao i kod svakog uredaja za kuhanje, osigurajte pozoran nadzor, posebice ako svoj
ekspresni lonac rabite u blizini djece.

 Ne stavljajte svoj ekspresni lonac u vru¢u pecnicu. Samo lonac opremljen drskama
od nehrdajucega celika i poklopac za pirjanje od nehrdajucega celika mogu se
stavljati u pecnicu.

 Svoj ekspresni lonac premjestajte uz maksimalan oprez. Ne dodirujte vruée povrsine.
Rabite drske. Po potrebi rabite rukavice.

« Redovito provjeravajte jesu li drske na loncu ispravno ucvrscene. Po potrebi ih ucvrstite.

« Ne rabite ekspresni lonac ni u koju drugu svrhu osim one za koju je predviden.

o Va3 ekspresni lonac kuha pod tlakom. Zagorijevanje kod kuhanja moze biti rezultat
neadekvatne uporabe. Prije stavljanja u rad, osigurajte se da je vas ekspresni lonac
prikladno zatvoren. Pogledajte poglavlje “Zatvaranje”.

e Prije nego S$to otvorite ekspresni lonac, provjerite da li je ventil u polozaju
dekompresije.

» Nikad svoj ekspresni lonac ne otvarajte silom. OS|guraJte se da se je unutarnji tlak
ponovno spustio. Pogledajte poglavlje “Sigurnost”.

* Svoj ekspresni lonac nemojte nikad rabiti bez tekucine, on ¢e se ozbiljno ostetiti.
Osigurajte se da tijekom kuhanja uvijek ima dostatna kolic¢ina tekucine.

o Rabite kompatibilan izvor/izvore topline, sukladan s uputama za uporabu.

» U svom ekspresnom loncu nikad ne pripravljajte neki recept na bazi mlijeka.

e Usvom Iekspresnom loncu nikad ne rabite krupnu sol, nego na kraju kuhanja dodajte
sitnu sol.

» Ne punite svoj ekspresni lonac vise od 2/3 (oznaka maksimalne napunjenosti).

« Kod hrane koja se $iri tijekom kuhanja, poput rize, dehidriranoga povrca ili kompota,

.. svoj ekspresni lonac ne punite vise od polovice kapaciteta. Kod odredenih juha
na bazi buce, tikvica..., ostavite ekspresni lonac da se ohladi nekoliko minuta, a
potom ga ohladite pod hladnom vodom.

« Nakon kuhanja mesa koje na sebi ima vanjsku opnu (npr. govedi jezik...), koja se
moze napuhati pod tlakom, nemojte bockati meso ukoliko je opna napuhana:
riskirate da cete se opeci. Savjetujemo vam da meso probodete prije kuhanja.

o U slucaju ljepljive i guste hrane (suhi grah, rabarbara...), ekspresni lonac treba se
blago protresti prije otvaranja, tako da ta hrana ne prsne van.

. IF(’ri{]e svake uporabe, provjerite da ventili nisu zacepljeni. Pogledajte poglavlje “Prije

uhanja”

« Nikad ne rabite svoj ekspresni lonac za przenje pod tlakom s uljem.

« Ne pravite nikakve intervencije na sigurnosnim sustavima osim savjeta za ¢is¢enje i
odrzavanje.

« Rabite samo originalne rezervne dijelove tvrtke TEFAL koji odgovaraju vasemu
modelu. Posebice i poklopac tvrtke TEFAL

o Alkoholna isparenja su zapaljiva. Pustite da vrije oko 2 minute prije nego $to stavite
poklopac. Kod recepata na bazi alkohola nadzirite svoj uredaj.

» Svoj ekspresni lonac ne rabite za drzanje kisele ili usoljene hrane prije i poslije
kuhanja, kako se ne bi ostetio.

 Nikad ne postavljajte svoj ekspresni lonac s preklopljenim drskama* na izvor topline.

Sacuvajte ove upute
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Opisna shema

A. Radni ventil J*. Kosara za paru*
B. Izlazza paru K. Tronozac
C. Oznaka za polozaj ventila L*. Fiksna drska lonca*
D. Pokazivac prisutnosti tlaka M*. Tipka za otklju¢avanje drski*
E. Sigurnosni ventil N*. Preklopive drske lonca* «
F. Drska za otvaranje/zatvaranje 0. Kuciste lonca
G. Poklopac ekspresnog lonca P. Oznaka za maksimalnu
H*. Poklopac lonca * napunjenost
I. Brtva
Znacajke
Promjer dna vasega ekspresnog lonca -
referentno
. o Materijal
CLIPSO’ + | CLIPSO"+ .
Kapa- @Llonca|@Dna| fiksne |preklopive CLIPSO + | od koga.
citet < < gourmet | sukotaoi
drske drske
poklopac
45L | 22cm | 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO'+
22¢cm | 18cm - Pa3707 -
6L
CLIPSO'+ | CLIPSO"
Gourmet Gourmet - - P43813 Inox
25cm 20cm
8L 25cm 20 cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -
Informacije o normativima:
Najvisi radni tlak: 80 kPa
Najvisi sigurnosni tlak: 120 kPa
Kompatibilni izvori topline
zLEmléNA STAKLOKERAMICKA INDUKCUSKA ELEKTRIENA Ne zagrijavajte
/HALOGENA PLOCA SPIRALNA PLOCA KUHIMJSKIH .
lonac dok je
//. prazan, mozete
Q ostetiti svoj
proizvod.

e \Vas ekspresnl lonac rabi sve rezime zagrijavanja,
ukljucujudii indukciju.
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e Na elektricnoj ploci, rabite plo¢u promjera
jednakog ili manjega od promjera dna vasega
ekspresnog lonca.

» Kod staklokeramicke ploce, osigurajte se da je dno
lonca oprano i ¢isto.

e Kod plina, plamen ne smije premasivati promjer
lonca.

Kod svih $tednjaka, pobrinite se da va$ ekspresni

lonac bude dobro centriran.

Dodatna oprema TEFAL

e Dodatna oprema za va$ ekspresni lonac koja se
moze nabaviti u servisima su:

Dodatna oprema
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Brtva X1010004 X1010003 X1010003
Kosara za paru* 792185 X1030002 X1030002
Tronozac X1030007 -
e Kod zamjene drugih dijelova ili popravaka,

nazovite Ovlasteni servisni centar tvrtke TEFAL.
 Rabite samo izvorne rezervne dijelove tvrtke TEFAL
koji odgovaraju vasemu modelu.

Uporaba

Otvaranje

e Nagnite drSku za otvaranje/zatvaranje iz
vodoravnog u okomiti polozaj (vilice se razdvajaju)
-fig 1.

« Odignite poklopac.

Ako ne mozete otvoriti poklopac:

e Ponovno nagnite luk u vodoravni polozaj i
provijerite da li je pokazivac prisutnosti tlaka (D) u
donjem polozaju.
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Zatvaranje

Vilice moraju biti u
doticaju s obodom
poklopca.

« Osigurajte se da je luk u okomitom polozaju i da
su vilice otvorene.

» Postavite poklopac na lonac i osigurajte se da je
dobro postavljen.

« Nagnite drsku za otvaranje/zatvaranje iz okomitog
u vodoravni polozaj - fig 2.

e [zvriite lagani pritisak na kraju kako biste
deblokirali mehanizam za zakljucavanje.

e Normalno je da se u zatvorenom polozaju
poklopac moze slobodno okretati na loncu.

Ako ne mozete zatvoriti poklopac:
 Provjerite je li brtva dobro postavljena.

Minimalna i maksimalna

napunjenost

e Minimalno 25 cl (2 ¢ase) - fig 3
« Maksimalno 2/3 visine lonca - fig 4

Kod nekih vrsta hrane:

» Kod hrane koja se siri tijekom kuhanja, poput rize,
dehidriranoga povré¢a ili kompota, ... svoj
ekspresni lonac ne punite vise od polovice visine
lonca. Kod odredenih juha, savjetujemo vam da
napravite brzu dekompresiju.

Hrana koja se
stavlja u kosaru za
paru* ne smije
doticati poklopac
vaseg ekspresnog
lonca.

fig5-6.

* ovisno o modelu

« Postavite sklop na dno lonca - fig 7.

Uporaba kosare za paru*

e Ulijte 75 cl vode na dno lonca.
o Uklopite tronozac (K) ispod ko3are za paru* (J) -
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Uporaba radnog ventila

e Postavite ventil (A) na izlaz za paru (B) tako Sto
Cete slikovnu oznaku ® na ventilu postaviti
odmah do oznake za polozaj ventila (C) - fig 8.

e Pritisnite do dna - fig 8 i okrenite do poloZaja za

kuhanje - fig 9.

Kod kuhanja osjetljive hrane i povréa:
e Postavite slikovnu oznaku AZ9° na ventilu
naspram oznake za polozaj (C).

Kod kuhanja mesa, ribe i zaledene hrane:
o Postavite slikovnu oznaku (& na ventilu
naspram oznake za polozaj (C).

Ako zelite izvaditi radni ventil:
e Pritisnite radni ventil (A) i postavite slikovnu
oznaku - odmah do oznake za polozaj (C) - fig 10

e Izvadite ga-fig 11

Preklopive drske*

Nikad ne postavl-
jajte svoj ekspresni
lonac s prekloplje-
nim drskama na
izvor topline.

Prije uporabe, pobrinite se da uklonite etikete
koje postoje na svakoj od drski.

Ne pokusavajte preklopiti drSke prije nego sto
pritisnite tipke za otkljucavanje.

(f{%: Za preklapanje drski:

{: Za stavljanje

IKLIK”
drski u polozaj
za uporabu: < > ’

J

\
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Prva uporaba

o Uklopite tronozac (K) ispod kosare za paru* (J) -
fig5-6.

e Postavite ko3aru za paru* (J) na dno lonca - fig 7.

e Napunite vodom do 2/3 lonca (P).

e Zatvorite ekspresni lonac.

o Stavite radni ventil (A) i postavite ga na slikovnu
oznaku (& .

e Postavite ekspres lonac na izvor topline, a potom
ga podesite na maksimalnu jacinu.

e Kad para pocne izlaziti iz ventila, smanjite izvor
topline i racunajte 20 min.

« Kad protekne tih 20 min, ugasite svoj izvor topline.

e Okrenite radni ventil do polozaja gdje se nalazi
sljedeca slikovna oznaka <.

e Kad pokaziva¢ prisutnosti tlaka (D) ponovno
padne, vas ekspres lonac vise nije pod tlakom.

o Otvorite svoj ekspres lonac - fig 1.

o Ocistite ga.

Prije kuhanja

* ovisno o modelu

Prije svake uporabe, izvadite radni ventil (A) - fig 10
- 11 provjerite otvor da vidite da izlaz za paru (B) nije
zacepljen - fig 12.

Provijerite je li sigurnosni ventil aktiviran: pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje’.

Zatvorite svoj ekspres lonac - fig 2.

Postavite ventil na mjesto (A) - fig 8.

Pritisnite do dna i okrenite do odabranog polozaja za
kuhanje - fig 9.

Prije stavljanja u rad, provjerite je li vas ekspres lonac
prikladno zatvoren.

Postavite ekspres lonac na izvor topline i podesite ga
na maksimalnu jacinu.
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Tijekom kuhanja

e Kad radni ventil po¢ne kontinuirano izbacivati paru i
pustati uobicajeni zvuk (PSSSST), smanjite izvor

topline.

e Racunajte vrijeme kuhanja naznaceno u receptu.

e Pazite da tijekom kuhanja ventil redovito $isti. Ako
nema dovoljno pare, blago pojacajte izvor topline, a u
suprotnome sluc¢aju ga smanjite.

Na kraju kuhanja

Ako pokazivac prisutnosti
tlaka (D) ne pada, postavite
svoj ekspresni lonacispod
slavine s hladnom vodom -
fig 13.

Nikad ne vrsite intervencije
na tom pokazivacu
prisutnosti tlaka.

Ako tijekom ispustanja
pare primijetite neko
neuobicajeno prskanje, u
tom slucaju ponovno
vratite radni ventil (A) u
sljedeci polozaj za kuhanje
~z5jli (&3, apotom
napravite brzu
dekompresiju.
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Za ispustanje pare:
e Kad iskljucite izvor topline, imate dvije
mogucnosti:

e Lagana dekompresija: okrecite radni
ventil (A) sve dok on ne stigne u sljedeci
polozaj . Kad pokaziva¢ prisutnosti tlaka
(D) ponovno padne, vas ekspresni lonac
vise nije pod tlakom.

eBrza dekompresija: postavite svoj
ekspresni lonac ispod slavine s hladnom
vodom - fig 13. Kad pokaziva¢ prisutnosti
tlaka (D) ponovno padne, vas ekspresni
lonac vise nije pod tlakom. Okrecite radni
ventil (A) sve dok ne dode do polozaja 4.

* Kod modela gdje je kotao opremljen
metalnim drskama*, rabite kuhinjske
rukavice.

« Mozete otvoriti svoj ekspresni lonac - fig 1

e U slucaju kuhanja emulgirane hrane ili
dehidriranog povrca, ne radite dekompresiju
i sacekajte da pokaziva¢ prisutnosti tlaka
padne, pa onda otvorite lonac. Predvidite da
malo skratite predvideno vrijeme kuhanja.

*ovisno o modelu



Ci$éenje i odrzavanje

Cisc¢enje vasega ekspresnog lonca

Za dobar rad vaseg uredaja, postujete preporuke za
¢iS¢enje i odrzavanje nakon svake uporabe.

e Operite svoj ekspresni lonac nakon svake uporabe
mlakom vodom uz sredstvo za pranje posuda. Isto
to uradite i s kosaricom*.

 Ne rabite vodu s bjelilom niti klorirane proizvode.

« Ne zagrijavajte lonac kad je on prazan.

Cis¢enje unutrasnjosti lonca:

e Operite Zicom za ribanje i sredstvom za pranje
posuda.

o Ako se inox lonac prelijeva u bojama duge, ocistite
ga bijelim octom.

Cis¢enje kucista lonca:

e Operite spuzvom i sredstvom za pranje posuda.

Ciséenje poklopca:

» Operite poklopac spuzvom i sredstvom za pranje
posuda.

Ciséenje brtve na poklopcu :

« Nakon svakog kuhanja, ocistite brtvu (I) i njezino
kuciste.

« Kod vracanja brtve na mjesto, obratite se na - fig
14 i pazite da natpis “face coté couvercle” bude
naspram poklopca.

* ovisno o modelu

Tamnjenje i brazde
koji se mogu javiti
nakon dulje
uporabe ne
predstavljaju
problem.

lonaci kosaru
mozete stavljati u
perilicu za posude.

Nakon s$to izvadite
radni ventil (A) i
brtvu (1), mozete
staviti poklopacu
perilicu za posude.

Nikad ne odvijajte
vijak i Saraf koji se
nalaze unutar
poklopca.

Brtvu nikad ne
stavljajte u perilicu
za posude.
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Cis¢enje radnog ventila (A):

e Izvadite radni ventil (A) - fig 10 - 11.

e Ocistite radni ventil (A) pod mlazom vode iz
slavine - fig 15.

e Provjerite njegovu pokretljivost: crtez naspram
teksta.

Cis¢enje izlaza za paru (B) koji se nalazi na
poklopcu:
« Odignite ventil (A) - fig 10 - 11.
 Provjerite otvor i vidite je li izlaz za paru procepljen
i okrugao - fig 12. Po potrebi, odistite ga
¢ackalicom - fig 16 i isperite.

Ciscenje sigurnosnoga ventila (E):

 Ocistite segment sigurnosnog ventila koji se nalazi
u unutrasnjosti poklopca tako Sto ¢ete ga postaviti
pod vodu.

e Provjerite radi li dobro tako 3to cete snazno
pritisnuti uz pomo¢ Stapica s vatom na kuglicu,
koja mora biti pokretna - fig 17.

Zamjena brtve na vasem ekspresnom loncu:

e Mijenjajte brtvu na vasem ekspresnom loncu
svake godine ili ukoliko se na njoj vidi napuknuce.

 Uvijek uzmite originalnu brtvu tvrtke TEFAL, koja
odgovara vasem modelu.

« Kod vracanja brtve na mjesto, obratite se na - fig
14 i pazite da natpis “face coté couvercle” bude
naspram poklopca.

Pospremanje vaseg ekspresnog lonca:
o Vratite poklopac na lonac - fig 18.

Ako vas ekspresni lonac ima preklopive drske*:
e Pritisnite tipku za otklju¢avanje (M) drski.
Pogledajte poglavlje “Preklopive drske”.
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Sigurnost

Vas ekspresni lonac opremljen je s viSe sigurnosnih
mehanizama:

« Sigurnost pri zatvaranju:

- Vilice moraju biti u doticaju s obodom poklopca.
Ako to nije slucaj, dolazi do istjecanja pare na razini
pokazivaca prisutnosti tlaka (D) i u vasem
ekspresnom loncu ne moze se podidi tlak.

 Sigurnost pri otvaranju:

- Ako je vas ekspresni lonac pod tlakom, drsku za
otvaranje/zatvaranje (F) se ne treba pokretati.

- Nikad ne pokusavajte otvoriti svoj ekspresni lonac
silom.

-Ne vrsite nikakve intervencije na pokazivacu
prisutnosti tlaka (D).

- Osigurajte se da je unutarnji tlak pao.

- Ako ste nagnuli drsku za otvaranje/zatvaranje (F) u
okomiti polozaj dok je ekspresni lonac jo$ uvijek
bio pod tlakom, necete ga moci otvoriti.

- Ponovno vratite drsku u vodoravni polozaj i
sacekajte dok pokazivac prisutnosti tlaka (D) ne
bude u donjemu polozaju.

« Dva mahanizma za osiguranje od prevelikog
tlaka:

- Prvi mehanizam: sigurnosni ventil (E) oslobada tlak
-fig 19.

- Drugi mehanizam: zglob propusta paru izmedu
poklopca i kotla - fig 20.

Ako po¢nu djelovati mehanizmi za osiguranje od
prevelikog tlaka:

e Iskljucite izvor topline.

« Ostavite svoj ekspresni lonac da se sasvim ohladi.
e Otvorite.

e Provjerite i ocistite radni ventil (A), izlaz za paru (B),
sigurnosni ventil (E) i brtvu (I) - fig 15-16 - 17.
 Ukoliko i nakon tih provjera i ¢iS¢enja vas proizvod
bude i dalje ispustao paru ili ne bude radio,
povjerite ga Ovlastenom servisnom centru tvrtke

TEFAL.
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Jamstvo

N =

v B

O ®

Preporuke za uporabu

- Dok izlazi iz radnog ventila, para je jako vruca.

- Cim se podigne pokazatelj prisutnosti tlaka, vi vise ne
mozete otvarati svoj ekspresni lonac.

-Kao i kod svakog drugoga uredaja za kuhanje,
osigurajte nadzor ukoliko svoj ekspresni lonac rabite
u blizini djece.

- Paznja kod izlaska mlaza pare.

- Kod premjestanja svog ekspresnog lonca, sluzite se
dvjema drskama na loncu.

- Ne ostavljajte da hrana stoji dulje vremena u vasem
ekspresnom loncu.

-Nikad ne rabite vodu s bjelilom niti klorirane
proizvode, koji mogu izmijeniti kvalitetu inoxa.

- Ne ostavljajte poklopac da se namace u vodi.

- Mijenjajte brtvu svake godine ili ukoliko se na njoj
vidi napuklina.

10 - Ciscenje vaseg ekspresnog lonca obavlja se obvezno

kad je on hladan i prazan.

11 -Obvezno je nakon 10 godina uporabe dati svoj

ekspresni lonac na provjeru kod Ovlastenog
servisnog centra tvrtke TEFAL.

12 - Nikad ne prenosite ekspresni lonac drzeci ga za luk.

e Za vas ekspres lonac predvideno je jamstvo 2 godine.

e Ovo ugovorno jamstvo se realizira podnosenjem
fakture s datumom kupnje.
Ovo jamstvo iskljucuje:

e Uzastopno propadanje zbog nepostivanja vaznih
upozorenja ili zbog nemarne uporabe, a posebice:
- Zbog udara, padova, stavljanja u pecnicu*, ...

e Ovo svoje jamstvo mozete realizirati samo u
Ovlastenim servisnim centrima tvrtke TEFAL.

*U pecnicu se mogu stavljati samo lonci s inox drskama i poklopac za pirjanje od inoxa.
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Zakonski propisane oznake

Oznaka

Mjesto gdje se nalazi

Identifikacija proizvodaca ili komercijalne
marke

Na ¢epu

Godina i 3arza proizvodnje Referentni kod
modela

Maksimalni sigurnosni tlak (PS)

Najvisi radni tlak (PF)

Na gornjem obodu poklopca,
vidljiv kad je ovaj u polozaju
“otvoren”

Kapacitet

Na dnu lonca, s vanjske strane
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TEFAL odgovara na Vasa pitanja

Problemi

Preporuke

Ukoliko ne mozete
zatvoriti poklo-
pac:

o Provjerite je li drska za otvaranje/zatvaranje dobro pos-
tavljena u okomiti polozaj i jesu li vilice razmaknute.

e Provjerite je li brtva dobro postavljena, pogledajte
poglavlje "Cid¢enje i odrzavanje "

Ukoliko se vas eks-
presni lonac zagri-
jao pod tlakom
bez tekucine u
sebi:

Dajte da se vas ekspresni lonac provjeri u Ovlastenom
servisnom centru tvrtke TEFAL.

Ako se pokazivac
prisutnosti tlaka
nije popeo i ako ti-
jekom kuhanja
nista ne izlazi iz
ventila:

To je normalno tijekom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, provjerite sljedece:

- Jeliizvor topline dovoljno jak, a ako nije pojacajte ga.

- Je li koli¢ina tekucine u loncu dostatna.

- Je li radni ventil postavljen na 2 (&

- Je li vas ekspresni lonac dobro zatvoren.

- Da se brtva nije istrosila.

- Je li brtva dobro postavljena u poklopcu, pogledajte
poglavlje,Cis¢enje i odrzavanje".

Ako se pokazivac
prisutnosti tlaka

popeo, a tijekom
kuhanja nista ne

izlazi iz ventila:

To je normalno tijekom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, stavite svoj uredaj pod hladnu
vodu sve dok pokazivac prisutnosti tlaka ne padne.
Oistite radni ventil - fig 15 i izlaz za paru - fig 16 i
provjerite uz pomoc stapica s vatom moze li se kuglica
na sigurnosnom ventilu pritisnuti bez poteskoca - fig
17.

40




Problemi

Preporuke

Ukoliko para izlazi oko
poklopca, provjerite
sljedece:

Je li poklopac dobro zatvoren.

Kakav je polozaj brtve u poklopcu.

Je li brtva u dobrom stanju, po potrebi ju zamijenite,
Jesu li poklopac, brtva i njegovo kuciste u poklopcu
Cisti.

Kakvo je stanje brtve.

Ukoliko para izlazi oko
poklopca, uz pistav zvuk:

Provjerite da se brtva nije uhvatila izmedu lonca i
poklopca.

Ukoliko ne mozete ot-
voriti poklopac:

Provjerite je li pokaziva¢ prisutnosti tlaka u don-|
jemu polozaju.

Ukoliko nije, napravite dekompresiju, po potrebi
ohladite svoj ekspresni lonac pod mlazom hladne|
vode.

Nikad ne pravite nikakve intervencije na poka-
zivacu tlaka.

Ukoliko hrana nije sku-
hana ili je zagorjela,
provjerite:

Vrijeme kuhanja.

Jacinu izvora topline.

Je li radni ventil dobro postavljen.
Koli¢inu tekucine.

Ako je u vasemu
ekspresnom loncu
hrana zagorjela:

Ostavite lonac da se neko vrijeme namace, pa ga
potom operite.
Nikad ne rabite vodu s bjelilom niti klorirane proizvode.

Ako je jedan od
sigurnosnih sustava
poceo djelovati:

Zaustavite izvor topline.

Prije premjestanja, ostavite ekspresni lonac da se
ohladi.

Sacekajte da se pokazivac prisutnosti tlaka spusti i
potom otvorite.

Provjerite i ocistite radni ventil, izlaz za paru, sigur-
nosni ventil i brtvu.

Ako greska potraje, dajte da se vas uredaj provjeri
u Ovlastenom servisnom centru tvrtke TEFAL.

Ako ne uspijevate
postaviti preklopive
drske* u polozaj za
uporabu:

Provjerite slijedece:

o Moze li se tipka za otkljucavanje* micati.

« Ako pojava potraje, dajte da se vas ekspresni
lonac provjeri u Ovlastenom servisnom centru
tvrtke TEFAL.

Ako ne uspijevate
preklopiti preklopive
drske*:

o Ne pritiscite silom.
e Osigurajte se da ste do dna pritisnuli tipke za ot-
klju¢avanje* drski.

* ovisno o modelu
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Fontos ovintézkedések

Az On biztonsaga érdekében a készlilék megfelel a hatélyban lévé szabvanyoknak és

eléirdsoknak:

- Nyomas alatti késziilékek iranyelv

- Elelmiszerekkel érintkezé anyagok

- Kornyezetvédelem

o Akésziilék kizarolag hazi hasznélatra alkalmas.

o Forditson id6t az Gsszes utasitds elolvasasara, és tajékozddjon a,Hasznalati utmutatdbol”.

 Mint minden féz6berendezés esetén, gyakoroljon szigort feliigyeletet, kiilondsen, ha a kuktat
gyerekek kézelében hasznélja.

o Akuktat forré stitébe tenni tilos. Stitébe egyediil a rozsdamentes acél fogantytkkal és teljes

egészében rozsdamentes acél fedével rendelkezo fazék tehetd.

A nyomés alatt |évé kukta mozgatasat a legnagyobb el6vigyéazatossaggal végezze. Ne érjen a

meleg feltletekhez. Hasznalja a fogantyukat és gombokat. Sziikség esetén hasznaljon keszty(it.

Ellendrizze rendszeresen, hogy a fazék fogantyui megfeleléen vannak-e rogzitve. Sziikség

esetén csavarozza be ket Ujra.

Akuktat ne hasznalja rendeltetésének nem megfeleld célokra.

A kukta nyomas alatt f6z. A nem megfelel6 hasznélat forrdzésos égési sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy a késziiléket megfeleléen lezarta. Lasd

a,Zaras" c. fejezetet.

Akukta kinyitésa el6tt ellendrizze, hogy a szelep nyomascsokkentd pozicioban van.

Soha ne probélja erdltetve kinyitni a kuktét. - Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a belsé nyoméas

anormdl szintre csokkent. Lasd a,Biztonsag” c. fejezetet.

A kuktat soha ne hasznalja folyadék nélkiil, mert sulyosan kérositia a késziiléket.

Bizonyosodjon meg réla, hogy mindig van elegendé folyadék benne f6zés kozben.

Csak a készulékkel Eompatibi?ils, a hasznalati utasitdsban megadott héforrasokat hasznaljon.

Soha ne készitsen tej alapu recepteket a kuktakésziilékkel.

Ne hasznaljon a kuktaban darabos sot, a fézés végén adjon az ételhez finomsot.

Akuktat csak a felsé szélétél szamitott 2/3 részig toltse meg (maximélis feltoltési szint jelzés).

Olyan élelmiszerek esetén, amelyek f6zés soran megduzzadnak, mint példaul a rizs, dehidratalt

z6ldségek, kompatok stb., a kuktat csak Grtartalméanak feléig toltse meg. Egyes levesek

esetében, melyek oriastokbdl, cukkinibél stb. késziilnek, hagyja a kuktat néhany percig hdilni,

majd hideg vizzel végezze el a lehlitését.

Olyan husok esetén, amelyeket fels6 borréteg borit, amely a nyomés hatésara felfdjodhat (pl.:

marhanyelv stb.) ne szurkélja meg a hust addig, amig rdnézésre megduzzadtnak latszik;

ellenkezé esetben forrazasi sériiléseket szenvedhet. Azt tanacsoljuk, hogy inkébb f6zés el6tt

szurkalja meg a hust.

o Pépes allagu élelmiszerek esetén (borsopiiré, rebarbara stb.) a kuktat felnyités elétt kissé fel
kell rézni, hogy a benne Iévé forro étel ne frocskoljon ki beldle.

o Minden haszndlat el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy a szelepek nincsenek eltémdédve. Ld.
a,F6zés el6tt” c. fejezetet.

o Ne hasznélja a kuktat nyomds alatt térténd olajban siitésre.

o Azel6irt tisztitasi és karbantartasi miveleteken kiviil ne végezzen semmilyen beavatkozast a
biztonségi rendszeren.

o Kizarolag a készllék modelljének megfelelé eredeti TEFAL alkatrészeket hasznaljon.
Kulonosképpen fontos, hogy TEFAL fazekat és fedét hasznélﬂon.

« Azalkoholgdzok gyulékonyak. A fedé felhelyezése el6tt az alkoholtartalmu ételt forralja kb. 2
percig. Alkoholt tartalmazo receptek készitésekor tartsa feltigyelet alatt a kuktat.

o Ne haszndlja a kuktat savas vagy sos élelmiszerek elkészités el6tti vagy utani taroldsara, mert
azok kérosithatjak a fazekat.

« Soha ne helyezze a kuktét visszahajlitott fogantyuval* semmilyen héforrasra.

Orizze meg ezeket az utasitasokat

42 * modelltél fliggéen



Leiré abra

A. Uzemi szelep I. Témités
B. Gobzelvezeté csé J*. Péroldkosar*
C. Szeleppozicio jelzé K. Lébazat
D. Nyomasjelzd L*. Rogzitett fazék fogantyu*
E. Biztonsagiszelep M?*. Fogantyu kireteszelé gomb*
F. Nyité-/zarofil N*. Lehajthaté fazék fogantyu*
G. Kuktafed6 0. Fazék
H*. Mindenes fed6* P. Maximalis feltoltési szintjelzd
Tulajdonsagok
A kukta aljanak atmérdje - referenciak
o CLIPSO’ + | CLIPSO" + . | Fazékés
Urtar-| 6k @ | Alj@ | rogzitett | lehajthato | SHPSO | eqq
talom ! .| gourmet
fogantyuk | fogantyuk anyaga
45L | 22cm | 18cm | P43606 - -
CLIPSO+ | CLIPSO"
2 chr 18 chr B P43707 B
ot LPSO+ | CLPSO' Rozsda-
%ourmet Gourmet - - P43813 men,tles
25cm | 20cm ace!
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L | 25cm | 20cm - P43715 -

Kompatibilis h6forrasok

GAZTOZHELY ~ ELEKTROMOS
FOZOLAP

Normativ informaciok:
Uzemi nyomas felsé értéke: 80 kPa
Maximalis biztonsagi nyomas: 120 kPa

FOTOSPIRALOS ~ FOGOKESZTY(

HALOGEN ELEKTROMOS ~ HASZNALATA:
UVEGKERAMIA FOZOLAP
FOZOLAP

=

e Kuktdja minden tipusu melegitési

maoddal

hasznélhatd, az indukcids fézélapot is beleértve.

* modelltél fliggéen

Ne melegitse a
fazekat iires
allapotban, mert
az stlyosan
karosithatja a
késziiléket.
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o Elektromos féz6lapok esetén hasznéljon a fazék
aljdnak atméréjével egyenlé vagy annal kisebb
atméréju lapot.

« Uvegkeramia f6zélapok esetén tigyeljen arra, hogy
a fazék alja tiszta legyen.

o Gaztlizhely esetén a lang nem csapddhat ki a fazék
szélén.

Valamennyi melegitési méd mellett lgyeljen r4,

hogy a kukta kozépen helyezkedjen el.

TEFAL tartozékok
o Kuktaja kereskedelmi forgalomban kaphaté
tartozékai:
Tartozékok
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Tomités X1010004 X1010003 X1010003
Parolokosar* 792185 X1030002 X1030002
Labazat X1030007 -

o A pétalkatrészek cseréje vagy barmilyen javitas
ligyében forduljon hivatalos TEFAL
Szervizkdzponthoz.

e Kizarélag a készilék modelljének megfelelé
eredeti TEFAL alkatrészeket hasznaljon.

Hasznalat
Nyitas
e Tolja a nyito-/zarofiilet vizszintes helyzetbdl

fliggdleges helyzetbe (a rogzit6 pantok szétnyilnak)

-fig 1.
o Emelje fel a fedét.

Ha nem tudja kinyitni a fedét:
« Tolja vissza az ivet vizszintes helyzetbe, és ellendrizze,
hogy a nyomasjelz6 (D) alsé allasban van-e.
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Zaras

A rogzito
pantoknak
illeszkedniiik kell a
fedo6 széléhez.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy az iv fuggdleges
helyzetben van, és a rogzité pantok nyitva vannak.

o Helyezze a fed6t a fazékra, meggyézédve arrdl,
hogymedgfelel6en helyezkedik el.

eTolja a nyito-/zardfulet flggdleges helyzetbdl
vizszintes helyzetbe - fig 2.

o Alegvégén fejtsen ki némi erét, hogy miikodésbe
hozza a zarészerkezetet.

« Normalis jelenség, hogy zart helyzetben a fed6
szabadon tud forogni a fazékon.

Ha nem tudja lezarni a fedét:
e Ellendrizze, hogy a tomités valdban a helyén van-
e

Minimalis és maximalis feltoltés
o Minimum 25 ¢l (2 pohar) - fig 3.
o Maximum a fazék magassaganak 2/3-a - fig 4.

Egyes ételek tulajdonsagai:

e Olyan élelmiszerek esetén, amelyek fézés soran
megduzzadnak, mint példaul a rizs, dehidratalt
zoldségek, kompdtok stb., az fazekat csak
magassaganak feléig toltse meg. A levesek esetén
javasoljuk, hogy gyors nyomascsokkentést hajtson
végre.

A parolokosarba*
helyezett
élelmiszerek soha
nem érhetnek
hozza a kukta
feddjéhez.

fig5-6.

* modelltél fliggéen

A parolokosar* hasznalata

o Toltson 75 cl vizet a fazék aljaba.
o lllessze a labazatot (K) a parolokosar* (J) aljahoz -

o Helyezze az egész egységet a fazék aljara - fig 7.

45



Az lizemi szelep hasznalata

e Tegye a szelepet (A) a gbzelvezet6 csére (B) ugy,
hogy a szelep ® piktogramjat a szeleppozicié
jelzének (C) megfeleléen allitja be - fig 8.

o Nyomja be teljesen - fig 8, és forditsa el f6zési
poziciéra - fig 9.

Kényesebb ételek és zoldségek fozése:
o Allitsa a szelep %" piktogramjat a szeleppozicié
jelzével (C) szembe.

Husok, halfélék és fagyasztott ételek fozése:
o Allitsaaszelep (Z5 piktogramjat a szeleppozicid
jelzével (C) szembe.

Az iizemi szelep eltavolitasa:

o Nyomija le az lizemi szelepet (A), és dllitsa a rajta
|évé @ piktogramot a szeleppozicié jelzével (C)
egy vonalba - fig 10.

Tavolitsa el a szelepet - fig 11.

Lehajthato fogantyuk*

Soha ne helyezze a
kuktat visszahajli-
tott fogantyuval
semmilyen héfor-
rasra.

Ugyeljen arra, hogy hasznalat el6tt eltavolitsa a
fogantyukon talalhaté cimkéket.

Ne probalja meg lehajtani a fogantyukat a
kireteszel6 gombok megnyomasa nélkiil.

(f{}: A fogantytik lehajtasa:

=5 )

:Er A fogantyuk

KLIKK
hasznalatra
késszé tétele: 1 5 /
4

\
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Az els6 hasznalat

o lllessze a labazatot (K) a paroldkosar* (3) aljaghoz -
fig5-6.

o Helyezze a paroldkosarat* () a fazék aljara — fig 7.

e« Toltse meg vizzel a fazekat (P), Grtartalmanak 2/3-
aig.

e Zarja le a kuktat.

o Helyezze ra az lizemi szelepet (A) és allitsa erre a
poziciéra: (Z5 .

e Helyezze a  késziiléket egy  maximalis
teljesitményre allitott héforrasra.

e Amikor a szelepen keresztll géz kezd el tdvozni,
allitsa kisebb teljesitményre a héforrast, majd
vérjon 20 percet.

o A 20 perc elteltével kapcsolja ki a héforrast.

« Forgassa el az lizemi szelepet ebbe az llasba: 4.

e Amikor a nyomasjelz6 (D) éltal jelzett érték
lecsokken, a kukta mér nincs nyomas alatt.

o Nyissa ki a kuktat - fig 1.

o Tisztitsa meg.

Fozés elott

* modelltél fliggéen

e Minden hasznalat el6tt vegye ki az lizemi szelepet (A)

-fig 10 - 11, és nappal szemben, szemrevételezéssel
ellendrizze, hogy a gbézelvezeté csé (B) nincs-e
eltémédve - fig 12.

Ellenérizze a biztonsagi szelep mozgathatdsagat: Id. a
JTisztitas és karbantartas" c. fejezetet.

Zarja le a kuktat - fig 2.

Tegye a szelepet (A) a helyére - fig 8.

Nyomja le teljesen és éllitsa a kivalasztott f6zési
poziciéra - fig 9.

Uzembe helyezés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy
a kuktat megfelel6en lezarta.

Helyezze a kuktat egy héforrasra, majd allitsa azt
maximalis teljesitményre.
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Fo6zés kozben

e Amikor az lizemi szelepen keresztil folyamatosan g6z
tavozik, és kozben folyamatos hang (sistergés)
hallatszik, allitsa kisebb teljesitményre a héforrast.

e Kezdje el a fézési id6 visszaszamolasat, a recept

utasitdsainak megfelel6en.

e F6zés sordn ellendrizze, hogy a szelep egyenletes
gbzsugarat bocsat-e ki. Ha a géz mennyisége nem
elegendé, allitsa nagyobb teljesitményre a héforrast,
ellenkez6 esetben csokkentse a teljesitményt.

Fozés vége

Ha a nyomasjelz6 (D) nem
mutat nyomascsokkenést,
tegye a kuktat hideg folyo
vizala- fig 13.

A nyomasjelzén semmilyen
beavatkozast ne végezzen.

Ha a g6z felszabadulasa
kozben a normalistol eltéré
kilovellést tapasztal, allitsa
vissza az lizemi szelepet (A)
f6z6 allasba, <2 vagy
(Ca] majd végezzen gyors
nyomascsokkentést.
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A g6z kiengedése:
o A héforras kikapcsolasa utan két lehetéség
all rendelkezésére:

e Lassi nyomascsokkentés: forgassa el az
izemi szelepet (A) ebbe az &llasba: .
Amikor a nyomasjelz6 (D) altal jelzett érték
lecsokken, a kuktaban megsz(int a nyomas.

» Gyors nyomascsokkentés: tegye a kuktat
hideg foly6 viz ala - fig 13. Amikor a
nyomasjelzé (D) altal jelzett érték lecsokken,
a kukta mar nincs nyomas alatt. Forgassa el
az lizemi szelepet (A) ebbe az llasba: .

« A fém fogantyukkal felszerelt tartallyal
rendelkez6 modelleknél* hasznaljon
fogokesztyiit.

e Ezutan mar kinyithatja a kuktat - fig 1.

o Tapadds ételek vagy szaritott zoldségek fézése
esetén ne végezzen nyomdscsokkentést,
hanem varja meg a nyomasjelzé jelzésének
csokkenését, miel6tt kinyitna. Ne feledkezzen
meg arrdl, hogy csokkentse az el6irt fézési
idoket.

* modelltél fliggéen



Tisztitas és karbantartas
A kukta tisztitasa

A késziilék megfelel6 m(ikodése érdekében tartsa
be ezeket a tisztitasi és karbantartdsi ajanlasokat
minden hasznalat utan.

e Minden hasznalat utdn mossa meg a kuktat
mosogatdszeres langyos vizzel. A parolékosar*
esetén ugyanigy jarjon el.

e Ne hasznaljon hipdt, sem pedig klértartalmu
szereket.

e Soha ne hevitse fel a fazekat ures allapotban.

A fazék belsejének tisztitasa:

oA fazék  belsejét  suroldszivaccsal — és
mosogatoszerrel tisztitsa meg.

eHa a rozsdamentes acél fazék belsején
szivarvanyszind visszaverédést tapasztal, tisztitsa
meg ecettel.

A fazék kiilsejének tisztitasa:
o A fazék kilsejét szivaccsal és mosogatdszerrel
tisztitsa.

A fedé tisztitasa:
e A kukta feddjét szivaccsal és mosogatoszerrel
tisztitsa.

A nyomastarté vagy rozsdamentes acél fedé

tomitésének tisztitasa:

e Minden f6zés utan tisztitsa meg a tomitést (I) és
annak helyét.

o A tdmités visszahelyezéséhez jarjon el a - fig 14
leirdsdnak megfeleléen, és tigyeljen arra, hogy a
“face coté couvercle”felirat a fed6 felé essen.

* modelltél fliggéen

A hosszu hasznalat
utan megjelend
elfeketedett
részeknek és
karcolasoknak
nincs semmilyen
negativ hatasuk.

A fazék és a kosar
tisztithato
mosogatogépben.

Az iizemi szelep (A)
és a tomités (I)
eltavolitasat
kovetéen a fedé is
tisztithato
mosogatégépben.

Soha ne csavarja ki
afedé belsé részén
talalhato csavart és
anyat.

Soha ne tegye a
tomitést
mosogatogépbe.
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Az iizemi szelep (A) tisztitasa:

o Tavolitsa el az lizemi szelepet (A) - fig 10 - 11.

o Tisztitsa meg az Uzemi szelepet (A) foly6 csapviz
alatt - fig 15.

o Ellendrizze a mozgasat: Id. tuloldali dbra.

A fedo6 alatt elhelyezkedé gozelvezeté csé (B)

tisztitasa:

o Vegye le az izemi szelepet (A) — fig 10 - 11.

« Nappal szemben, szemrevételezéssel bizonyosodjon
meg arrél, hogy a gézelvezetd csé nincs eldugulva
és a formaja kerek - fig 12. Sziikség esetén tisztitsa
meg egy fogpiszkaloval - fig 16, és oblitse at.

A biztonsagi szelep (E) tisztitasa:

e A fed6 belsé részén taldlhato biztonsagi szelep
alapjat foly viz ala tartva mossa meg.

e Bizonyosodjon meg a szelep megfelelé
mukodésérdl, egy vattapalca segitségével er6sen
lenyomva; a golyénak kdnnyedén be kell stllyednie
-fig 17.

A kukta tomitésének cseréje:

e Cserélje ki a tOmitést évente, vagy ha sérilést
tapasztal rajta.

e Mindig a modelljének megfelelé eredeti TEFAL
tomitést hasznaljon.

o A tdmités visszahelyezéséhez jarjon el a - fig 14
leirasanak megfeleléen, és lgyeljen arra, hogy a
“face coté couvercle” felirat a fed6 felé essen.

A kukta tarolasa:
o Helyezze a fedét leforditva a fazékra - fig 18.

Ha a kuktaja lehajthaté fogantyukkal*

rendelkezik:

e Nyomja meg a fogantyuk kireteszel6 gombjait (M).
Lasd a,lehajthaté fogantyuk” c. fejezetet.
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Biztonsag

A kukta tobb biztonsagi berendezéssel van
felszerelve:

« Biztonsagi zarrendszer:

- A rogzité pantoknak illeszkednilk kell a fedé
széléhez. Ellenkezé esetben a nyomésjelzé (D)
szintjén mutatkozo6 gézszivargds miatt a kuktdban
a nyomas nem tud megfelel6 szintre emelkedni.

« Biztonsagi nyitorendszer:

- Ha a kukta nyomas alatt van, a nyité-/zaroful (F)
megnyomasa nem lehetséges.

- Soha ne prébalja erdltetve kinyitni a kuktat.

-Semmilyen beavatkozdst ne végezzen a
nyomasjelzén (D).

- Bizonyosodjon meg arrél, hogy a belsé nyomas a
normal szintre csokkent.

- Ha a nyitoé-/zardfllet (F) figgdleges helyzetbe tolta
amikor a kukta még nyomas alatt volt, akkor nem
tudja kinyitni.

-Tolja vissza a fulet vizszintes helyzetbe, és varja
meg, hogy a nyomasjelzé (D) alsé allasba kerdljon.

« Kétféle tulnyomas elleni biztonsag:

- Els6 berendezés: a biztonsagi szelep (E) kiengedi a
nyomast - fig 19.

- Masodik berendezés: a tomités kiereszti a g6zt a
fedd és a fazék kozott - fig 20.

Ha a biztonsagi berendezések egyike bekapcsol:

» Kapcsolja ki a héforrast.

« Hagyja teljesen lehdlni a kuktat.

o Nyissa ki.

e Ellendrizze és tisztitsa meg az lizemi szelepet (A),
a g6zelvezet6 csovet (B), a biztonsagi szelepet (E)
és a tomitést (I) - fig 15-16 - 17.

« Ha a fenti ellenérzések és tisztitas utan a készilék
szivargast mutat, vagy nem mukadik, vigye el egy
hivatalos TEFAL Szakszervizbe.
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Hasznalati javaslatok

- Az lizemi szelepen keresztiil tavozé g6z rendkiviil
forro.

- A nyomasjelz6 felemelkedése utan nem nyithatja kia
késziiléket.

- Mint minden f6z6berendezés esetén, gyakoroljon
szigoru feliigyeletet, kiilonosen, ha a kuktat gyerekek
kozelében hasznalja.

- Ugyeljen a gézsugarra.

-A kukta mozgatasakor hasznalja a fazék két
fogantyujat.

- Ne hagyja benne hosszan a kész ételt a kuktaban.

- Soha ne hasznaljon hipét vagy klortartalmu szereket,
amelyek megrongalhatjdk a rozsdamentes acél
mindségét.

- Ne dztassa vizben hosszasan a kukta fedelét.

-Cserélje ki a tomitést évente, vagy ha sériilést
tapasztal rajta.

10 - Akuktat minden esetben kihiilt allapotban és iiresen

tisztitsa.

11 -10 év hasznalat utan kotelezéen vizsgaltassa at a

kuktat egy hivatalos TEFAL Szervizkézpontban.

12 - A kuktat soha ne szallitsa a fiilénél fogva.

Garancia

o A hasznalati utasitasnak megfeleld hasznalat esetén az
Uj TEFAL kukta fazekara a gyartd 10 éves garanciat

vallal:

- A termék fém részének Osszes gyartasi hibajara,
- Az alap fémjének minden korai elhasznalodasara.
oA tobbi alkatrészre a cserealkatrészre és a
szerelésre a garancia 1 év (kivéve az adott orszagok
kulon torvényi eldirasait), mindenfajta gyartasi hibara
és rendellenességre.
e A szerzOdéses garancia a vasarlas idépontjardl szold

pénztarbizonylat

érvényesithetd.
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A garancia nem terjed ki a kovetkezékre:

e A fontos dvintézkedések be nem tartasabdl és a
gondatlan hasznélatbdl szarmazd meghibasodasokra:

- Utések, leesés, siit6be helyezés* stb.

oA garancia kizarélag hivatalos

Szervizkdézpontban érvényesithetd.

TEFAL

e Az Onhoéz legkdzelebb esé TEFAL Szervizkdzpont
megtaldldsdhoz kérjlk, hivja Kék szdmunkat.

*Sutébe egyediil a rozsdamentes acél fogantyukkal és teljes egészében rozsdamentes acél fedével

rendelkez6 fazék tehetd.

Torvényben eloirt jelzések

Jelzés

Elhelyezés

Gyarté azonositd vagy kereskedelmi marka

A véddkupakon

Gydrtési év és tételszdm

A modell referenciaszama
Maximdlis biztonsagi nyomas (PS)
Uzemi nyomas felsé értéke (PF)

A fedé felsé részének szélén,
amely ,nyitott” allasban valik
lathatéva

Urtartalom

A fazék kulsé részének aljan
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A TEFAL valaszol a kérdéseire

Problémak

Ajanlasok

Ha nem tudja le-
zarni a fedot:

o Ellendrizze, hogy a nyité-/zarofiil valdban fliggdleges
helyzetben van, és a rogzité pantok nyitva vannak.

o Ellendrizze, hogy a tomités j6 iranyban van feltéve, Id.
a,Tisztitas és karbantartas” fejezetet.

Ha a kuktat nyo-
mas alatt melegi-
tette folyadék
nélkiil a belsejé-
ben:

Vizsgaltassa at a kuktat hivatalos TEFAL Szervizkzpont-
ban.

Ha a nyomasjelz6
nem emelkedett
fel, és f6zés soran
semmi sem tavo-
zik a szelepen:

Ez a jelenség természetes az els6 percekben.

Ha a jelenség tovabbra is fennall, ellenérizze, hogy:

- A héforras teljesitménye megfelel6-e, ha nem, akkor
allitsa nagyobbra.

- A fazékban lévé folyadék mennyisége elégséges.

- Az lizemi szelep a 7" vagy éf allasban van.

- A kukta valéban le van zérva.

- A tomités és a fazék széle nem sériilt meg.

- A tomités megfelel6 allasban van a fedd belsejében,
Id., Tisztitas és karbantartas” fejezetet.

Ha a nyomasjelz6
nem emelkedett
fel, és f6zés soran
semmi sem tavo-
zik a szelepen:

Ez a jelenség természetes az elsé percekben.

Ha a jelenség tovabbra is fennall, tegye a kuktat hideg

viz ala, amig a nyomasjelzé vissza nem ereszkedik.

Tisztitsa meg az lizemi szelepet — fig 15 és a g6zelve-

zet6 csovet - fig 16, és ellenérizze, hogy a biztonsagi

1s:zelep fed6je minden nehézség nélkil lenyomddik -
ig17.
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Problémak

Ajanlasok

Ha a fed6 koriil goz ta-
vozik, ellenérizze:

A fed6 megfelel zarasat.

A fedé tomitésének elhelyezését.
A tomités megfeleld allapotat; sziikség esetén cse-
rélje ki.
A fedd, a tomités és a tomitésnek a fedében kiala-|
kitott hely tisztasagat.

A fazék szélének megfelel allapotat.

Ha a g6z a fedél koriil
szokik ki metszo
hangot adva:

Ellendrizze, hogy a tomités nem csip6dott-e a
fazék és a fedél kozé.

Ha nem tudja lezarni a
fedot:

Ellendrizze, hogy a nyomasjelzé az also allasban van.,
Ellenkezd esetben csokkentse le a nyomast, és|
szlikség esetén hideg viz alatt hdtse le a kuktat.
A nyomasjelzén semmilyen beavatkozast ne vé-
gezzen.

Ha az élelmiszerek nem
fottek meg vagy me-
gégtek, ellendrizze:

A f6zési idét.

A héforras teljesitményét.

Az lizemi szelep megfelel elhelyezését.
A folyadék mennyiségét.

Ha az ételek megégtek
a kuktaban:

Elmosogatas el6tt hagyja a fazekat azni.
Soha ne hasznaljon hipot, sem pedig klértartalmu
szereket.

Ha a biztonsagi
berendezések egyike
bekapcsol:

Kapcsolja ki a héforrast.

Hagyja kihdlni a kuktat, a készullék elmozditasa nél-
kal.

Varja meg, amig a nyomasjelzé lejjebb ereszkedik,
majd nyissa ki a kuktat.

Ellendrizze és tisztitsa meg az lizemi szelepet,

a gdzelvezetd csovet, a biztonsagi

szelepet és a tomitést.

Ha a hiba tovabbra is fennall, ellendriztesse
készulékét hivatalos TEFAL Szervizk6zpontban.

Ha nem sikeriil a
lehajthato fogantyukat*
lehajtania a
miikodéshez sziikséges
pozicioba:

Ellendrizze, hogy:

o A kireteszel6 gomb* mozgathato.

¢ Ha a hiba tovabbra is fennall, ellendriztesse kés-
zllékét hivatalos TEFAL Szervizkozpontban

Ha nem sikeriil a
lehajthato fogantyukat*
lehajtania:

e Ne erdltesse.
e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a fogantyuk ki-
reteszelé gombjat* teljesen lenyomja-e.

* modelltél fliggéen
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Wazne zalecenia

W celu zapewnienia bezpieczenstwa, urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i

przepisami:

- Dyrektywa dot. urzadzen cisnieniowych

- Materialy przeznaczone do kontaktu z zywnoscig

- Srodowisko

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytkowania w domu.

« Nalezy przeczytac wszystkie instrukcje i zawsze korzystac z , Instrukcji obstugi”.

« Podobnie jak w przypadku innych urzadzen do gotowania, nalezy zapewni¢ petny nadzoér,
zwhaszcza w przypadku gdy w poblizu przebywaja dzieci.

« Nie wstawiaj szybkowaru do nagrzanego piekarnika. Tylko garnek wyposazony w uchwyty ze
stali nierdzewnej oraz pokrywa ze stali nierdzewnej moga by¢ uzywane w piekarniku.

« Szybkowar nalezy przenosi¢ z zachowaniem maksymalnej ostroznosci. Nie dotykaj goracych
powierzchni. Uzywaj uchwytéw i przyciskow. Uzywaj rekawic jesli sa konieczne.

« Sprawdzaj regularnie czy uchwyty garnka sg poprawnie zamocowane. Dokre¢ je w razie
potrzeby.

« Nie uzywaj szybkowaru w innym celu niz ten, dla ktérego jest on przeznaczony.

« Szybkowar gotuje pod ci$nieniem. Rany spowodowane oparzeniem wrzatkiem moga wynikac
z nieprawidtowego uzytkowania. Upewnij sie, ze szybkowar jest wiasciwie zamkniety przed
uruchomieniem. Patrz rozdziat, Zamykanie”

« Upewnij sie, ze zawor jest w pozycji dekompresji przed otwarciem szybkowaru.

« Nigdy nie otwieraj szybkowaru na site. Upewnij sig, ze wewnetrzne cisnienie opadto. Patrz
rozdziat, Bezpieczenstwo".

« Nigdy nie nalezy uzywac szybkowaru bez ptynu, to mogtoby go powaznie uszkodzi¢. Nalezy
upewnic sie, ze wewnatrz znajduje sie wystarczajaca ilos¢ ptynu w czasie gotowania.

« Nalezy uzywac odpowiedniego zrédfa ciepta zgodnie z instrukcjg obstugi.

« Nigdy nie nalezy przygotowywac potraw na bazie mleka w szybkowarze.

« Nie nalezy uzywac grubej soli w szybkowarze. Nalezy dodac drobng sél pod koniec gotowania.

+ Nie napetniac szybkowaru ponad 2/3 (oznaczenie maksymalnego napetnienia).

+ W przypadku produktéw, ktére ulegaja specznieniu w czasie gotowania, takich jak ryz, suszone
warzywa, suszone lub duszone owoce, ... szybkowar nalezy napetnia¢ wytacznie do potowy
pojemnosci. Dla niektérych zup na bazie dynii, cukinii, ... odstaw szybkowar do ostygniecia na
kilka minut, a nastepnie schtodz go zimng woda.

+ Po ugotowaniu migsa ze skorg (np. 0zér wotowy), ktéry moze napecznie¢ pod wptywem
ci$nienia, mieso nalezy naktu¢ dopiero gdy skéra nie bedzie nabrzmiata; w innym przypadku
zachodzi ryzyko oparzenia. Zalecamy naktucie migsa przed gotowaniem.

+ W przypadku produktéw w postaci pasty (groszek, rabarbar...), szybkowarem nalezy lekko
potrzasna¢ przed otwarciem w celu zapobiezenia wyrzuceniu odpryskéw produktu na
zewnatrz.

+ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy zawory nie sa zatkane. Patrz punkt , Przed gotowaniem”.

« Nie uzywac szybkowaru do smazenia na oleju pod ci$nieniem.

« Nie wykonywac zadnych interwencji na elementach zabezpieczajacych z wyjatkiem zalecerh
zwigzanych z myciem i konserwacja.

+ Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci TEFAL dostosowanych do zakupionego modelu.
W szczegdlnosci, nalezy uzywac wytacznie garnka i pokrywy TEFAL.

+ Opary alkoholu sa tatwopalne. Produkty nalezy gotowac przez okoto 2 minuty przed
zatozeniem pokrywy. Nadzoruj urzadzenie w przypadku przepiséw na bazie alkoholu.

« Nie uzywac szybkowaru do przechowywania kwasnych lub stonych pokarméw przed i po
gotowaniu ze wzgledu na ryzyko zniszczenia garnka.

« Nie ustawiac szybkowaru ze ztozonymi uchwytami* na zrédle ciepta.

Instrukcje nalezy zachowa¢
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Schemat

A. Zawér roboczy J*. Koszyk do gotowania na parze*
B. Przewdd odprowadzenia pary K. Statyw
C. Oznaczenie ustawieniazaworu  L*. Uchwyty state* garnka
D. Wskaznik obecnosci cisnienia M*. Przycisk odblokowywania
E. Zawor bezpieczenstwa uchwytu*
F. Przycisk otwierania/zamykania ~ N*. Skladane* uchwyty garnka
G. Pokrywka szybkowaru 0. Garnek
H*. Pokrywka garnka do P. Oznaczenie maksymalnego
wszystkiego faitout® napetnienia
l.  Uszczelka
Dane techniczne a
Srednica dna szybkowaru - nr katalogowe
CLIPSO® +|CLIPSO® + Materiat
Po- ) CLIPSO® + -
. .. . @Dna| state skiadane garnka i
jemnosc |Kociotka uchwyty | uchwyty smakosz pokrywy
45L 22cm | 18cm | P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO®
2 chr 18 chr B P43707 B
oL CLPSO+ | CLIPSO'+ Stal
Gourmet Gourmet - - P43813 |nierdzewna
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm | 20cm - P43715 -

Informacje normatywne:
Gorne cisnienie robocze: 80 kPa
Maksymalne cisnienie bezpieczenstwa: 120 kPa

Kompatybilne zrédta ciepta

GAS PLYTA WITROCERAMICZNA INDUKCYNA ~ SPIRALA UZYWANIE
ELEKTRYCZNA  HALOGENOWA ELEKTRYCZNA ~ REKAWIC
P

KUCHENNYCH Nie nagrzewac'

¥ (D2 (WO (4 smeim.

L . . naryzyko
e Szybkowar nadaje sie do wszystkich rodzajéw uszkodzenia
kuchenek w tym indukcyjnych. produktu.
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o W przypadku ptyt elektrycznych nalezy uzywac
pola o srednicy mniejszej lub réwnej srednicy dna
szybkowaru.

o W przypadku ptyt ceramicznych, nalezy upewnic
sie, ze dno garnka jest czyste i gtadkie.

e W przypadku kuchenek gazowych, ptomien nie
moze wystawac poza Srednice garnka.

We wszystkich przypadkach szybkowar nalezy

ustawiac na srodku.

Czesci zamienne TEFAL

o Akcesoria do szybkowaru dostepne na rynku:

Akcesoria
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Uszczelka X1010004 | X1010003 X1010003
Koszyk do gotowania| ;4,145 X1030002 X1030002
na parze
Tréjnog X1030007 -

e W celu wymiany czesci lub w przypadku napraw,
nalezy korzysta¢ z autoryzowanego serwisu TEFAL.
e Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci

TEFAL dostosowanych do zakupionego modelu.

Korzystanie z szybkowaru

Otwieranie

e Unie$ uchwyt otwierania/zamykania z pozycji
poziomej do pozycji pionowej (szczeki rozsuwaja sie)
-rys. 1.

e Podnies$ pokrywe.

Jesli nie mozesz otworzy¢ pokrywy:

e Potéz ponownie uchwyt do pozycji poziomej i
sprawdz czy wskaznik obecnosci cisnienia (D) juz
opadt.
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Zamykanie

e Upewnij sig, ze uchwyt jest w pozycji pionowej, a
szczeki sg otwarte.
e Zatozy¢ pokrywe na garnek upewniajac sig, ze

Szczeki musza pokrywa prawidtowo korpus szybkowaru.

stykac sie z e Unie$ uchwyt otwierania/zamykania z pozycji
krawedzia poziomej do pozycji pionowej - rys. 2.
pokrywy. e Uruchom mechanizm blokujacy.

e Normalnym jest, ze w potozeniu zamknietym
pokrywa moze obracac sie swobodnie na garnku.

Jesli nie mozesz zamkna¢ pokrywy:

e Nalezy sprawdzi¢ czy uszczelka jest prawidtowo
zatozona.

Napetnianie minimum
i maximum

e Minimum 250 ml (2 szklanki) - rys. 3
o Maximum 2/3 wysokosci garnka - rys. 4

w przypadku niektérych produktow

spozywczych:

oW przypadku produktéw, ktére ulegaja
specznieniu w czasie gotowania, takich jak ryz,
suszone warzywa lub musy... szybkowar nalezy
napetnia¢ wytgcznie do potowy pojemnosci. W
przypadku zup, zalecamy wykonac¢ szybka

dekompresje.
Korzystanie z koszyka do goto-
wania na parze*
Produkty « Nalej 750 ml wody na dno garnka .
spozywcze, ktéresa e Zaloz trojnog (K) pod koszykiem do gotowania na
umieszczone w parze* (J) - rys. 5 - 6.
koszyku do » Wstaw cato$¢ na dno garnka - rys. 7.

gotowania na
parze* nie powinny
stykac sie z
pokrywka
szybkowaru.
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Uzywanie zaworu roboczego

e Ustaw zawor (a) na przewodzie odprowadzenia
pary (B) dobierajac symbol ® zaworu do
oznaczenia ustawienia zaworu (C) - rys. 8.

e Mocno nacisnij - rys. 8 i przekre¢ do pozycji
gotowania - rys. 9.

Aby gotowac delikatne potrawy i warzywa:

e Ustaw symbol 4% na zaworze na wprost
punktu ustawienia (C).

Aby gotowac miesa, ryby i mrozone produkty

spozywcze:

« Ustaw symbol (Z5 nazaworze na wprost punktu
ustawienia (C).

Aby usunac zawor:

e Naci$nij na zawor (A) i dobierz symbol ® do
punktu ustawienia (C) - rys. 10

e Zdejmijgo -rys. 11

Sktadane uchwyty*

Przed uzyciem nalezy usunaé¢ etykiety

umieszczone na uchwyta

Nigdy nie nalezy

umieszczaé szybko- przycisk odblokowujacy.

ch.

Nie nalezy sklada¢ uchwytéw bez nacisnigcia na

waru ze ztlozonymi G
uchwytami na “i~ Aby ztozy¢ uchwyty:

4}3 Aby ustawic
uchwyty w
pozycji do
uzycia:

zrédle ciepta. W, P
= @ )¢

-

“KLIKNIECIE”

»
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Pierwsze uzycie

o Zat6z tréjndg (K) pod koszykiem do gotowania na
parze* (J)-rys.5-6.

* Wstaw koszyk do gotowania na parze* (J) na dno
garnka - rys. 7.

» Napetnij wodg do 2/3 wysokoscigarnka (P).

e Zamknij szybkowar.

o Ustaw przetacznik ciénienia (A) na (Z5 .

e Ustawic¢ szybkowar na zrodle ciepta ustawionym
na moc maksymalna.

e Gdy para zaczyna wyptywac nalezy zmniejszy¢
moc zrédta ciepta, nalezy odczekac 20 min.

e Po uptywie 20 min. nalezy wytaczy¢ zrédto ciepta.

 Ustawiac¢ stopniowo przetacznik ciénienia na 4.

eGdy para juz nie wyptywa z przewodu
odprowadzajacego (D) i wskaznik obecnosci
cisnienia opadt szybkowar nie jest juz pod
ci$nieniem.

« Nalezy otworzyc¢ szybkowar - rys. 1.

e | go wyczyscic.

Przed gotowaniem

o Przed kazdym uzyciem zdejmij zawér (A) - rys. 10 -
11 i sprawdz czy przewod odprowadzajacy pare (B)
nie jest zablokowany - rys. 12.

e Sprawdz czy zawor bezpieczenstwa porusza sie
swobodnie: patrz rozdziat,Czyszczenie i konserwacja”

e Zamknij szybkowar - rys. 2.

o Umies¢ zawor (A) - rys. 8.

e Mocno nacisnij i przekre¢ do wybranej pozycji
gotowania - rys. 9.

e Nalezy upewni¢ sie, ze szybkowar jest wiasciwie
zamkniety przed gotowaniem.

e Ustawic szybkowar na zrddle ciepta ustawionym na
moc maksymalna.
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W czasie gotowania

e Gdy para wydobywa sie przez przewdd odprowadzania
w sposéb ciagty i wydaje regularny dzwiek (pszszszsz),
gotowanie rozpoczyna sie, wtedy nalezy zmniejszy¢

moc zrédfa ciepfa.

e Pozostaw na czas gotowania wskazany w przepisie.

e Nalezy czuwac w trakcie gotowania i sprawdzac¢ czy
zawdr wydaje regularnie dzwieki. Jesli nie ma
wystarczajacej ilosci pary, zwieksz moc zrédta ciepta, lub
jezeli jest jej za duzo zmniejsz ja.

Koniec gotowania

Jesli wskaznik obecnosci
cisnienia(D) nie opada,
umies¢ szybkowar pod
kranem z zimna woda - rys.
13.

Nigdy nie nalezy robi¢ nic
przy wskazniku obecnosci
ci$nienia.

Jezeli w trakcie uwalniania
pary mozna zaobserwowac
zaburzenia w wyrzutach
pary lub odpryski, nalezy
umiescié zawor (A)
ponownie w pozycji
gotowania <= lub (27, a
nastepnie wykona¢ szybka
dekompresje.
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Aby uwolni¢ pare:
e Po wytaczeniu zrodta ciepfa, istnieja dwie
mozliwosci:

e Dekompresja powolna: Obraca¢
stopniowo zawér (A) na pozycje @ . Kiedy
wskaznik obecnosci cisnienia (D) opadnie,
szybkowar nie znajduje sie juz pod
cisnieniem.

e Dekompresja szybka: umies¢ szybkowar
pod strumieniem zimnej wody - rys. 13.
Kiedy wskaznik obecnosci cisnienia (D)
opadnie, szybkowar nie znajduje sie juz pod
cisnieniem obré¢ zawér (A) na pozycje .

e W przypadku modeli ze zbiornikiem z
metalowymi uchwytami* nalezy uzywac
rekawic kuchennych.

W tym momencie mozna otworzy¢
szybkowar - rys. 1

e W przypadku gotowania zywnosci ptynnej
lub  warzyw suszonych, nalezy nie
dekompresowac lecz odczekac az wskaznik
obecnosci cisnienia opadnie, aby otworzy¢.
Nalezy zmniejszy¢ nieco zalecany czas
gotowania.
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Mycie i konserwacja

Mycie szybkowaru

Dla prawidtowego dziatania urzadzenia, nalezy
wykona¢ nastepujace zalecenia dotyczace mycia i
konserwacji po kazdym uzyciu.

e Myj szybkowar po kazdym uzyciu ciepta woda z
ptynem do mycia naczyn. Tak samo nalezy
postepowac z koszykiem*.

e Nie uzywaj wybielaczy Iub produktéw
zawierajacych chlor.

 Nie przegrzewaj garnka gdy jest pusty.

Mycie wnetrza garnka:

o Myj ostrg gabka i ptynem do mycia naczyn.

e Jezeli wewnatrz garnka ze stali nierdzewnej
obecne s3 iryzujace refleksy, oczysci¢ go biatym
octem.

Mycia zewnetrznych powierzchni garnka:
* Myj gabka i ptynem do mycia do naczyn.

Mycie pokrywy:
* Myj pokrywe gabka i ptynem do mycia do naczyn.

Mycie uszczelki pokrywy:

e Po kazdym gotowaniu nalezy umy¢ uszczelke (1) i
jej gniazdo.

e W celu zatozenia uszczelki, nalezy skorzystac z -
rys. 14 i zwrdci¢ uwage, aby napis ,strona
pokrywki” byt skierowany w strone pokrywki.

*w zaleznosci od modelu

Zaciemnienia i

zarysowania, ktore

moga pojawic sie
na skutek
diugotrwatego
uzytkowania nie
stanowiq wady
produktu.

Garnek i kosz
mozna my¢ w
zmywarce

do naczyn.

Po wyjeciu zaworu

roboczego (A) i
uszczelki (1)
pokrywke
mozna my¢

w zmywarce do
naczyn.

Nigdy nie odkreca¢

Sruby i nakretki
znajdujacych sie
wewnatrz
pokrywy.

Nigdy nie wkladaj
uszczelki w
zmywarce.
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Mycie zaworu roboczego (A):

e Zdja¢ zawor roboczy (A) - rys. 10 - 11.

e Umy¢ zawdr roboczy (A) pod strumieniem wody-
rys.15.

o Sprawdz zawor porusza sie: rysunek obok.

Mycie przewodu odprowadzania pary (B)

znajdujacego sie na pokrywie:

* Wyjac zawér (A) - rys. 10 - 11.

e Sprawdzi¢ wzrokowo, czy przewdd odprowadzenia
pary nie jest zatkany i ma okragty przekréj - rys. 12.
W razie potrzeby wyczysci¢ go wykataczka - rys. 16
i przeptukac.

Mycie zaworu bezpieczenstwa (E):

e Oczyscic¢ cze$¢ zaworu bezpieczenstwa znajdujaca
sie wewnatrz pokrywki pod strumieniem wody.

» Sprawdz czy dziata prawidtowo naciskajac mocno za
pomoca patyczka kosmetycznego na zawoér ktory
powinien sie porusza¢ - rys. 17.

Aby wymienic¢ uszczelke w szybkowarze:

o Uszczelke nalezy wymieniac co roku oraz jezeli nosi
$lady uszkodzen.

» Nalezy stosowac zawsze oryginalne uszczelki TEFAL,
odpowiednie do zakupionego modelu.

o W celu zatozenia uszczelki, nalezy skorzystac z - rys.
14 i zwrdci¢ uwage, aby napis,,strona pokrywki” byt
skierowany w strone pokrywki.

Przechowywanie szybkowaru:

e Obréc¢ pokrywe na garnku - rys. 18.

Jesli szybkowar zostat wyposazony w skiadane

uchwyty *:

« Nacisnij przycisk odblokowujacy (M) uchwyty. Patrz
rozdziat ,sktadane uchwyty "
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Bezpieczenstwo

Twoéj szybkowar jest wyposazony w szereg
zabezpieczen:

o Zabezpieczenie przy zamykaniu:

- Szczeki musza stykac sie z krawedziami pokrywy.
Jesli tak nie jest, na wysokosci wskaznika obecnosci
cisnienia bedzie dochodzi¢ do wycieku pary (D) i
cisnienie w garnku nie bedzie wzrastac.

e Zabezpieczenia przy otwieraniu:

- Jezeli szybkowar jest pod cisnieniem nie mozna
nacisng¢ przycisku otwierania (F).

- Nigdy nie otwiera¢ szybkowaru na site.

- Nie wykonywac¢ zadnych czynnosci na wskazniku
obecnosci cisnienia (D).

- Nalezy upweni¢ sie, ze cisSnienie wewnatrz
urzadzenia spadto.

- Jezeli uchwyt otwierania/zamykania zostat
przesuniety (F) do pozycji pionowej podczas gdy
szybkowar byt jeszcze pod cisnieniem, nie mozna go
otwierac.

- Nalezy przesuna¢ ponownie uchwyt do pozycji
poziomej i poczeka¢ az wskaznik obecnosci
cisnienia (D) opadnie.

eDwa zabezpieczenia przed nadmiernym
ci$nieniem:

- Pierwsze zabezpieczenie: zawor bezpieczenstwa (E)
uwalnia cisnienie - rys. 19.

- Drugie zabezpieczenie: uszczelka pozwala na
uwolnienie cisnienia miedzy pokrywka a garnkiem-
rys. 20.

Jezeli jedno z zabezpieczen uruchomi sie:

o Wytaczy¢ zrodto ciepta.

o Ostudzi¢ catkowicie szybkowar.

* Otworzyc go.

e Sprawdzic¢ i oczysci¢ zawor (A), przewod wylotu pary
(B), zawdr bezpieczenstwa (E) i uszczelke (1) - rys.
15-16-17.

e Jezeli po kontroli i oczyszczeniu urzadzenie
przecieka lub nie dziata, nalezy oddac¢ je do
autoryzowanego centrum serwisowego TEFAL.

*w zaleznosci od modelu
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8
9

Zalecenia dotyczace uzytkowania

- Para jest bardzo goraca gdy wydostaje przez zawér
roboczy.

-Po uniesieniu wskaznika obecnosci ci$nienie, nie
mozna otworzy¢ szybkowaru.

-Podobnie jak w przypadku innych urzadzen do
gotowania, nalezy zapewnic petny nadzor, zwlaszcza
w przypadku gdy w poblizu przebywaja dzieci.

- Zwracac uwage na strumien pary.

- Do przenoszenia szybkowaru nalezy uzywac¢ dwéch
uchwytéw garnka.

- Nie przechowywac produktow w szybkowarze.

- Nie stosowac produktow na bazie chloru, ktére moga
uszkodzi¢ powierzchnie stali nierdzewnej.

- Nie pozostawia¢ pokrywki zanuzonej w wodzie.

- Uszczelke nalezy wymieniac raz w roku lub jesli nosi
Slady uszkodzen.

10 -Szybkowar nalezy my¢ po schtodzeniu i opréznieniu.
11 -Po 10 latach uzytkowania szybkowar nalezy

obowiazkowo sprawdzi¢ w autoryzowanym serwisie
TEFAL.

12 - Nigdy nie nalezy przenosic¢ szybkowaru za uchwyt.

Gwarancja

oW ramach przypadku uzytkowania zgodnego z
instrukcja obstugi, garnek nowego szybkowaru TEFAL
posiada gwarancje na okres 10 lat:

- wszelkie usterki zwigzane z konstrukcja metalowa

garnka,

- przedwczesne zniszczenie metalowej podstawy

garnka.

e W przypadku pozostatych czesci, gwarancja na
robocizne i czesci jest udzielana na okres 1 roku (z

wyjatkiem innych

regulacji prawnych w kraju

sprzedazy), na wszelkie usterki lub wady produkcyjne.
eZ gwarancji umownej mozna skorzystaé po
przedstawieniu paragonu lub faktury z datg zakupu.
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Gwarancja nie obejmuje:

e Uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania waznych
zalecen lub nieprawidtowego uzytkowania, przede
wszystkim:

- Uderzeniami, upadkami, wktadaniem do piekarnika*

e Z gwarancji mozna korzystac tylko w autoryzowanych
serwisach TEFAL.

o Nalezy skorzysta¢ z numeru infolinii w celu uzyskania
adresu najblizszego autoryzowanego serwisu TEFAL.

*Tylko garnek wyposazony w uchwyty ze stali nierdzewnej i pokrywka garnka do faitout ze stali nierd-
zewnej moga by¢ uzywane w piekarniku.

L]
Oznaczenia prawne a
Oznaczenia Miejsce
Identyfikacja producenta .
lub znak handlowy Na pokrywie
Rok i partia produkgcji
Numer katalogowy modelu Na gornej krawedzi pokrywki,
Cisnienie maksymalne bezpieczeristwa widoczne w pozycji ,otwarcia”

Maksymalne ci$nienie robocze

Na zewnetrznej czesci dna

Pojemnos¢ gamka
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TEFAL odpowiada na pytania

Problemy Zalecenia

Nie mozna e Sprawdzi¢ czy uchwyt otwierania/zamykania jest pra-
zamkna¢ widtowo ustawiony i czy szczeki sg rozchylone.
pokrywki: e Sprawdzi¢ prawidtowy kierunek montazu uszczelki,

patrz punkt ,Mycie i konserwacja”.

Jezeli szybkowar
zostat rozgrzany
bez ptynu
wewnatrz:

Sprawdzi¢ szybkowar w autoryzowanym
serwisie TEFAL.

Jesli wskaznik
obecnosci cisnie-
nia nie unosi

sig i para nie
wydostaje sie
przez zawor w
czasie gotowania:

Jest to normalne w pierwszych minutach gotowania.

Jezeli zjawisko utrzymuje sig, nalezy sprawdzi¢ czy:

- Zrédto ciepta ma wystarczajgca moc, w innym wy-
padku zwiekszy¢ moc.

- llo$¢ ptynu w garnku jest wystarczajaca. )

- Zawor roboczy jest ustawiony na <27 lub (Can

- Szybkowar jest prawidtowo zamkniety.

- Uszczelka lub krawedz garnka nie s uszkodzone.

- Uszczelka jest prawidtowo zatozona na pokrywce,
patrz punkt ,Mycie i konserwacja”.

Jezeli wskaznik
obecnosci
cisnienia unosi sie
i para nie
wydostaje sie
przez zawor w
czasie gotowania:

Jest to normalne zjawisko w pierwszych minutach
gotowania.

Jezeli zjawisko utrzymuje sie, nalezy umiescic szybko-
war pod strumieniem zimnej wody do momentu gdy
wskaznik obecnosci cisnienia opadnie.

Wyczysci¢ zawor roboczy - rys. 15 i przewdd odpro-
wadzania pary - rys. 16 i sprawdzi¢ za pomoca pa-
tyczka kosmetycznego, czy zawodr bezpieczenstwa
mozna nacisna¢ bez oporu - rys. 17.
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Problemy

Zalecenia

Jesli para wydostaje
sie  wokét pokrywy,
Nalezy sprawdzi¢:

- Prawidtowe zamkniecie pokrywy.

- Prawidtowe umieszczenie uszczelki w pokrywie.

- Stan uszczelki (jesli jest to konieczne nalezy jg
wymienic).

- Czystos¢ pokrywki, uszczelki i gniazda uszczelki
w pokrywie.

- Dobry stan krawedzi garnka.

Jesli para wydostaje
sie wokot pokrywy,
czemu towarzyszy
gtosny hatas:

Nalezy upewnic sie, czy uszczelka nie jest Scisnieta
pomiedzy naczyniem a pokrywa.

Nie mozna otworzy¢
pokrywki:

Sprawdzi¢ czy wskaznik obecnosci cisnienia opadt)
Jesli nie, zdekompresuj go i w razie potrzeby os-
tudz szybkowar pod strumieniem zimnej wody.
Nigdy nie nalezy robi¢ nic przy wskazniku
obecnosci cisnienia.

Jezeli produkty nie sa
ugotowane lub sa
spalone, sprawdzic:

Czas gotowania.

Moc zrédta ciepta.

Prawidtowe ustawienie zaworu roboczego.
llos¢ ptynu.

Jezeli produkty
przypalily sie w
szybkowarze:

Namocz garnek na jakis czas przed myciem.
Nigdy nie uzywaé wybielaczy lub produktow z
chlorem.

Jezeli jedno z
zabezpieczen
uruchomi sie:

Wytaczyc zrédto ciepta.

Pozostawi¢ szybkowar do schtodzenia bez prze-
mieszczania go.

Zaczekac az wskaznik cisnienia opadnie i otwoérzy¢
szybkowar.

Sprawdzi¢ i umy¢ zawér roboczy, przewdd odpro-
wadzania pary, zawor bezpieczenstwa i uszczelke.
Jezeli problem wystepuje nadal sprawdzi¢
urzadzenie w autoryzowanym serwisie TEFAL.

Jesli nie mozesz
zlozyc¢ sktadanych
uchwytow* we
wiasciwy sposéb:

Sprawdzi¢ czy:

e przycisk odblokowania* jest ruchomy.

o Jesli problem nadal wystepuje nalezy sprawdzi¢
urzadzenie w Autoryzowanym Centrum Serwi-
sowym TEFAL.

Jesli nie jestes w
stanie ztozy¢
sktadanych
uchwytow*:

o Nie uzywaj sity.
e Upewnic¢ sie, ze mocno naciskasz przyciski od-
blokowujace* uchwyty.

*w zaleznosci od modelu
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o v e r 4 W y

Diilezita opatieni

Pro vasi bezpecnost tento pfistroj splfiuje normy a aplikovatelna nafizeni:

- Smérnice o spotfebicich pod tlakem

- Materialy pfichazejici do kontaktu s potravinami

- Zivotni prostredi

o Tento piistroj byl vytvoren pro domaci pouziti.

o Prectéte siv klidu instrukce a podivejte se vzdy do “Navodu k pouziti".

o Jako u viech kuchynskych spotiebic, davejte na tlakovy hrnec pozor, zejména pokud jej
pouzivate v blizkosti déti.

o Nikdy nedavejte tlakovy hrnec do horké trouby. Pouze nddoba vybavend uchy z nerezavéjici
oceli a poklice z nerezavéjici oceli mohou piijit do trouby.

« Hrnec pod tlakem premistuijte co nejopatrnéji. Nedotykejte se horkych ploch. Pouzivejte ucha
a tlacitka. Pokud je tieba, pouZzivejte rukavice.

o Kontrolujte pravidelné, zda jsou ucha nadoby spravné fixovana. Pokud je tfeba, opravte.

o Tlakovy hrnec pouzivejte pouze k Giceliim, ke kterym byl vytvoren.

o Va3 hrnec vafi v podtlaku. Pfi nespravné instalaci maze dojit k popaleninam. Pfed zapnutim
se ujistéte, je vas tlakovy hrnec spravné uzavieny. Viz odstavec “Zavirani".

o Nez tlakovy hrnec oteviete, ujistéte se, Ze je ventil v pozici odtlakovani.

o Nikdy neotevirejte tlakovy hrnec silou. Ujistéte se, Ze tlak uvniti klesl. Viz odstavec“Bezpecnost”.

o Nikdy nepouzivejte tlakovy hrnec bez tekutiny. Doslo by k jeho véznému poskozeni. Ujistéte
se, Ze béhem vareni je uvnit dostate¢né mnozstvi tekutiny.

o Pouzivejte kompatibilni zdroje tepla, v souladu s instrukcemi k pouziti.

o Nikdy v tlakovém hrnci nepfipravujte pokrmy na bazi mléka.

» Nepouzivejte hrubou s, osolte jemnou soli az na konci vareni.

 Nenapliuijte tlakovy hrnec do vice nez 2/3 (znacka pro maximalni napInéni).

o U potravin, které béhem vareni nabyvaji na objemu, jako ryze, susend zelenina nebo kompoty,
naplrite tlakovy hrnec pouze do poloviny. U nékterych polévek, napfiklad na bazi dyné,
cukety..., nechte tlakovy hrnec nejprve nékolik minut vychladnout, poté jej zchladte pod
studenou vodou.

o Pii vafeni masa s kdzi (napf. Hovézi jazyk...), které by se mohlo pii vafeni nafouknout,
nepropichujte maso, dokud je kiize nafouknuta. Mohli byste se opafit. Doporucujeme vam
propichat maso pred varenim.

o V piipadé lepivych potravin (drceny hrasek, rebarbora...) musite pred otevienim hrncem
lehce zatfast, aby potraviny nevystiikly ven.

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda ventily nejsou ucpané. Viz odstavec “Pfed varenim'.

« Nepouzivejte tlakovy hrnec na smazeni pod tlakem s olejem.

o Nezasahuijte do bezpec¢nostnich systému nad rémec doporuceného ¢isténi a udrzby.

o PouZivejte pouze originalni dily TEFALodpovidajici vasemu modelu. Zejména pouzivejte
nadobu a pokliciTEFAL.

« Alkoholové vypary jsou hotlavé. Pivedte k varu 2 minuty piedtim, nez nasadite poklici. Pfi
piipravé receptil na bazi alkoholu davejte na tlakovy hrnec pozor po celou dobu vareni.

« Nepouzivejte tlakovy hrnec pro skladovani kyselych nebo slanych potravin, nebo jiz uvarenych
jidel. Mohlo by dojit k poskozeni nadoby.

 Nikdy nedavejte tlakovy hrnec se sklopenymi uchy* na zdroj tepla.

Instrukce si uchovejte
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Popisné schéma

A. Funkéni ventil J*. Parni kosik*
B. Otvor pro odvod péry K. Trojnozka
C. Oznaceni umisténi ventilu L*. Pevné drzadlo nadoby*
D. Ukazatel pfitomnosti tlaku M?*. Tlacitko pro odblokovani
E. Bezpecnostni ventil drzadel*
F. Ucho pro otevieni/uzavieni N*. Sklopnd ucha nadoby*
G. Poklice tlakového hrnce 0. Nadoba
H*. Poklice hrnce* P. Oznaceni maximalniho
I. Tésnéni naplnéni
Charakteristiky
Pramér dna tlakového hrnce - reference
. . CLIPSO" + . Material
Objem 0 Na- @ Dno | CLIPSO + sklopna CLIPSO'+ | < dobaa
doba fixni ucha gourmet X
ucha poklice
45L | 22cm | 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO"
Zoem | 18em - Pa3707 -
oL CLPSO+ | CLPSO'+ Nereza-
Gourmet | Gourmet - - P43813 | véjici ocel
25cm 20cm
8L 25cm 20 cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -
Normativni informace:
Nejvyssi provozni tlak: 80 kPa Maximalni
Bezpecnostni tlak: 120 kPa
Kompatibilni zdroje tepla
PLYN ELEKTRICKA SKLOKERAMICKA ~ INDUKCE ELEKTRICKA POUZ|TI
DESKA :‘E‘SL%ENOVA SPIRALA/ CHNAPEK
Z> Fivej
@ < =) QQQ Nezahtivejte
w3 prazdny hrnec,
N s e e
. ., ) - - hrozi riziko
¢ V43 tlakovy hrnec Ize kombinovat se vsemi zdroji pogkozeni.

tepla véetné indukce.

* podle modelu
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» Na elektrické ploténce pouzijte ploténku o stejném
nebo mensim priméru nez je primér dna
tlakového hrnce.

o Na sklokeramické desce se ujistéte, ze je dno hrnce
Cisté a suché.

e Na plynovém sporaku nesmi plamen presahovat
velikost dna hrnce.

Ve viech domécnostech dbejte na to, aby byl tlakovy

hrnec dobie vycentrovan.

Prislusenstvi TEFAL

e Pfislusenstvi k tlakovému hrnci dostupna v

obchodé jsou:
Pfislusenstvi
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Tésnéni X1010004 X1010003 X1010003
Parni kosik* 792185 X1030002 X1030002
Trojnozka X1030007 -

e Pro vyménu dili nebo opravy se obratte na
Autorizované servisni stfedisko TEFAL.
» Pouzivejte pouze originalni dily TEFAL urcené pro

vas model.
Pouzivani
Otevirani

 Dejte ucho pro otevieni/zavieni z horizontélni do
vertikalni polohy (upinace se rozeviou) - fig 1.
o Nadzvednéte poklici.

Pokud nemuzete otevfit poklici:
e Vratte ucho do horizontéIni pozice a zkontrolujte,
zda je ukazatel pfitomnosti tlaku (D) v dolni poloze.
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Uzavieni

 Ujistéte se, Ze je ucho ve vertikdlni pozici a upinace
jsou oteviené.

e Umistéte poklici na nadobu a ujistéte se, ze je
spravné posazena.

» Posunte ucho pro otevieni/uzavieni z vertikalni do
horizontélni pozice - fig 2.

« Nakonec lehce zatlacte, aby se spustil blokovaci
mechanismus.

o Je normalni, Zze v zaviené pozici miZete poklici na
nadobé volné otacet.

Upinace musi byt v
kontaktu s okrajem
poklice.

Pokud nemuzete zavf¥it poklici:
e Zkontrolujte spravné umisténi tésnéni.

Minimélni a maximalni naplnéni (cs

e Minimum 25 cl (2 sklenice) - fig 3.
« Maximum 2/3 nadoby - fig 4.

Pro nékteré potraviny:

e U potravin, které nabyvaji na objemu béhem
vareni, jako je ryze, susend zelenina nebo kompoty,
naplite tlakovy hrnec maximalné do poloviny
vysky nadoby. V pfipadé polévek vam
doporucujeme provést rychlé snizeni tlaku.

Pouzivani parniho kosiku*

Potraviny umisténé  Nalijte do nadoby 75 cl (6 sklenic) vody.
v parnim kogiku* se o Pficvaknéte trojnozku (K) pod parni kosik* (J) - fig

nesméji dotykat 5-6. .
poklice tlakového o Umistéte na dno nadoby - fig 7.
hrnce.
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Pouzivani provozniho ventilu

e Umistéte ventil (A) na otvor pro odvod pary (B),
srovnejte do fady piktogram @ ventilu s
oznacenim umisténi ventilu (C) - fig 8.

o Stisknéte nadoraz - fig 8 a otocte na pozici vafeni
-fig 9.

Vareni delikatnich potravin a zeleniny:

o Umistéte piktogram <=5 ventilu ¢elem ke znacce
umisténi (C).

Vafeni masa, ryb a zmrazenych potravin:

 Umistéte piktogram (23 ventilu ¢elem ke znaéce
umisténi (C).

Pro odstranéni provozniho ventilu:

e Stisknéte provozni ventil (A) a srovnejte
piktogram do fady ® se znackou umisténi (C) - fig
10.

e Odstrante jej - fig 11

Sklopna ucha*

Pfed pouzitim odstrante stitky nalepené na obou

uchach.

Nikdy se nesnazte sklopit ucha, aniz byste stiskli
Nikdy nestavte tlacitko pro odblokovani.
hrnec se sklo- e ;
penymi uchy na = Sklopeni uchou:

zdroj tepla. é% 4 @ }

:E& Dejte ucha do

-

t IKLIK”
waiint } @/
uzivani: { /
7
J
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Prvni pouziti

o Piipevnéte trojnozku (K) pod parni kosik* (J) - fig
5-6.

» Umistéte parni kosik* (J) na dno nadoby - fig 7.

« Naplnte vodou do 2/3 nadoby (P).

e Zaviete tlakovy hrnec.

e Umistéte provozni ventil (A) a nastavte ho na
pozici (Z5 .

e Umistéte hrnec na zdroj tepla a poté nastavte
maximalni vykon.

e Jakmile para zac¢ne unikat z ventilu, ztlumte
plamen a odpocitavejte 20 min.

e Po 20 min. vypnéte zdroj tepla.

« Otocte provoznim ventilem do pozice 4.

o Jakmile ukazatel ptitomnosti tlaku (D) klesne, vas
tlakovy hrnec jiz neni pod tlakem.

e Otevfete hrnec - fig 1.

e Umyjte jej.

Pied vaFenim

o Pred kazdym pouzitim odstrante provozni ventil (A) -
fig 10 - 11 a zkontrolujte pohledem na dennim
svétle, zda (B) neni ucpany otvor pro odvod pary - fig
12.

e Zkontrolujte, zda je bezpecnostni ventil pohyblivy: viz
odstavec “Myti a udrzba”.

e Zavfete tlakovy hrnec - fig 2.

o Nasadte ventil (A) - fig 8.

e Stisknéte nadoraz a otocte do zvolené pozice vafeni -
fig 9.

o Pred spusténim se ujistéte, Ze je tlakovy hrnec spravné
uzavfen.

e Polozte tlakovy hrnec na zdroj tepla a nastavte na
maximalni vykon.

* podle modelu 75



Béhem vaieni

e Jakmile z provozniho ventilu kontinualné unika para a
je slyset syceni, ztlumte zdroj tepla.

e Stopujte Cas vareni uvedeny v receptu.

» Dbejte na to, aby v pribéhu vareni ventil pravidelné
sycel. Pokud neni dostatek pary, zesilte lehce zdroj tepla.
V opacném pfipadé jej ztlumte.

Po vaieni

Pokud ukazatel pfitomnosti
tlaku (D) neklesa, dejte
tlakovy hrnec pod tekouci
vodu - fig 13.

Nikdy do tohoto ukazatele
pritomnosti tlaku
nezasahujte.

Pokud béhem uvolnéni
tlaku dochazi k
abnormalnimu vypousténi:
vratte provozni vgntil (A) na
pozici vareni ©#°" nebo

= , pak jej zaénéte znovu
pomalu uvoliiovat.

76

Uvolnéni pary:
e Jakmile je zdroj tepla vypnuty, mate dvé
moznosti:

e Pomalé vypusténi tlaku: otocte
provoznim ventilem (A) do pozice %.
Jakmile ukazatel ptitomnosti tlaku (D)
klesne, vas tlakovy hrnec uz neni pod
tlakem.

e Rychlé uvolnéni tlaku: umistéte tlakovy
hrnec pod studenou vodu - fig 13. Jakmile
ukazatel pritomnosti tlaku (D) klesne, hrnec
jiz neni pod tlakem. Otocte provoznim
ventilem (A) do pozice .

» U modelti nadobi vybavenych* kovovou
rukojeti pouzivejte chinapky.

« Nyni je mozné tlakovy hrnec oteviit - fig 1.

 V pfipadé, Ze vafite potraviny, které nabyvaji
na objemu béhem vareni nebo susenou
zeleninu, neuvolniujte tlak a pockejte, az
klesne ukazatel pfitomnosti tlaku. Teprve
poté hrnec oteviete. Zkratte lehce
doporucenou dobu vareni.
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Myti a udrzba
Myti Tlakového hrnce

Pro spravné fungovani vaseho pfistroje dodrzujte
doporuceni tykajici se myti a udrzby po kazdém
pouziti.

e Tlakovy hrnec myjte po kazdém pouziti vlaznou
vodou a pfipravkem na nadobi. Stejné tak
postupujte v pfipadé kosiku*.

e Nepouzivejte dezinfekéni vodu nebo chlérové
pfipravky.

« Nepiehfivejte prazdnou nadobu.

Cisténi vnitiku nadoby:

» Myjte houbickou a jarem.

e Pokud se v nadobé z nerezové oceli tvoii duhové
odlesky, vycistéte ji octem.

Cisténi vnéjsi strany hrnce:

e Umyjte houbickou a jarem.

Cisténi poklice:

e Poklici umyjte houbickou a jarem.

Cisténi tésnéni tlakové ¢i nerezové poklice:

e Po kazdém vareni vycistéte tésnéni (I) a jeho
loZisko.

e Pro opétovné nasazeni tésnéni se podivejte na -
fig 14 a dejte pozor, aby napis “face coté
couvercle” byl ¢elem k poklici.

* podle modelu

Pfipaleniny a
poskrabani, které
se mohou objevit
po dlouhodobém
pouzivani, nejsou
na zavadu.

Tlakovy hrnec a
kosik miizete myt v
mycce.

Po odstranéni
provozniho ventilu
(A) a tésnéni (I),
muzete dat do
mycky i poklici.

Nikdy se
nepokousejte
vysroubovat Sroub
a matici umisténé
uvnitf poklice.

Tésnéni nikdy
nedavejte do
mycky.
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Cisténi provozniho ventilu (A):

e Odstrarite provozni ventil (A) - fig 10 - 11.

« Umyjte provozni ventil (A) pod tekouci vodou - fig
15.

e Zkontrolujte jeho mobilitu: obrézek nize.

Cisténi otvoru pro odvod pary (B), které je

umisténé na poklici:

o Zvednéte ventil (A) - fig 10- 11.

e Okem na dennim svétle zkontrolujte, zda je otvor
pro odvod péry uvolnény - fig 12. Pokud je tieba,
vycistéte paratkem - fig 16 a oplachnéte.

Cisténi bezpecnostniho ventilu (E :

o Vycistéte tu ¢ast bezpecnostniho ventilu, kterd je
umisténa uvniti poklice, proplachnéte ji pod vodou.

e Zkontrolujte, zda spravné funguje silnym zatlacenim
pomoci vatové tycinky na lozisko, které musi byt
pohyblivé - fig 17.

Vymeéna tésnéni tlakového hrnce:

» Tésnéni tlakového hrnce vyménujte kazdy rok, nebo
jakmile je popraskané.

e Pouzivejte vzdy originalni tésnéni TEFAL,
odpovidajici vasemu modelu.

o Pro opétovné nasazeni tésnéni se podivejte na - fig
14 a dejte pozor, aby napis "face coté couvercle”
nebyl vidét.

Ulozeni tlakového hrnce:
e Vratte poklici na nadobu - fig 18.

Pokud ma vas tlakovy hrnec sklopna ucha*:
o Stisknéte tlacitka pro odblokovani (M) usi. Viz
odstavec “Sklopna ucha”.
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Bezpecnost

Véas  tlakovy hrnec je vybaven nékolika

bezpecnostnimi zatizenimi:

 Pojistka pf¥i zavirani:

- Upinace museji byt v kontaktu s okrajem poklice.
Pokud tomu tak neni, dochazi k Uniku pary pod
ukazatelem pfitomnosti tlaku (D) a hrnec se
nebude moci natlakovat.

 Pojistka pfi otevirani:

- Pokud je tlakovy hrnec pod tlakem, nesmi se s
uchem pro otevirani/zavirani (F) manipulovat.

- Nikdy nezkousejte otevirat hrnec silou.

- Nikdy netlacte na ukazatel pfitomnosti tlaku (D).

- Ujistéte se, ze tlak uvniti poklesl.

- Pokud jste preklopili ucho otevirani/zavirani (F) do
vertikdlIni pozice, zatimco byl hrnec natlakovan,
nebude mozné jej otevrit.

- Vratte ucho do horizontélni pozice a pockejte, az
bude ukazatel pfitomnosti tlaku (D) na dolni pozici.

« Dvé pojistky pfi pretlaku:

- Prvni zafizeni: bezpec¢nostni ventil (E) uvolni tlak -
fig 19.

- Druhé zafizeni: tésnéni umozni, aby péra unikala
mezi poklici a nddobou hrnce - fig 20.

Pokud se spusti jeden z bezpeénostnich systému

pfi pretlaku:

 \Vypnéte zdroj tepla.

o Nechte tlakovy hrnec zcela vychladnout.

e Poté sejméte poklici.

o Zkontrolujte a vycistéte funkéni ventil (A), otvor
pro odvod pary (B), bezpec¢nostni ventil (E) a
tésnéni (I) - fig 15-16 - 17.

e Pokud i tak vas tlakovy hrnec neni pIné funk¢ni,
odneste jej do Autorizovaného servisniho
strediska TEFAL.
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Doporuceni pro uzivani

1 - Dbejte zvySené opatrnosti pfi manipulaci s tlakovym
hrncem - para vychazejici z ventilu je velmi horka.

2 -Jakmile ukazatel pFitomnosti tlaku stoupne,
nemuzete jiz tlakovy hrnec oteviit.

3 -Podobné jako u viech pfistroju pro vareni dbejte
zvysené opratrnosti, pokud tlakovy hrnec pouzivate
v blizkosti déti.

4 - P¥i snizovani tlaku dejte pozor na proud unikajici
pary.

5 -Pri pfenaseni tlakového hrnce jej uchopte za usi

nadoby.

-V hrnci nikdy neskladujte potraviny.

- Nikdy nepouzivejte dezinfekéni vodu nebo chlérové
pripravky, které by mohly narusit kvalitu nerezové
oceli.

8 - Poklici nenechavejte ponofenou ve vodé.

9 -Kazdy rok nebo v pfipadé poskozeni vyméiite tésnéni

poklice.

10 - Cisténitlakového hrnce provadéjte az pokud je zcela
vychladly, hrnec musi byt prazdny.

11 -Po 10 letech pouzivani nechejte tlakovy hrnec
zkontrolovat v Autorizovaném servisnim stiedisku
TEFAL.

12 - Nikdy neprenasejte hrnec za ucho poklice.

N O

Zaruka

e Na talkovy hrnec znacky TEFAL je poskytovéna
desetileta zaruka, kterd se vztahuje:

- na jakoukoliv vadu kovové struktury vyrobku,

- na jakékoliv predc¢asné zhorseni uzitnych vlastnosti
zdkladniho kovu, je-li vyrobek pouzivan v souladu s
pokyny uvedenymi v uzivatelské prirucce.

» Na zbylé casti plati zaruka 1 rok (pokud legislativa ve
vasi zemi neurcuje jinak), vztahuje se na veskeré
vyrobni zavady a kazy.
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e Zaruka mlze byt uplatnéna na zakladé predlozeni
Uctenky ¢i faktury, na které bude uveden datum
nakupu tlakového hrnce.

Zaruka se nevztahuje:

e Na zhordeni uzitnych vlastnosti nebo poskozeni
vyrobku v disledku nedbalého pouzivani (narazy,
pady, zahfivani vyrobku v troubé*),

» Na dily, které se v dlsledku pouzivani opotiebovavaji:
tésnéni, ucha, kos.

e Zaruku muzete uplatnovat pouze v autorizovanych
servisnich stfediscich, jejichz seznam naleznete na
webovych strankach www.groupeseb-download.cz

*Pouze hrnec vybaveny uchy z nerezové oceli a poklici z nerezové oceli mlize byt pouzivan v troubé.

Predepsana oznaceni

Oznaceni Umisténi

Identifikace vyrobce nebo obchodni znacka. | Na viku

Rok a 3arze vyroby

Referenéni ¢islo modelu
Maximalni bezpecnostni tlak (PS)
Nejvysi provozni tlak (PF)

Na hornim okraji poklice,
viditeIné v momenté, kdy je
poklice v pozici “otevieno”

Kapacita Na vnéjsim dné nadoby
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TEFAL zodpovida vase dotazy

Problémy

Doporuceni

Nedafi-li se Vam
uzavfit poklici:

o Zkontrolujte, zda-li je ucho zavirani/otevirani ve spravné
(vertikalni) poloze a zda jsou upinace rozevreny.

e Zkontrolujte, zda-li je tésnéni spravné nasazené vice
v odstavci "Myti a udrzba".

Jestlize doslo k
zahftati tlakového
hrnce bez obsahu
tekutiny:

Nechte svUj tlakovy hrnec zkontrolovat v autorizova-
ném servisnim stfedisku TEFAL.

Hodnota na uka-
zateli tlaku
nestoupa a béhem.
vareni z hrnce nic
neunika:

Tento jev je naprosto bézny béhem prvnich

minut.Jestlize tento jev pretrvava, zkontrolujte:

- Zda je zdroj tepelné energie dostatecné silny,

jestlize tomu tak neni, zesilte jej.

- Zda je v nddobé dostate¢né mnozstvi tekutiny.Zda je
hrnec dobfe uzavien.

- Upinace museji pfiléhat k okraji vika.

- Spravna poloha tésnéni £ vika (&5 .

- Cistotu a dobry stav tésnéni, v pfipadé potieby jej
vymeénte.

- Vice informaci naleznete v odstavci ,Myti a idrzba"

Pokud ukazatel
tlaku stoupl a
béhem vareni z
ventilu nic neu-
nika:

Toto je normalni béhem prvnich minut.

Jestlize para neunikd, postavte tlakovy hrnec pod
proud studené vody, nechejte v ném klesnout tlak,
potom vy¢istéte funkéni veltil - fig 15 a odvod paéry -
fig 16.

Pomoci tycinky s vatou zkontrolujte , zda se lozisko
bezpecnostniho ventilu spravné zardzi bez vétsich pro-
bléma - fig 17.
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Problémy

Doporuceni

Unika-li kolem poklice
para, zkontrolujte, zda:

Zda je poklice spravné uzaviena.

Nasazeni tésnéni poklice.

Cistotu a stav tésnéni, v pfipadé potieby je
vyménte.

Cistotu poklice,
funk¢niho ventilu.
Stav horniho okraje nddoby.

bezpecnostniho ventilu a

Unika-li kolem poklice
pdra a ozyva se syceni:

Zkontrolujte, zda neni tésnéni mezi nddobou a po-
klici propichnuté.

Pokud se vam nedafri
oteviit viko:

Zkontrolujte, zda je ukazatel pfitomnosti pary v
dolni poloze.

Neni-li tomu tak: snizte tlak, v pfipadé potreby
ochladte tlakovy hrnec pod proudem studené|
vody.Nikdy nezasahujte do ukazatele tlaku.

Jestlize potraviny nej-
sou dovarené nebo
jsou spalené, zkontro-
lujte:

Dobu vafeni.

Vykon tepelného zdroje.

Spravnou polohu funké¢niho ventilu.
Mnozstvi tekutiny.

Jestlize se potraviny v
tlakovém hrnci spalily:

Nechte hrnec chvili odmocit a teprve poté jej
umyjte.

Nepouzivejte nikdy dezinfekéni vodu nebo chlé-
rové piipravky.

Pokud se spusti
néktery z
bezpecnostnich
systémii:

Vypnéte zdroj tepla.

Nechte tlakovy hrnec ochladit a nikam ho
nepremistujte.

Pockejte, az ukazatel pfitomnosti tlaku klesne a
hrnec otevrete.

Zkontrolujte a ocistéte funkeni ventil, otvor na
odvod pary, bezpec¢nostni ventil a tésnéni.

Pokud porucha pretrvava, nechte pfistroj zkontro-
lovat v servisnim stredisku TEFAL.

Pokud nedokazete dat
sklopna ucha* do
uzivatelské pozice:

Zkontrolujte, zda:

o Je tlacitko pro odblokovani* mobilni.

e Pokud jev pretrvava, nechte zkontrolovat tla-
kovy hrnec v Autorizovaném servisnim
stredisku TEFAL

Pokud nedokazete
sklopit sklopna ucha*:

o Netlacte.
Ujistéte se, ze mate nadoraz stisknuta tlacitka pro
odblokovani* uchou.

* podle modelu
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Precautiiimportante

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest dispozitiv respectd standardele si regulamentele

aplicabile:

- Directiva echipamentelor sub presiune

- Materiale in contact cu alimentele

- Mediu

o Acest aparat a fost conceput pentru utilizare domestica

e Rezervati-va timp pentru a citi toate instructiunile si respectati,Ghidul utilizatorului.

o La fel ca in cazul oricarui aparat pentru gétit, asigurati o supraveghere strictd, dacd utilizati

oala sub presiune in apropierea copiilor

Nu introduceti oala sub presiune in cuptorul incins. Doar cuva dotata cu manere de inox si

capacul tot din inox pot fi introduse in cuptor.

Mutati oala sub presiune cu precautie maxima. Nu atingeti suprafetele calde. Utilizati méanerele

si butoanele. Utilizati manusi daca este nevoie.

Verificati regulat ca manerele oalei sé fie corect fixate. Insurubati-le daca este necesar.

Nu utilizati oala sub presiune in alt scop decat cel pentru care este prevazuta.

Oala prepard alimentele sub presiune. In urma unei utilizéri necorespunzatoare va puteti opari.

Asigurati-va ca oala sub presiune este inchisa corespunzator inainte de punerea in functiune.

Cititi sectiunea,Inchidere”.

Asigurati-va cd supapa se afla in pozitia de depresurizare inainte de a deschide oala sub

presiune.

Nu deschideti niciodatd fortat oala sub presiune. Asigurati-va ca presiunea interioard a scazut.

Cititi sectiunea, Securitate”.

Nu utilizati niciodatd oala sub presiune fard lichid, acest lucru conduce la deteriorarea sa grava.

Asigurati-va ca exista intotdeauna suficient lichid in timpul gatirii.

Utilizati surse de caldura compatibile, conform instructiunilor de utilizare.

Nu gatiti retete pe baza de lapte in oala sub presiune.

Nu utilizati sare gemd in oala cu presiune, adaugati sare find pentru fierbere.

Nu umpleti oala sub presiune mai muit de 2/3 (reper maxim de umplere).

Pentru alimentele care se dilatd in timpul fierberii, cum ar fi orezul, legumele deshidratate, sau

compoturile, nu umpleti oala sub presiune peste jumatate din inaltimea cuvei. Pentru anumite

supe pe baza de bostani, dovlecei, ldsati oala sub presiune sd se raceasca cateva minute, apoi

efectuati o clatire cu apa rece.

La sfarsitul fierberii carnii acoperite cu pielita (de exemplu, limba de vacd) care se poate umfla

sub efectul presiunii, nu intepati carnea cét timp pielita prezintd un aspect umflat; riscati sa

va opariti. Va sfatuim sa intepati carnea inainte de fierbere.

Pentru alimentele sub forma de pastd (mazare tdiata, revent...), oala sub presiune trebuie usor

agitatd inainte de deschidere pentru ca alimentele sa nu tagneasca stropind in exterior.

Inainte de fiecare utilizare verificati daca supapele nu sunt infundate. Consultati paragraful

JInainte de fierbere”

« Nu utilizati oala sub presiune pentru prdjirea in ulei sub presiune.

o Nu interveniti asupra sistemelor de siguranta, in afara recomandarilor referitoare la curatare
siintretinere.

o Nu utilizati decat piese produse de TEFAL care corespund modelului detinut de
dumneavoastrd. In special, utilizati o cuva si un capac TEFAL.

 Aburii de alcool sunt inflamabili. Lasati sa fiarba in jur de 2 minute inainte de a pune capacul.
Supravegheati aparatul dacd preparati retete pe baza de alcool.

o Nu utilizati oala sub presiune pentru depozitarea alimentelor acide sau sérate inainte si dupa
fierbere pentru ca riscati sa degradati cuva.

« Nu asezati niciodatd oala sub presiune cu méanerele-toarta rabatate* pe o sursd de caldura.

8féstra;i aceste instructiuni

*in functie de model



Schema descriptiva

A. Supapa de functionare J*. Cos abur*
B. Duza pentru evacuarea aburului K. Trepied
C. Indicator al pozitiei supapei L*. Maner fix al oalei*
D. Indicator de presiune M*. Buton de eliberare a manerelor*
E. Supapa de siguranta N*. Méaner de cuvd rabatabil*
F. Toarta de deschidere/inchidere 0. Cuva
G. Capac oala sub presiune P. Indicator nivel maxim de
H*. Capac din metal* umplere
I.  Garnitura
Caracteristici
Diametrul oalei sub presiune - referinte
CLIPSO’ + | CLIPSO" + . . | Materiale
Capa- x A ~ CLIPSO’ + <
citate @ Cuva |@ Fund| + ménere | manere ra- gourmet cuva si

fixe batabile capac
45L 22cm 18cm P43606 - -

CLIPSO™+ | CLIPSO™+
22¢cm | 18cm - p43707 -
6L CLIPSO+ CLIPSO'+ Inox
Gourmet Gourmet - - P43813
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -

Informatii privind normele:
Presiunea maxima de functionare: 80 kPa
Presiunea maxima de siguranta: 120 kPa

Surse de caldura compatibile

GAZ PLITA STICLACERAMICA  INDUCTIE REZISTENTE UTILIZAREA . or el
R o S Tehwozogwe Nu inclziti
Zs cuva goala
1=\ N A .
@ Wz intrucat puteti
== deteriora
e Oala dvs. sub presiune este adecvatd tuturor produsul.

tipurilor de plitd, inclusiv cele cu inductie.

*in functie de model 85



oIn cazul plitei electrice, utilizati un ochi cu
diametrul egal sau mai mic decat fundul oalei sub
presiune.

e Pe sticla ceramicd, asigurati-vd ca fundul cuvei este
curat si neted.

ela aragaz, flacdra nu trebuie sa depdseasca
diametrul cuvei.

Pe toate sursele de caldura, verificati ca oala sub

presiune sé fie centrata corect.

Accesorii TEFAL

o Accesoriile specifice oalei dvs. sub presiune
disponibile in comert sunt:

Accesorii
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Garnitura X1010004 X1010003 X1010003
Cos abur* 792185 X1030002 X1030002
Trepied X1030007 -

 Pentru schimbarea pieselor detasabile sau pentru
orice reparatie, apelati la un centru de service

autorizat TEFAL.

e Utilizati numai piese originale TEFAL care
corespund modelului dumneavoastra.

Utilizare

Deschidere

e Deplasati méanerul de deschidere/inchidere din
pozitie orizontald in pozitie verticala (félcile se
departeaza) - fig 1.

o Indepartati capacul.

Daca nu puteti deschide capacul:

e Repozitionati manerul in pozitie orizontala si
verificati dacd indicatorul de presiune (D) este la
valoarea inferioara.
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inchidere

 Asigurati-vd ca toarta este in pozitie verticala si ca
falcile sunt deschise.
e Asezati capacul deasupra oalei cu presiune,

Falcile trebuie sa fie asigurandu-va ca este pozitionat bine.

in contact cu e Deplasati manerul de deschidere/inchidere din
marginea pozitie verticala in pozitie orizontala - fig 2.
capacului.  Exercitati putin efort la sfarsitul cursei pentru a

declansa mecanismul de inchidere.
o Este normal ca, in timp ce este blocat, capacul sa
poata sa se invarta.

Daca nu puteti inchide capacul:
o Verificati pozitionarea garniturii.

Umplere maxima si minima
e Minim 25 cl (2 pahare) - fig. 3
« Maxim 2/3 din volumul cuvei - fig. 4 @
Pentru anumite alimente:
e Pentru alimentele care se dilata in timpul fierberii,

precum orezul, legumele deshidratate sau

compoturile, nu umpleti oala sub presiune peste

jumatatea inaltimii cuvei. In cazul supelor va
sfatuim sa efectuati o decompresie rapida.

Utilizarea cosului pentru abur*

e Turnati 75 cl de apa pe fundul cuvei.

Alimentele puse in - . e
cosul cu abur* nu . fAi§gezsa'fl6trep|edul (K) sub cosul pentru abur* (J)

trebuie sa atinga
capacul oalei sub
presiune.

e Asezati ansamblul pe fundul oalei - fig 7.
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Utilizarea supapei de functionare

e Puneti supapa (a) pe duza de evacuare a aburului
(B) aliniind pictograma ® supapei cu indicatorul
de pozitionare al supapei (C) - fig. 8.

o Apdsati pana la fund - fig. 8 si rasuciti pana in
pozitia de fierbere - fig. 9.

Pentru fierberea alimentelor delicate si

legumelor: L

« Pozitionati pictograma %" a supapei in dreptul
indicatorului de pozitie (C).

Pentru fierberea carnii, pestelui si alimentelor

congelate:

e Pozitionati pictograma (25 a supapei in dreptul
indicatorului de pozitie (C).

Pentru a retrage supapa de functionare:

e Apdsati supapa de functionare (A) si aliniati
pictograma @ cu indicatorul de pozitie (c) - fig.
10

o Retrageti-le - fig. 11

Manere rabatabile*

Inainte de prima utilizare, indepartati etichetele
de pe manere.

Nu incercati sa rabatati manerele fara a apasa

Nu asezati oala sub butoanele de eliberare.
presiune pe o sursa Y
de cildura cu ma- (f{r: Pentru rabatarea manerelor: )

nerele rabatate. @ } :
=) ¢
< e
-~ Pentru a aseza ucLIc”
manerele in
pozitie de } @

functionare:

\
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Prima utilizare

o Asezati trepiedul (K) sub cosul de abur* (J) - fig.
5-6.

o Asezati cosul de abur* (J) pe fundul cuvei - fig. 7.

e Umpleti cu apa pana la 2/3 din volumul cuvei (P).

« Inchideti oala cu presiune.

« Rotiti supapa de presiune (A) si asezati-o in pozitia
&

e Asezati oala sub presiune pe o sursa de caldura
reglata la puterea maxima.

e Atunci cand aburul incepe sa iasa prin supapa,
reduceti sursa de cdldura si asteptati 20 min.

e La sfarsitul celor 20 de minute, opriti sursa de
caldura.

e Rotiti supapa de functionare in pozitia r‘%

e Atunci cand indicatorul de presiune (D) coboara
din nou, oala nu mai este sub presiune.

e Deschideti oala sub presiune - fig. 1.

e Spélati-o.

inainte de fierbere

*in functie de model

Inainte de fiecare utilizare, scoateti supapa de
functionare (A) - fig. 10 - 11 si verificati vizual, la
lumina zilei, ca duza pentru evacuarea aburului (B) sa
nu fie infundata - fig. 12.

Verificati daca supapa de siguranta este mobila:
consultati sectiunea,Curatare si intretinere”.
Inchideti oala sub presiune - fig. 2.

Puneti supapa la loc (A) - fig. 8.

Apasati pana la fund si rotiti pana la pozitia de fierbere
-fig. 9.

Asigurati-va ca oala sub presiune este bine inchisa
nainte de a o pune in functiune.

Asezati oala sub presiune pe o sursa de caldura reglata
la puterea maxima.
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in timpul fierberii

e Atunci cand supapa de functionare lasa aburul sd iasa
in mod continuu, facand zgomotul obisnuit (suierat),

diminuati sursa de cdldura.

o Asteptati sa treaca timpul de fierbere indicat in cartea

de bucate.

 Supravegheati, in timpul fierberii, ca supapa sa suiere
incet in mod regulat. Daca nu este suficient abur, mariti
usor sursa de cdldurg, in caz contrar, reduceti sursa de

caldura.

La sfarsitul fierberii

Daca indicatorul de
presiune (D) nu scade,
asezati oala sub presiune
sub un jet de apa rece - fig.
13.

Nu interveniti asupra
acestui indicator de
presiune.

Daca in momentul eliberarii
aburului observati jeturi
neobisnuite, puneti la loc
supapa de functionare (A)
in pozitie de fierbere <7
sau & , apoi efectuati o
depresurizare rapida.

90

Pentru eliberarea aburului:
e Dupd oprirea sursei de caldura, aveti doua
posibilitati:

e Depresurizare lenta: rotiti supapa de
functionare (A) pana la pozitia . Atunci
cand indicatorul de prezentd a presiunii (D)
coboara din nou, oala nu mai este sub
presiune.

» Depresurizare rapida: puneti oala sub un
jet de apa rece - fig. 13. Atunci cand
indicatorul de prezenta a presiunii (D)
coboara din nou, oala nu mai este sub
presiune. Rotiti supapa de functionare (A)
pana la pozitia .

e Pentru modelele a cdror cuva este
prevazuta cu manere metalice*, utilizati
servete termoizolante.

« Puteti deschide oala - fig 1

« In cazul fierberii de alimente oleaginoase sau
de legume deshidratate, nu depresurizati si
asteptati coborarea indicatorului de prezenta
a presiunii pentru a deschide. Aveti grija sa
reduceti putin timpul de fierbere preconizat.
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Curatarea si intretinerea

Curatarea oalei sub presiune

Pentru  buna functionare a  aparatului
dumneavoastrd, respectati aceste recomandari
privind curatarea si intretinerea dupd fiecare
utilizare.

e Dupa fiecare utilizare, spalati oala cu apa calduta
si detergent de vase. Procedati la fel cu cosul*.

o Nu utilizati indlbitori sau produse cu clor.

« Nu supraincalziti oala atunci cand este goala.

Pentru curatarea interiorului cuvei:

e Spalati cu o carpa si cu detergent de vase.

e Daca interiorul cuvei inox prezinta reflexii irizate,
spalati cu otet.

Pentru curatarea exteriorului cuvei:
o Spalati cu un burete si cu detergent de vase.

Pentru curatarea capacului:
e Spalati capacul cu un burete si cu detergent de
vase.

Pentru curatarea garniturii capacului de presiune

sau inox:

« Dupa flecare fierbere, spalati garnitura (I) si locasul
ei.

e Pentru remontarea garniturii, vd rugam sa
consultati — fig. 14 si sa va asigurati ca inscriptia
“face coté couvercle” sa fie contra capacului.

*in functie de model

Petele si dungile

care pot apérea ca

urmare a unei
utilizari
indelungate nu
reprezinta niciun
pericol.

Puteti spala cuva si
cosul in masina de

spalat vase .

Dupa scoaterea
supapei de

functionare (A) sia
garniturii (1), puteti

spala capacul in
masina de spalat
vase.

Nu desurubati
surubul si piulita
din interiorul
capacului.

Nu spalati
garnitura in
masina de spalat
vase.
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Pentru curatarea supapei de functionare (A):

e Scoateti supapa de functionare (A) - fig. 10 - 11.

 Curatati supapa de functionare (A) sub jetul de apa
de larobinet - fig. 15.

o Verificati-i mobilitatea: vezi imaginea aldturata.

Pentru curatarea duzei de evacuare a aburului (B)

aflata pe capac:

e Scoateti supapa (A) - fig 10 - 11.

e Controlati vizual, la lumina zilei, ca duza de evacuare
a aburului sa nu fie infundata si forma sa sa fie
rotunda — fig 12. Dac3 este necesar, curatati-o cu o
scobitoare - fig. 16 si clatiti-o.

Pentru curatarea supapei de siguranta (E):

e Curatati baza supapei de siguranta din interiorul
capacului trecandu-l pe sub un jet de apa.

o Verificati buna sa functionare apasand cu forta, cu
ajutorul unui betisor cu varf din vata, pe bila care
trebuie sa fie mobila - fig 17.

Pentru schimbarea garniturii oalei sub presiune:

e Schimbati garnitura in fiecare an sau daca prezinta
o taietura.

e Cumparati intotdeauna o garniturd originald TEFAL
care corespunde modelului dumneavoastra.

e Pentru repozitionarea garniturii, consultati - fig. 14
si asigurati-va ca inscriptia,Cu fata la capac” sa fie
contra capacului.

Pentru depozitarea oalei sub presiune:
« Intoarceti capacul spre cuva - fig. 18.

Daca oala sub presiune este prevazuta cu manere

rabatabile*:

e Apasati pe butonul de indoirea (M) a ménerelor.
Consultati sectiunea ,Manere rabatabile”.
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L] 4

Siguranta

Oala sub presiune este dotatd cu mai multe

dispozitive de siguranta:

« Siguranta la inchidere:

- Félcile trebuie sa fie in contact cu marginea
capacului. Daca acest lucru nu se intampla se
produce o scapare de abur la nivelul indicatorului
de prezenta a presiunii (D) si presiunea in oala sub
presiune nu poate creste.

« Siguranta la deschidere:

- Dacad oala este sub presiune, manerul de
deschidere/inchidere (F) nu trebuie actionat.

- Nu incercati sa deschideti fortat oala sub presiune.

-Nu actionati mai ales asupra indicatorului de
prezenta a presiunii (D).

- Asigurati-va de reducerea presiunii in interior.

- Daca ati fixat méanerul de deschidere/inchidere (F)
in pozitie verticald, in timp ce oala era inca sub
presiune nu o puteti deschide.

- Readuceti manerul in pozitie orizontala si asteptati
ca indicatorul de prezenta a presiunii (D) sa
coboare.

eDoua dispozitive de siguranta la
suprapresiune:

- Primul dispozitiv: supapa de siguranta (E)
elibereaza presiunea — fig. 19.

- Al doilea dispozitiv: garnitura permite iesirea
aburului intre capac si cuva - fig 20.

Daca se declanseaza unul dintre sistemele de

siguranta:

e Opriti sursa de caldura.

o Lasati oala sa se rdceasca complet.

e Deschideti.

o Verificati si curatati supapa de functionare (A),
duza de evacuare a aburului (B), supapa de
siguranta (E) si garnitura (I) - fig 15-16 - 17.

eDaca dupd verificari si curatare produsul
dumneavoastra curge sau nu mai functioneaza,
duceti-l la un service autorizat TEFAL.
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Recomandari de utilizare

1 - Aburul este foarte fierbinte cand iese din supapa de
functionare.

2 -Dupa ce indicatorul de presiune se ridica, nu mai
puteti deschide oala sub presiune.

3 -La fel ca toate dispozitivele de fierbere, asigurati o
supraveghere adecvata daca folositi oala sub
presiune in apropierea copiilor.

4 - Atentie lajetul aburului.

5 - Pentru mutarea oalei sub presiune, folositi-va de cele
doua manere ale cuvei.

6 - Nulasati alimentele sa stea prea multin oala.

7 - Nu utilizati niciodata inalbitori sau produse cu clor,

care pot altera calitatea otelului inoxidabil.

8 - Nulasati capacul la inmuiat in apa.

9 -Schimbati garnitura in fiecare an sau daca prezinta
vreo taietura.

10 - Curatarea oalei se realizeaza in mod obligatoriu la
rece, cu cuva goala.

11 -Dupa 10 ani de utilizare, este obligatoriu sa verificati
oalele sub presiune la un centru de service autorizat
TEFAL.

12 - Nutransportati oala sub presiune de ureche.

Garantie

« In conditiile unei utilizéri conforme cu destinatia, cuva
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noii oale sub presiune TEFAL este garantata 10 ani
impotriva:

-oricarui defect legat de structura metalica a

produsului,

- oricarei degradari premature a metalului de baza.
Pentru celelalte piese, garantia pentru piese si
manopera este de 1 an (exceptand cazul in care
legislatia specifica din tara dumneavoastra prevede
altfel), impotriva oricarui defect sau viciu de fabricatie.
Aceasta garantie contractuala este valabila Ia
prezentarea bonului de casa sau facturii cu data
cumpararii.



Aceste garantii exclud:

e Degraddrile consecutive cauzate de nerespectarea
instructiunilor importante sau utilizarii neglijente, in
special:

- socuri, caderi, introducere in cuptor*, ...

e Numai centrele de service autorizate TEFAL sunt
abilitate sa va ofere serviciile prevazute in aceasta
garantie.

e Va rugam sa apelati numarul Albastru pentru a afla
adresa centrului de service autorizat TEFAL cel mai
apropiat de dvs.

*Doar cuva prevazutd cu manere de inox si capac total din inox pot fi introduse in cuptor.

Marcaje de reglementare

Marcaj Localizare

Identificarea producatorului sau marcii

X Pe capac
comerciale
An si lot de fabricatie Referinta model Pe partea superioard a
Presiune maxima de siguranta (PS) capacului, vizibile daca acesta
Presiune superioara de functionare (PF) este in pozitia,Deschidere”
Capacitate Pe partea inferioara a cuvei

*in functie de model
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TEFAL raspunde intrebarilor dvs.

Probleme

Recomandari

Daca nu puteti in-
chide capacul:

o Verificati dacd ménerul de deschidere/inchidere este
in pozitie verticala si daca falcile sunt departate.

o Verificati daca garnitura este montata corespunzator
consultand sectiunea,Curatare si intretinere”.

Daca oala sub pre-
siune a fost
incalzita fara sa
contina lichid:

Efectuati un control al oalei sub presiune la un Centru
de service autorizat TEFAL.

Daca indicatorul
de presiune nu se
ridica si in timpul
fierberii nu iese
nimic prin supapa:

- Este normal in primele minute.

- Dacé problema continug, verificati daca:

- Sursa de caldura este destul de puternicd; daca nu,
madriti intensitatea sursei de caldura.

- Cantitatea de lichid din oala este suficienta.

- Supapa de functionare este pozitionata pe 755 sau

- Oala sub presiune este inchisa in mod corespunzator.

- Garnitura sau marginea cuvei nu sunt deteriorate.

- Garnitura este bine asezatd pe capac, consultati
sectiunea,Curdtare si intretinere”.

Indicatorul de pre-
siune s-aridicat,
dar aburul nu este
eliminat prin su-
papa in timpul
fierberii:

Este normal in primele minute.

Daca fenomenul persistd, puneti aparatul sub jet de
apa rece pana cand indicatorul de prezenta a presiunii
coboara.

Curatati supapa de functionare — fig. 15 si duza de
evaporare a aburului - fig. 16 si verificati cu ajutorul
unui betisor cu varf din vata, ca bila supapei de sigu-
ranta sa se miste fara dificultate - fig. 17.
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Probleme

Recomandari

Daca aburul scapa in
jurul capacului, veri-
ficati daca:

Capacul se inchide corect.

Garnitura este potrivita corect pe capac.
Garnitura este in stare buna, inlocuiti-o daca este|
necesar.
Capacul, garnitura si locasul acesteia din capad
sunt curate.

Marginile cuvei sunt in stare buna.

Daca aburul scapa in
jurul capacului insotit
de un zgomot strident:

Verificati ca garnitura sa nu fie prinsa intre capac si
cuva.

Daca nu puteti des-
chide capacul:

Verificati dacd indicatorul de presiune indica o
pozitie joasa.

Daca nu: eliberati aburul din oala sub presiune prin
racirea acesteia sub apa rece daca este necesar.
Nu actionati asupra acestui indicator de presiune.

Daca mancarea este
arsa sau nepreparata,
verificati:

Timpul de preparare.

Puterea sursei de cdldura.

Pozitionarea corecta a supapei de functionare.
Cantitatea de lichid.

Daca mancarea s-a ars
in oala:

Lasati oala la inmuiat inainte de a o curata.
Nu utilizati niciodatd inalbitori sau produse pe|
baza de clor.

Daca se declanseaza
unui din sistemele de
siguranta:

Opriti imediat sursa de caldura.

Lasati oala sub presiune sa se raceasca fara a o
muta.

Asteptati sa coboare indicatorul de presiune si des-
chideti.

Verificati si curatati supapa de functionare, duza de
eliberare a aburului, supapa de siguranta si garni-
tura.

Daca defectul persista, duceti aparatul pentru ve-
rificare la un centru de service autorizat TEFAL.

Daca nu reusiti sa
puneti manerele
rabatabile* in pozitia
de utilizare:

Verificati daca:

e butonul de rabatare* este mobil.

Dacd problema persistd, duceti oala pentru veri-
ficare la un centru de service autorizat TEFAL.

Daca nu reusiti sa
rabatati manerele
rabatabile*:

eNulefortati. =~
e Asigurati-va ca apasati complet butonul de ra-
batare* ale manerelor.

*in functie de model
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Vazne mere opreza

Radi Vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima:

- Direktiva o opremi pod pritiskom

- Materijali u kontaktu sa hranom

- Zivotna sredina

 Ovaj aparat namenjen je upotrebi u domacinstvu.

 Odvojite vreme da procitate sva uputstva i uvek se vratite na ,Vodic za korisnike”.

o Kaoikod svakog aparata za kuvanje, obezbedite pazljivo nadgledanje, posebno ako ekspres-
lonac koristite u blizini dece.

o Nemojte da stavljajte ekspres-lonac u vrelu rernu. U rernu mogu da se stavljaju samo lonac
sa ruckama od nerdajuceg celika i poklopac bez ventila od nerdajuceg celika.

o Ekspres-lonac premestajte uz maksimalan oprez.. Nemojte da dodirujete vruce povrsine.
Koristite rucke i dugmad. Po potrebi koristite rukavice.

 Redovno proveravajte da li su rucke na loncu ispravno pricvréene. Po potrebi ih zategnite.

 Ne koristite ekspres-lonac ni za koju drugu svrhu osim one za koju je on predviden.

e Vas ekspres-lonac kuva pod pritiskom. Zagorevanje kod kuvanja moze biti rezultat
neadekvatne upotrebe. Pre stavljanja u rad, uverite se da je ekspres-lonac dobro zatvoren.
Pogledajte paragraf “Zatvaranje”.

o Pre nego $to otvorite ekspres-lonac, proverite da li je ventil u poziciji dekompresije.

« Nikada nemojte da svoj ekspres-lonac otvarate silom. Obezbedite se da se je unutrasnji pritisak
ponovo spustio. Pogledajte paragraf“Bezbednost’”.

o Ekspres-lonac nemojte nikada da koristite bez tecnosti, jer moZe da se ozbiljno osteti.. Vodite
racuna da tokom kuvanja uvek postoji dovoljna koli¢ina te¢nosti.

o Koristite kompatibilan izvor/izvore toplote, u skladu sa uputstvom za upotrebu.

U svom ekspres-loncu nikada nemojte da pripremate neki recept na bazi mleka.

U svom ekspres-loncu nikada nemojte da koristite krupnu so, nego na kraju kuvanja dodajte
sitnu so.

» Nemojte da punite ekspres-lonac vise od 2/3 (oznaka za maksimalnu napunjenost).

o Kod hrane koja se siri tokom kuvanja, poput pirinca, dehidriranog povr¢a ili kompota, ...
ekspres-lonac nemojte da punite vise od pola kapaciteta. Kod odredenih supa na bazi budeve,
tikvica..., ostavite ekspres-lonac da se ohladi nekoliko minuta, a zatim ga ohladite pod
hladnom vodom.

o Nakon kuvanja mesa koje na sebiima koZicu (npr. govedi jezik....), koja moze da nabubri pod
pritiskom, nemojte da probadate meso ako je koZica naduvana: rizikujete opekotine.
Savetujemo vam da meso izbockate pre kuvanja.

o U slucaju lepljive i guste hrane (suvi pasulj, rabarbara ...), ekspres-lonac treba da se blago
protrese pre otvaranja, tako da ta hrana ne izleti napolje.

o Pre svake upotrebe, proverite da ventili nisu zapuseni. Pogledajte paragraf “Pre kuvanja "

« Nikada nemojte da koristite ekspres-lonac za przenje pod pritiskom na ulju.

» Nemojte da vrsite nikakve intervencije na bezbednosnim sistemima, osim saveta za ¢is¢enje
i odrzavanje.

o Koristite samo originalne rezervne delove kompanije Tefal koji odgovaraju vasem modelu.
Posebno koristite Tefal lonac i poklopac.

o Alkoholna isparenja su zapaljiva. Pustite da vri oko 2 minuta pre nego $to stavite poklopac.
Kod recepata na bazi alkohola nadgledajte svoj aparat.

o Ekspres-lonac nemojte da koristite za drzanje kisele ili usoljene hrane pre i posle kuvanja, da
se lonac ne bi ostetio.

« Nikada nemojte da stavljate ekspres-lonac sa sklopljenim ruckama* na izvor toplote.

Sacuvajte ovo uputstvo
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Opis

A. Radni ventil J*. Korpica za paru*
B. Izlazza paru K. Tronozac
C. Oznaka za poziciju ventila L*. Fiksna rucka lonca*
D. Indikator prisustva pritiska M*. Dugme za otklju¢avanje rucki*
E. Bezbednosni ventil N*. Sklopive rucke lonca*
F. Rucka za otvaranje/zatvaranje 0. Lonac
G. Poklopac ekspres-lonca P. Oznaka za maksimalnu
H*. Poklopac lonca* napunjenost
I. Dihtung
Karakteristike
Pre¢nik dna vaseg ekspres-lonca - referentno
Kapa- CL!PSO + CLIPSQ +| cLIPSO + Materijal od
citet @Llonca|@Dna| fiksne |sklopive ourmet koga su lonac
rucke rucke |9 i poklopac
45L | 22cm | 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO'+
22¢cm | 18cm - Pa3707 -
6L
CLIPSO'+ | CLIPSO" iudi eeli
Gourmet Gourmet - - P43813 Nerdajudi celik
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -

Informacije o normativima:

Najvisi radni pritisak: 80 kPa

Najvisi bezbednosni pritisak: 120 kPa

Kompatibilni izvori toplote

GAs ELEKTRICNA  KERAMICKA INDUKCUA SPIRALNA UPOTREBA
PLOCA PLOCA ELEKTRICNA- KUHINJSKIH
RINGLA RUKAVICA

&9 WO) (¥

e VVas ekspres-lonac moze da koristi na svim izvorima
toplote, ukljucujudi i indukciju.

* u zavisnosti od modela

Ne zagrevajte lonac
dok je prazan,
mozete da ostetite
proizvod.
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e Na elektri¢cnoj ploci, koristite plo¢u precnika
jednakog ili manjeg od pre¢nika dna vaseg
ekspres-lonca.

 Kod vitrokeramicke ploce, vodite racuna da je baza
ekspres lonaca oprana i Cista.

e Kod gasa, plamen ne sme prelaziti veli¢inu
precnika lonca.

Kod svih Stednjaka, pobrinite se da ekspres lonac

bude dobro centriran.

Dodatna Tefal oprema

e Dodatna oprema za vas ekspres lonac koja moze
da se nabavi u ovlascenim servisima je:

Dodatna oprema
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Dihtung X1010004 X1010003 X1010003
Korpica za paru* 792185 X1030002 X1030002
Tronozac X1030007 -

« Kod zamene drugih delova ili popravki, nazovite

Tefal ovlasceni servis.

o Koristite samo originalne rezervne Tefal koji

odgovaraju vasem modelu.

Upotreba

Otvaranje

e Nagnite ru¢ku za otvaranje/zatvaranje iz
horizontalne u vertikalnu poziciju (klesta se otvaraju)
-fig 1.

 Podignite poklopac.

Ako ne mozete da otvorite poklopac:

e Ponovo nagnite luk u horizontalnu poziciju i
proverite da li je indikator prisustva pritiska (D) u
donjoj poziciji.
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Zatvaranje

Klesta moraju biti u
dodiru sa ivicom
poklopca.

e Obezbedite se da je luk u vertikalnoj poziciji i da
su klesta otvorena.

e Postavite poklopac na lonac i uverite se da je
dobro postavljen

« Nagnite ru¢ku za otvaranje/zatvaranje iz vertikalne
u horizontalnu poziciju - fig 2.

e lzvriite lagani pritisak na kraju kako biste
deblokirali mehanizam za zakljucavanje.

e Normalno je da u zatvorenoj poziciji poklopac
moze slobodno da se okrece na loncu.

Ako ne mozete da zatvorite poklopac:
 Proverite da i je zglob dobro postavljen.

Minimalna i maksimalna

napunjenost

e Minimalno 25 cl (2 ¢ase) - fig 3
» Maksimalno 2/3 visine lonca - fig 4

Kod nekih vrsta hrane:

e Kod hrane koja se $iri tokom kuvanja, poput

pirin¢a, dehidriranog

povréa ili kompota, ...

ekspres-lonac nemojte da punite vise od pola
visine lonca. Kod odredenih supa, savetujemo vam
da obavite brzu dekompresiju.

Upotreba korpice za paru*

Hrana koja se
stavlja u korpicu za
paru* ne sme da
dodiruje poklopac
vaseg ekspres-
lonca.

* u zavisnosti od modela

o Sipajte 75 cl vode na dno lonca.

» Uklopite tronozac (K) ispod korpice za paru* (J)
-fig5-6.

o Postavite sklop na dno kotla - fig 7.
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Upotreba radnog ventila

e Postavite ventil (A) na izlaz za paru (B) tako Sto
Cete slikovnu oznaku ® na ventilu da postavite
odmah do oznake za poziciju ventila (C) - fig 8.

e Pritisnite do dna - fig 8 i okrenite u poziciju za

kuvanje - fig 9.

Kod kuvanja osetljive hrane i povrca:
e Postavite slikovnu oznaku A%~ na ventilu
nasuprot oznaci za poziciju (C).

Kod kuvanja mesa, ribe i zamrznute hrane:
e Postavite slikovnhu oznaku (2% na ventilu
nasuprot oznaci za poziciju (C).

Ako zelite da izvadite radni ventil:
e Pritisnite radni ventil (A) i postavite slikovnu
oznaku ® odmah do oznake za poziciju (C) - fig

10.
e Izvadite ga - fig 11

Sklopive rucke*

Nikad nemojte da
postavljate eks-
pres-lonac sa sklo-
pljenim ruckama na
izvor toplote.

Pre upotrebe, pobrinite se da uklonite etikete
koje postoje na svakoj od rucki.

Ne pokusavajte da sklopite rucke pre nego sto
pritisnete dugmad za otkljuc¢avanje.

-

-~ Za sklapanje rugki:

:E: Za stavljanje

SKLIK”
rucki u poziciju
za upotrebu: 1 5 /

J

\
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Prva upotreba

o Uklopite tronozac (K) ispod korpice za paru* (J) -
fig5-6.

e Postavite korpicu za paru* (J) na dno lonca - fig 7.

e Napunite vodom do 2/3 lonca (P).

e Zatvorite ekspres-lonac.

e Stavite radni ventil (A) i postavite ga na slikovnu
oznaku (Z5.

e Postavite ekspres-lonac na izvor toplote, a zatim
ga podesite na maksimalnu jacinu.

» Kad para pocne da izlazi iz ventila, smanjite izvor
toplote i racunajte 20 min.

« Kad protekne tih 20 min, iskljucite izvor toplote.

e Okrenite radni ventil do pozicije gde se nalazi
sledeca slikovna oznaka %.

e Kada indikator prisustva pritiska (D) ponovo
opadne, vas ekspres-lonac vise nije pod pritiskom.

e Otvorite ekspres-lonac - fig 1.

o Ocistite ga.

Pre kuvanja

e Pre svake upotrebe, izvadite radni ventil (A) - fig 10 -
11 i proverite otvor da vidite da izlaz za paru (B) nije
zapusen - fig 12.

e Proverite da li je bezbednosni ventil pokretan:
pogledajte paragraf “Cis¢enje i odrzavanje’.

e Zatvorite ekspres-lonac - fig 2.

o Postavite ventil na mesto (A) - fig 8.

e Pritisnite do dna i okrenite do odabrane pozicije za
kuvanje - fig 9.

e Pre stavljanja u rad, proverite da li je ekspres-lonac
dobro zatvoren.

e Postavite ekspres-lonac naizvor toplote i podesite ga
na maksimalnu jacinu.
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Tokom kuvanja

« Kada radni ventil po¢ne da kontinuirano izbacuje paru
i ispuita uobicajeni zvuk (PSSSST), smanjite izvor

toplote.

o Racunajte vreme kuvanja naznaceno u receptu.
e Pazite da tokom kuvanja ventil redovno $isti. Ako nema
dovoljno pare, malo pojacajte izvor toplote, a u

suprotnom ga smanijite.

Na kraju kuvanja

Ako indikator prisustva
pritiska (D) ne opada,
postavite ekspres-lonac
ispod slavine sa hladnom
vodom - fig 13.

Nikad nemojte da vrsite
intervencije na indikatoru
prisustva pritiska.

Ako tokom ispustanja pare
primetite neko
neuobicajeno prskanje, u
tom slucaju ponovo
gledajte da vratite radni
ventil (A) u sledeci polozaj
zakuvanje <==jli &, a
zatim obavite brzu
dekompresiju.
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Za ispustanje pare:
e Kada iskljucite izvor toplote, imate dve
mogucnosti:

e Lagana dekompresija: okrecite radni
ventil (A) sve dok on ne stigne u sledecu
poziciju . Kada indikator prisustva pritiska
(D) ponovo opadne, ekspres-lonac vise nije
pod pritiskom.

e Brza dekompresija: postavite ekspres-
lonac ispod slavine sa hladnom vodom - fig
13. Kad indikator prisustva pritiska (D)
ponovo opadne, vas ekspres-lonac vise nije
pod pritiskom. Okrecite radni ventil (A) sve
dok on ne bude dosao do pozicije 4.

e Kod modela gde kotao ima metalne
rucke*, upotrebljavajte  kuhinjske
rukavice.

» Mozete da otvorite ekspres-lonac - fig 1

e U slucaju kuvanja emulgovane hrane ili
dehidriranog povréa, ne vrsite dekompresiju
i sacekajte da indikator prisustva pritiska
opadne, pa tek onda otvorite lonac. Planirajte
da malo skratite predvideno vreme kuvanja.

* u zavisnosti od modela



Ci$éenje i odrzavanje

Cisc¢enje ekspres-lonca

Za dobar rad vaseg aparata, postujete preporuke za
¢is¢enje i odrzavanje nakon svake upotrebe.

e Operite ekspres-lonac nakon svake upotrebe
mlakom vodom i sredstvom za pranje posuda. Isto
to uradite i sa korpicom*.

e Nemojte da koristite vodu sa izbeljivacem niti
hlorisane proizvode.

« Nemojte da zagrevate lonac kada je on prazan.

Ciscenje unutrasnjosti lonca:

e Operite zicom za ribanje i sredstvom za pranje
posuda.

e Ako se lonac od nerdajuceg celika preliva u
bojama duge, odistite ga belim sircetom.

Ciséenje spoljne povrsine lonca:
e Operite sunderom i sredstvom za pranje posuda.

Cis¢enje poklopca:
e Operite poklopac sunderom i sredstvom za pranje
posuda.

Ciscenje dihtunga na poklopcu ili poklopca od

nerdjajuceg celika:

e Posle svakog kuvanja, ocistite dihtung (I) i njegovo
leziste.

« Kod vracanja dihtunga na mesto, obratite se na -
fig 14 i pazite da natpis “face c6té couvercle”bude
nasuprot poklopca.

* u zavisnosti od modela

Tamna boja i
brazde koje mogu
da se jave posle
duze upotrebe ne
predstavljaju
problem.

Lonac i korpicu
mozete da stavite
u masinu za pranje
posuda.

Nakon sto ste

izvadili radni ventil a

(A) i dihtung (1),
mozete da stavite
poklopac u masinu
za pranje posuda.

Nikada nemojte da
odvijate navrtanj i
Sraf koji se nalaze
unutar poklopca.

Dihtung nikada
nemojte da
stavljate u masinu
za pranje posuda.
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Cis¢enje radnog ventila (A):

e Izvadite radni ventil (A) - fig 10 - 11.

« Ocistite radni ventil (A) pod mlazom tekuce vode -
fig 15.

e Proverite njegovu pokretljivost: crtez sa druge strane
teksta.

Cis¢enje izlaza za paru (B) koji se nalazi na

poklopcu:

e Podignite ventil (A) - fig 10 - 11.

o Proverite otvor i vidite da li je izlaz za paru otpusen i
okrugao - fig 12. Po potrebi, ocistite ga ¢ackalicom
- fig 16 i isperite.

Ciséenje bezbednosnog ventila (E):

e Ocistite segment bezbednosnog ventila koji se
nalazi u unutrasnjosti poklopca tako $to cete da ga
postavite pod vodu.

e Proverite da li se slobodno okrece tako $to cete
kuglicu snazno pritisnuti $tapi¢em sa vatom. - fig
17.

Zamena dihtunga na ekspres-loncu:

e Menjajte dihtung na ekspres-loncu svake godine ili
ako se na njemu vidi pukotina.

« Uvek uzimajte originalni Tefal dihtung, koji odgovara
vasem modelu.

» Kod vracanja dihtunga na mesto, pogledajte sliku -
fig 14 i pazite da natpis "face cété couvercle" bude
nasuprot poklopca.

Odlaganje ekspres-lonca:
o Vratite poklopac na lonac - fig 18.

Ako vas ekspres-lonac ima sklopive rucke*:
e Pritisnite dugmad za otkljuc¢avanje (M) rucki.
Pogledajte paragraf “Sklopive rucke”.
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Bezbednost

Vas ekspres-lonac poseduje vise bezbednosnih
sistema:

« Bezbednost pri zatvaranju:

- Klesta moraju biti u kontaktu sa ivicom poklopca.
Ako to nije tako, onda dolazi do isticanja pare na
nivou indikatora prisustva pritiska (D) i u vasem
ekspres-loncu ne moze da naraste pritisak.

* Bezbednost pri otvaranju:

- Ako je vas ekspres-lonac pod pritiskom, luk za
otvaranje/zatvaranje (F) ne treba da se pokrece.

- Nikada nemojte pokusavati da otvorite ekspres-
lonac silom.

-Nemojte da vrsite nikakve intervencije na
indikatoru prisustva pritiska (D).

- Proverite da je unutrasnji pritisak opao.

- Ako ste postavili luk za otvaranje/zatvaranje (F) u
vertikalnu poziciju dok je ekspres-lonac jos uvek
bio pod pritiskom, necete mo¢i da ga otvorite.

- Ponovo vratite luk u horizontalnu poziciju i
sacekajte dok indikator prisustva pritiska (D) ne
bude u donjoj poziciji.

« Dva sistema zastite od preteranog pritiska:

-Prvi sistem: bezbednosni ventil (E) oslobada
pritisak - fig 19.

-Drugi sistem: dihtung propusta paru izmedu
poklopcailonca - fig 20.

Ako se aktiviraju sistemi za obezbedenje od

preteranog pritiska:

o Iskljucite izvor toplote.

e Ostavite ekspres-lonac da se potpuno ohladi.

o Otvorite.

e Proverite i ocistite radni ventil (A), izlaz za paru (B),
bezbednosni ventil (E) i dihtung (I) - fig 15-16 -
17.

e Ako i nakon tih provera i ¢iS¢enja vas proizvod
bude i dalje ispustao paru ili ne bude radio,
odnesite ga u ovlasceni Tefal servis.
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Preporuke za upotrebu

1 -Dokizlaziiz radnog ventila, para je vrela.

2 -Cimse podigne indikator prisustva pritiska, vi vise ne
smete da otvarate ekspres-lonac.

3 -Kaoikod svakog drugog aparata za kuvanje, pazljivo
nadgledajte ekspres lonac ako ga upotrebljavate u
blizini dece.

4 - Obratite paznju kod izlaska mlaza pare.

5 -Prilikom premestanja ekspres-lonca, koristite obe
rucke na loncu.

6 -Nemojte da ostavljate da hrana stoji duze vremena u
ekspres-loncu.

7 -Nikada nemojte da koristite vodu sa izbeljivacem niti
hlorisane proizvode, koji mogu izmeniti kvalitet
nerdajuceg celika.

8 - Nemojte da ostavljate poklopac da stoji u vodi.

9 - Menjajte dihtung svake godine ili ako se na njemu
vidi pukotina.

10 -Ciscenje ekspres-lonca obavlja se obavezno kada je
on hladan i prazan.

11 - Obavezno posle 10 godina upotrebe odnesite ekspres
lonac na redovni servis u ovlasceni Tefal servis.

12 - Nikada nemojte da prenosite ekspres-lonac drzeciga
za luk.

(X ]
Garancija

o Ukoliko se ekspres lonac koristi u skladu sa uputstvom
za upotrebu, samo lonac ekspres-lonca pokriven je
garancijom od 10 godina i odnosi se na:

- Svaku gresku vezanu za metalnu strukturu vaseg

lonca,

- Svako prevremeno propadanje metala baze.

« Sto se tice drugih delova, garancija za delove i
hvataljku za otvaranje je 1 godina (osim ako u vasoj
zemlji ne postoji drugacije propisan garantni rok), u
odnosu na svaki kvar i gresku u proizvodniji.

e Ova ugovorna garancija ostvaruje se podnosenjem
potvrde o kvaru i racunom sa datumom kupovine.

108



Ova garancija iskljucuje:

e Uzastopno propadanje zbog nepostovanja vaznih
upozorenja ili zbog nemarne upotrebe, a posebno:
- Zbog udara, padova, stavljanja u rernu*, ...

e Ovu svoju garanciju mozete da ostvarite samo u Tefal
ovlas¢enom servisu.

« Kontaktirajte info liniju za potrosace, da biste dobili
adresu vama najblizeg Tefal ovlasé¢enog servisa.

*U rernu mogu da se stavljaju samo lonac sa ruckama od nerdajuceg celika i poklopac za dinstanje od
nerdajuceg celika.

Zakonski propisane oznake

Oznaka Mesto gde se nalazi

Identifikacija proizvodaca ili komercijalne

marke Na ¢epu

Godina i lot proizvodnje Referentni kod
modela

Maksimalni bezbednosni pritisak (PS)

Najvisi radni pritisak (PF)

Na gornjoj ivici poklopca,
vidljiv kad je ovaj u poziciji
“otvoren”

Na dnu lonca, sa spoljnje

Kapacitet
P strane
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TEFAL odgovara na Vasa pitanja

Problemi

Preporuke

Ako ne mozete da
zatvorite poklo-
pac:

e Proverite da li je luk za otvaranje/zatvaranje dobro
postavljen u vertikalnu poziciju i da li su klesta raz-
maknuta.

e Proverite da li je dihtung postavljen u pravom smeru,
pogledajte paragraf "Cis¢enje i odrzavanje ".

N—

Ako se vas eks-
pres-lonac zagre-
jao pod pritiskom
bez tec¢nosti u
sebi:

Odnesite ekspres lonac u ovlasceni Tefal servis.

Ako se indikator
prisustva pritiska
nije popeo i ako
tokom kuvanja
nista ne izlazi iz
ventila:

To je uobicajeno tokom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, proverite sledece:

- Da li je temperatura izvora toplote dovoljno velika, a
ako nije, pojacajte izvor toplote.

- Dalije kolicina tecnosti u loncu dovoljna.

- Dalli je radni ventil postavljen na 25" li (& .

- Da li je vas ekspres-lonac dobro zatvoren.

- Da se dihtungili ivica lonca nisu osteceni.

- Da li je dihtung dobro postavljen u poklopcu,
pogledajte paragraf,,Cis¢enje i odrzavanje'.

Ako se indikator
prisustva pritiska
popeo, a tokom
kuvanja nista ne
izlazi iz ventila:

To je uobicajeno tokom prvih minuta.

Ako ta pojava potraje, postavite ekspres lonac pod
hladnu vodu sve dok indikator prisustva pritiska ne
opadne.

Ocistite radni ventil - fig 15 i izlaz za paru - fig 16 i
proverite uz pomoc¢ Stapica sa vatom da li kuglica na
bezbednosnom ventilu moze da se pritisne bez pro-
blema - fig 17.
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Problemi

Preporuke

Ako para izlazi oko po-
klopca, proverite
sledece:

Da li je poklopac dobro zatvoren.

Kakva je pozicija dihtunga u poklopcu.

Da li je dihtung u dobrom stanju, po potrebi ga za-|
menite.

Da li su poklopac, dihtung i njegovo leziste u po-|
klopcu Cisti.

Kakvo je stanje ivice lonca.

Ako para izlazi oko
poklopca, uz pistav
zvuk:

Proverite da se dihtung nije zahvatio izmedu lonca
i poklopca.

Ako ne mozete da ot-
vorite poklopac:

Proverite da li je indikator prisustva pritiska u don-|
joj poziciji.

Ako nije, obavite dekompresiju, po potrebi ohla-|
dite ekspres-lonac pod mlazom hladne vode.
Nikada nemojte da vrsite nikakve intervencije na
indikatoru pritiska.

Ako hrana nije sku-
vanaili je zagorela,
proverite:

Vreme kuvanja.

Jacinu izvora toplote.

Da li je radni ventil dobro postavljen.
Koli¢inu te¢nosti.

Ako je u vasem
ekspres-loncu hrana
zagorela:

Sipajte malo vode u lonac i ostavite neko vreme, a
zatim ga operite.

Nikada nemojte da koristite vodu sa izbeljivatem
niti hlorisane proizvode.

Ako se jedan od
bezbednosnih sistema
aktivirao:

Zaustavite izvor toplote.

Pre premestanja, ostavite ekspres-lonac da se oh-
ladi.

Sacekajte da se indikator prisustva pritiska spusti i
zatim otvorite.

Proverite i ocistite radni ventil, izlaz za paru, bez-
bednosni ventil i dihtung.

Ako gredka potraje, odnesite ekspres lonac u
ovlasceni Tefal servis.

Ako ne uspevate da
postavite sklopive
rucke* u poziciju za
upotrebu:

Proverite sledece:

eDa li dugme za otklju¢avanje* moze da se po-
mera.

eAko pojava potraje, odnesite ekspres lonac u
ovlasceni Tefal servis.

Ako ne uspevate da
sklopite sklopive
rucke* :

eNe pritiskajte silom.
Vodite racuna da ste do kraja pritisnuli dugmad
za otkljuc¢avanje* rucki.

* u zavisnosti od modela
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Dolezité upozornenia

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s platnymi normami a predpismi

- Smernica o tlakovych zariadeniach

- Smernica o materidloch v kontakte s potravinami

- Smernica o zivotnom prostredi

o Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie.

o Precitajte si vietky pokyny a vzdy si kontrolujte Navod na pouZitie.

 Rovnako ako v pripade vietkych kuchynskych pristrojov, ubezpecte sa pri pouzivani
tlakového hrnca, ¢i ho mate v pritomnosti deti vzdy pod dohladom.

o Tlakovy hrniec nedavajte do teplej riry. Do rdry mozno vkladat len nadoby s rickami z
nehrdzavejlcej ocele a vrchnaky na hrnce z nehrdzavejuicej ocele.

o Tlakovy hrniec prestvajte s maximalnou opatrnostou. Nedotykajte sa hortcich povrchov.
Pouzivajte ricky a tlacidla. V pripade potreby pouzivajte rukavice.

o Pravidelne kontrolujte, ¢i ricky hrnca st v spravnej polohe. V pripade potreby ich upravte.

o Tlakovy hrniec nepouZivajte na iny ucel ako na ten, na ktory je urceny.

o Vas tlakovy hrniec vari pod tlakom.V pripade nespravneho pouZitia méze dojst k zraneniam.
Pred poutZitim sa uistite, ze vas tlakovy hrniec je riadne uzavrety. Pozrite si odsek, Zatvorenie”.

o Pred otvorenim tlakového hrnca sa uistite, Ze tlakovy ventil je v polohe znizenie tlaku.

o Tlakovy hrniec neotvérajte nikdy nasilu. Uistite sa, Ze tlak vo vnutri poklesol. Pozrite si odsek
,Bezpecnost".

o Tlakovy hrniec nepouZivajte nikdy bez tekutiny. V opacnom pripade moze dojst k jeho
vaznemu poskodeniu. Uistite sa, Ze je v iom pocas varenia vzdy dostatok tekutiny.

o Pouzivajte zdroj (zdroje) tepla v stlade s navodom na pouzivanie.

o V tlakovom hrnci nepripravuijte jedla z mlieka.

e Vtlakovom hrnci nepouzivajte hrubu sol. Sol pridavajte az na konci varenia.

« Tlakovy hrniec nenapliajte viac ako do 2/3 (znacka maximalneho naplnenia).

o V pripade potravin, ktoré pocas varenie zvacsuju svoj objem, ako napriklad ryza, susené
strukoviny alebo zavéraniny, nedavajte do tlakového hrnca viac ako do polovice. V pripade
niektorych tekvicovych, cuketovych a inych polievok nechajte tlakovy hrniec vychladnit
niekolko mint a potom ho ochladte pod studenou vodou.

o Po vareni mésa, ktoré ma na povrchu kozu (napr. hovddzi jazyk..), v pripade ktorého je riziko
zvéacenia objemu pod vplyvom tlaku, nikdy nenapichajte méso, ak koza vyzera natiahnutd.
Riskujete, Ze sa oparite. Odpori¢ame vam prepichntt maso pred varenim.

 V pripade potravin s hustou konzistenciou (lipany hrach, rebarbora..) je potrebné tlakovy
hrniec pred otvorenim jemne potriast, aby potraviny nevyleteli von.

 Pred pouzitim skontrolujte, Ze tlakové ventily nie st zaseknuté. Pozrite si odsek,Pred varenim”.

« Tlakovy hrniec nepouzivajte na prazenie pod tlakom na oleji.

o Nezasahujte do bezpecnostného systému a postupujte len podla rad na Cistenie a tdrzbu.

« PouZivajte iba origindlne prislusenstvo znacky TEFAL zodpovedajlice vasmu modelu.
Pouzivajte najma hrniec a vrchnak znacky TEFAL.

o Vlypary z alkoholu st horfavé. Povarte ich priblizne 2 mindty a az potom zakryte vrchnakom.
Ak pripravujete recept s obsahom alkoholu, davajte na pristroj vzdy pozor.

o Tlakovy hrniec nikdy nepouZivajte na skladovanie kyslych potravin alebo potravin s obsahom
soli pred varenim ani po nom. V opa¢nom pripade hrozi riziko jeho poskodenia.

o Tlakovy hrniec nikdy nedévajte na zdroj tepla so sklopenymi rdckami*.

Tento navod si odlozte
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Nakres s opisom

A. Prevadzkovy tlakovy ventil I. Tesnenie
B. Otvor na vypustanie pary J*. Tlakovy kosik*
C. Znacka polohy tlakového K. Trojnozka
ventilu L*. Stabilna rucka hrnca*
D. Ukazovatel tlaku M*. Tlacidlo na uvolnenie rucok*
E. Bezpecnostny tlakovy ventil N*. Sklopna rucka hrnca*
F. Drzadlo na otvaranie/zatvaranie 0. Hrniec
G. Vrchnak tlakového hrnca P. Znacka pre maximalne
H*. Vrchnak na hrniec* naplnenie
Technickeé vlastnosti
Priemer dna tlakového hrnca - referencné tdaje
Kapa- CLIPSO" + | CLIPSO"+ CLIPSO’ + | Materidl
cita @ hrnca| @dna | stabilné | sklopné ourmet | rncaa
ricky racky |9 vrchnaka
45L | 22cm | 18cm | P43606 - -
CLIPSO+ | CLIPSO™+
22.cm 18cm B Fa3707 B
ot CLPSO+ | CLIPSO'+ Nehrdzavej
Gourmet | Gourmet - - P43813 uca ocel
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L | 25cm | 20cm - P43715 -

Informaécie tykajtice sa noriem:
Najvyssi prevadzkovy tlak: 80 kPa
Maximalny bezpecny tlak: 120 kPa

Kompatibilné zdroje tepla

PLYNOVY ELEKTRICKA SKLOKERAMICKA  INDUKCNA ELEKTRICKY  POUZIVANIE
SPORAK PLATNA PLAT NA SPIRALOVY  RUKAVIC
HALOGENOVA SPORAK
PLATNA
VYHREVNA PLATNA

Z5 Nenechavajte
M [@] [((:))] [ QQQ] [@] [ '] zol}riev?t' hrniec,

s2 ak je prazdny.
Inak hrozi riziko

poskodenia
vyrobku.

e Tlakovy hrniec sa pouziva so vietkymi rezimami
zohrievania, vratane induk¢ného.

* v z@vislosti od modelu 11 3



oV pripade elektrickej platne pouzite platiu s
rozmerom rovnajucim sa alebo vac¢sim ako dno

vasho tlakového hrnca.

 V pripade keramickej dosky sa uistite, Ze dno vasho
hrnca je presné a cisté.
eV pripade plynu plamen nesmie byt vacsi ako

priemer hrnca.

V pripade vietkych varicov skontrolujte, ¢i je tlakovy
hrniec spravne v strede.

Prislusenstvo znacky TEFAL

e Prislusenstvo vasho tlakového hrnca, ktoré je
dostupné na predaj je:

PRISLUSE
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Tesnenie X1010004 X1010003 X1010003
Tlakovy kosik* 792185 X1030002 X1030002
Trojnozka X1030007 -
eV pripade vymeny inych kusov alebo opravy sa
obratte na autorizované servisné strediska
spolo¢nosti TEFAL.
e Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo znacky
TEFAL zodpovedajice vaSmu modelu.
vy L]
Pouzivanie
Otvorenie

e Sklopte drzadlo

sa celuste) — obr. 1.
e Zdvihnite vrchnak.

na

otvéaranie/zatvaranie z
horizontalnej polohy do vertikdlnej polohy (otvoria

Ak neviete otvorit vrchnak:

e Sklopte obluk do horizontélnej

polohy a

skontrolujte, ¢i je ukazovatel tlaku (D) v zakladnej

polohe.
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Zatvorenie

Celuste sa musia
dotykat okraja
vrchnaka.

o Uistite sa, Ze je obluk vo vertikdlnej polohe a Ze su
Celuste otvorené.

e Polozte vrchndk na hrniec a skontrolujte, cije
spradvne umiestneny.

e Sklopte drzadlo na otvaranie/zatvaranie z
vertikalnej polohy do horizontalnej polohy - obr.

e Pouzite vacsiu silu, aby ste uvolnili blokovaci
mechanizmus.

e Je v poriadku, ak sa v zatvorenej polohe vrchnak
volne otac¢a na hrnci.

Ak neviete zatvorit vrchnak:
« Skontrolujte, ¢i je tesnenie spravne zalozené.

Minimalne a maximalne

naplnenie

e Minimalne 25 cl (2 pohare) — obr. 3.
o Maximalne 2/3 vysky hrnca - obr. 4.

Pre urcité potraviny:

« V pripade potravin, ktoré pocas varenie zvacsuju
svoj objem, ako napriklad ryza, susené strukoviny
alebo zavaraniny, neddvajte do tlakového hrnca
viac ako do polovice jeho vysky.V pripade polievok
vam odporucame, aby ste rychlo uvolnili tlak.

Pouzivanie tlakového kosika*

Potraviny uloZené v
tlakovom kosiku*
sa nesmu dotykat
vrchnaka tlakového
hrnca.

* v z@vislosti od modelu

 Nalejte 75 cl vody na dno vasho hrnca.

e Upevnite trojnozku (K) pod tlakovy kosik* (J) -
obr.5-6.

o Vlozte vietko na dno vasho hrnca - obr. 7.
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Pouzivanie tlakového ventilu
na nastavenie funkcie

e Umiestnite tlakovy ventil (A) na otvore pre
vypustanie pary (B) tak, aby bol zarovnany so
znakom @ tlakového ventila so znackou polohy
tlakového ventila (C) - obr. 8.

o Zatlatte na doraz — obr. 8 a otocte az do polohy
na varenie - obr. 9.

Na varenie jemnych potravin a zeleniny:

« Upravte znak 2" na tlakovom ventile smerom
k znacke polohy (C).

Na varenie mésa, ryb a zmrazenych potravin:

e Upravte znak (Z5 na tlakovom ventile smerom
k znacke polohy (C).

Ak chcete vybrat prevadzkovy tlakovy ventil:

e Zatlacte prevadzkovy tlakovy ventil na nastavenie
funkcie (A) a zarovnajte znak ® so znackou polohy
(C)-obr. 10.

o Vytiahnite ho — obr. 11.

Sklopné rucky*

Pred pouzitim dbajte na to, aby ste vytiahli
etikety, ktoré sa nachadzaju pod kazdou ruckou

Nikdy sa nepokusajte sklopit rucky bez
Tlakovy hrniec zatlacenia tlacidiel na uvolnenie.

nikdy nedavajte na \ o
2 drojytepla sojsklo- (f{r: Ak chcete sklopit rucky: A

penymi ri¢kami. %5 @ }

:E: Ak chcete dat

»CVAK”
rucky do polohy
na pouzivanie: { - /
J
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Prvé pouzivanie
e Upevnite trojnozku (K) pod tlakovy kosik* (J) —

obr.5- 6.
e Polozte tlakovy kosik* (J) na dno vasho hrnca -
obr. 7.

 Nalejte vodu az do 2/3 hrnca (P).

e Tlakovy hrniec zatvorte.

e Umiestnite prevadzkovy tlakovy ventil na
nastavenie funkcie (A) a nastavte ho do polohy
= .

e Polozte tlakovy hrniec na zdroj tepla a nastavte ho
na maximalny tlak.

e Ked' sa cez tlakovy ventil zacne uvolnhovat para,
znizte teplotu a odpocitajte 20 minut.

e Po 20 minutach vypnite zdroj tepla.

o Otocte prevadzkovy tlakovy ventil do polohy 4.

o Ked' ukazovatel tlaku (D) znovu poklesne, tlakovy
hrniec nie je pod tlakom.

e Otvorte tlakovy hrniec — obr. 1.

e Ocistite ho.

Pred varenim

e Pred kazdym pouzitim nastavte prevadzkovy tlakovy
ventil (A) - obr. 10 - 11 a skontrolujte cez otvor a na
povrchu, Ze otvor na vypustanie pary (B) nie je
zablokovany - obr. 12.

e Skontrolujte, ¢i sa bezpecnostny tlakovy ventil
pohybuje: pozrite si odsek,Cistenie a udrzba“;

e zatvorte tlakovy hrniec — obr. 2;

o Zalozte tlakovy ventil (A) na miesto — obr. 8.

e Zatlatte na doraz a otocte az do zvolenej polohy na
varenie — obr. 9.

e Pred pouZitim sa uistite, Ze vas tlakovy hrniec je riadne
uzavrety.

e Polozte tlakovy hrniec na zdroj tepla a nastavte ho na
maximalny tlak.

* v z@vislosti od modelu 117



Pocas varenia

e Ak sa z prevadzkového tlakového ventila stdle a
nepretrzite uvoliuje para, pricom vydava pravidelny
zvuk (,PSSSST), znizte teplotu varenia.

« Odpocitajte ¢as varenia uvedeny v recepte.

e Pocas varenia kontrolujte, ¢i tlakovy ventil pravidelne
syc¢i. V pripade nedostatocnej pary zvyste mierne
teplotu varenia, alebo ju v opa¢nom pripade znizte.

Koniec varenia

Ak ukazovatel tlaku (D)
nepoklesne, polozte
tlakovy hrniec do drezu so
studenou vodou - obr. 13.
Nikdy sa nedotykajte
ukazovatela tlaku.

Ak po uvolneni tlaku vidite
nezvycajné zobrazenie,
nastavte znovu
prevadzkovy tlakovy ventil
na nastavenie funkcie (A)
do polohy na varenie %~
alebo & a rychlo znizte
tlak.
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Na uvolnenie tlaku:
e po vypnuti zdroja tepla mate dve moznosti:

e postupné znizenie tlaku: otocte
prevadzkovy tlakovy ventil na nastavenie
funkcie (A) do polohy . Ked ukazovatel
tlaku (D) znovu poklesne, tlakovy hrniec nie
je pod tlakom.

o rychle znizenie tlaku: vlozte tlakovy hrniec
do drezu so studenou vodou — obr. 13. Ked
ukazovatel tlaku (D) znovu poklesne,
tlakovy hrniec nie je pod tlakom. Otocte
prevadzkovy tlakovy ventil na nastavenie
funkcie (A) do polohy. €.

*V pripade modelov, pri ktorych je
nadoba vybavena kovovymi
rukovatami*, pouzivajte rukavice.

e Tlakovy hrniec mézete otvorit — obr. 1.

« V pripade varenia emulgovanych potravin
alebo dehydrovanej zeleniny neznizujte tlak
a pockajte, kym ukazovatel tlaku znovu
poklesne, aby ste ho mohli otvorit. Skratte
trochu odportcany cas varenia.

* v zavislosti od modelu
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Cistenie a udrzba

Cistenie tlakového hrnca

Ak chcete, aby vas pristroj spravne fungoval, dbajte
na dodrziavanie tychto odporucani na Cistenie a
udrzbu po kazdom poutziti.

e Umyte tlakovy hrniec po kazdom pouziti vlaznou
vodou s pridanym cistiacim prostriedkom. Urobte
to isté aj s koSikom*.

e Nepouzivajte chlérovanu vodu ani vyrobky s
chlérom.

e Hrniec nezohrievajte, ked'je prazdny.

Na cistenie vnutra hrnca:

e vyCistite s hubkou na (istenie a C(istiacim
prostriedkom;

e ak ma vas hrniec duhovy odlesk, oplachnite ho
bielym octom.

Na cistenie vonkajsej casti hrnca:
o vycistite Spongiou a Cistiacim prostriedkom;

Na ¢istenie vrchnaka:
o Umyte vrchnak $pongiou a ¢istiacim prostriedkom;

Na cistenie tesnenia tlakového vrchnaka alebo

nehrdzavejucej ocele:

e po kazdom vareni vycistite tesnenie (I) a jeho
drazku.

o Na umiestnenie tesnenia si pozrite — obr. 14 a
davajte pozor, aby bol napis “face c6té couvercle”
otoceny smerom k vrchnaku.

* v z@vislosti od modelu

Zahnednutie a
pruhy, ktoré sa
moézu objavit po
dlhom pouzivani,
nie su chybou.

Hrniec mézete
vlozit do umyvacky
riadu.

Po vytiahnuti
prevadzkového
tlakového ventila
(A) a tesnenia (l)
moézete umyvat
vrchnak v
umyvacke riadu.

Nikdy
neodskrutkujte
skrutku a maticu
na vnutornej
strane vrchnaka.

Tesnenie nikdy
nedavajte do
umyvacky riadu.
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Ak chcete umyt prevadzkovy tlakovy ventil (A):

e Vyberte prevadzkovy tlakovy ventil (A) - obr. 10 -
11.

o Vycistite prevadzkovy tlakovy ventil (A) pod tecticou
vodou z kohutika - obr. 15.

« Skontrolujte jeho pohyblivost: oproti uvedenému
smeru.

Na cistenie otvoru na vypustanie pary (B) na

vrchnaku.

» Nadvihnite tlakovy ventil (A) — obr. 10 - 11.

e Skontrolujte cez otvor a na povrchu, ¢ije otvor na
vypustanie paryvolny a ota¢a sa — obr. 12. V
pripade potreby ho o¢istite $paradlom — obr. 16 a
oplachnite ho.

Ak chcete umyt bezpecnostny tlakovy ventil (E):

e Ocistite cast bezpecnostného tlakového ventila
nachadzajuceho sa vo vnutri vichnaka tym, ze ho
date pod vodu.

e Skontrolujte jeho funkciu silnym zatlacenim
pomocou tycinky s vatou. Musi sa pohybovat — obr.
17.

Na vymenu tesnenia tlakového hrnca:

e vymente tesnenie tlakového hrnca kazdy rok alebo
podla toho, ¢i su na iom trhliny;

e pouzivajte iba originalne tesnenie znacky TEFAL
zodpovedajuce vasmu modelu;

e na umiestnenie tesnenia si pozrite — obr. 14 a
davajte pozor, aby bol napis “face coté couvercle”
otoceny smerom k vrchnaku.

Na odkladanie tlakového hrnca:
e vratte vrchndk na hrniec — obr. 18.

Ak ma vas tlakovy hrniec sklopné rucky*:
o zatlacte tlacidla na uvolnenie (M) ricok. Pozrite si
odsek,Sklopné racky”.
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Bezpecnost

Vas tlakovy hrniec je vybaveny niekolkymi

bezpecnostnymi prvkami:

« bezpecnost zatvorenia:

- Celuste sa musia dotykat okraja vrchndka. V
opacnom pripade vznikne otvor pre paru na Urovni
ukazovatela tlaku (D) a tlakovy hrniec nebude
fungovat pod tlakom;

* bezpecnost otvorenia:

-ak je tlakovy hrniec pod tlakom, drzadlo na
otvorenie/zatvorenie (F) sa nesmie pohybovat.

- Tlakovy hrniec sa nikdy nepokusajte otvarat nasilu.

- Nepriblizujte sa najma k ukazovatelu tlaku (D).

- Uistite sa, ze tlak vo vnutri poklesol.

- Ak ste sklopili drzadlo na otvaranie/zatvaranie (F)
do vertikalnej polohy a ak je tlakovy hrniec stale
pod tlakom, nesmiete ho otvorit.

- Sklopte drzadlo do horizontédlnej polohy a
pockajte, kym bude ukazovatel tlaku (D) v
zakladnej polohe;

« dva bezpecnostné prvky na pretlak:

-prvy prvok: bezpec¢nostny tlakovy ventil (E)
uvolfiuje tlak — obr. 19.

-druhy prvok: tesnenie uvolfiuje paru medzi
vrchnakom a hrncom - obr. 20.

Ak sa jeden z bezpecnostnych prvkov na

uvolnenie tlaku uvolhi:

 zastavte zdroj tepla;

e tlakovy hrniec nechajte Uplne vychladnut;

e otvorte ho;

e skontrolujte a vycistite prevadzkovy tlakovy ventil
(A), otvor na uvolnovanie pary (B), bezpecnostny
tlakovy ventil (E) a tesnenie (I) - obr. 15-16 - 17;

e ak po kontrole a cCisteni vas pristroj netesni alebo
prestal fungovat, odneste ho do autorizovaného
servisného strediska spolo¢nosti TEFAL.
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Odporucania tykajuce sa pouzivania

- Para je prilis horuca, ak prevadzkovy tlakovy ventil
nefunguje.

- Ak sa ukazovatel tlaku zvysi, nemozete otvorit svoj
tlakovy hrniec.

- Ako v pripade vsetkych kuchynskych pristrojov sa
ubezpecte pri pouzivani tlakového hrnca, ¢i ho mate
v pritomnosti deti vzdy pod dohladom.

- Davajte pozor na prud pary.

- Ak chcete presuvat tlakovy hrniec, pouzite dve ricky
na hrnci.

- Neskladujte potraviny v tlakovom hrnci.

- Nikdy nepouzivajte chlérovanu vodu ani vyrobky s
chlérom, ktoré moézu ovplyvnit  kvalitu
nehrdzavejticej ocele.

- Nenechavajte vrchnak namoceny vo vode.

- Vymeiite tesnenie kazdy rok alebo podla toho, ¢i st
na riom trhliny.

10 -Tlakovy hrniec sa musi Cistit za studena a hrniec musi

byt prazdny.

11 -10 rokov po pouzivani vasho tlakového hrnca je

potrebné nechat si ho skontrolovat v autorizovanom
servisnom stredisku spoloc¢nosti TEFAL.

12 -Tlakovy hrniec nikdy neprenasajte za drzadlo.

Zaruka

o Ak pouzivate tlakovy hrniec podla navodu na poutzitie,
na nadobu hrnca znac¢ky TEFALsa vztahuje zaruka 10

rokov v pripade:

- véetkych chyb suvisiacich s kovovou Strukturou

vasho hrnca;

- vSetkych chyb predc¢asného opotrebovania kovovej

zakladne.

eV pripade inych casti, nahradnych dielov a
zarucného servisu trva zaruka 1 rok (s vynimkou
pravnych predpisov osobitne platnych vo vaSom $tate)
v pripade vietkych nedostatkov alebo vyrobnych chyb.

o TUto zmluvnu zéruku si mozno uplatnit po predlozeni
nakupného bloku alebo faktury s ddtumom nakupu.
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Tato zaruka sa nevztahuje na:

e ndsledné poskodenie spdsobené nedodrziavanim
dolezitych predpisov alebo nedbalym pouzivanim,
najma:

- narazom, padom, vkladanim do rary*.

e TUto zaruku véam mozu zabezpedit len autorizované
servisné strediska spolo¢nosti TEFAL.

o Ak sa chcete obrétit na autorizované servisné stredisko
spolocnosti TEFAL, ktoré je k vam najblizsie, zavolajte
na telefénne ¢islo Azur.

*Do rury mozno vkladat len nadoby s ruckami z nehrdzavejlcej ocele a vrchnaky na hrnce z

nehrdzavejlcej ocele.

Zakonné oznacovanie

Znacka Miesto

Identifikacia vyrobcu alebo obchodné znacka | Na kryte

Rok a 3arza vyroby
Referenény model Na hornom okraji vrchnaka,
Maximalny bezpecnostny tlak (PS) viditelny v otvorenej polohe

Najvyssi prevadzkovy tlak (PF)

Na spodnej vonkajsej casti

Kapacita
pad hrnca
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Spoloénost TEFAL odpoveda na vase

otazky

Problémy

Odporucania

Ak neviete zat-
vorit vrchnak:

« Skontrolujte, ¢i je obluk na otvorenie/zatvorenie vo
vertikdlnej polohe a ¢i su ¢eluste otvorené.

 Skontrolujte spravne zalozenie tesnenia, pozrite si
odsek,Cistenie a udrzba”.

Ak je vas tlakovy
hrniec zohriaty a
nie je viiom

ziadna tekutina:

Nechajte skontrolovat svoj tlakovy hrniec autorizo-
vanym servisnym strediskom spolo¢nosti TEFAL.

Ak ukazovatel’
tlaku nevystupil a
pocas varenia sa z
tlakového ventila
neuvoliuje ziadna
para:

Je to normalne pocas prvych minut.

Ak tento jav pretrvéva, skontrolujte ci:

- je zdroj tepla stale dostatoc¢ny, v opacnom pripade
zvyste teplotu;

- je mnozstvo tekutiny v hrnci dostatocné;

- je prevadzkovy tlakovy ventil v polohe N Car

- je tlakovy hrniec dobre zatvoreny;

- tesnenie alebo kraj hrnca nie su poskodené;

- je tesnenie spravne zalozené vo vrchnédku, pozrite si
odsek, Cistenie a udrzba”

Ak ukazovatel’
tlaku vystupil, no
pocas varenia sa z
tlakového ventila
neuvoliuje ziadna
para:

Je to normalne pocas prvych minut.

Ak tento jav pretrvdva, nechajte tlakovy hrniec pod stu-
denou vodou, az kym ukazovatel tlaku neklesne.
Vycistite prevadzkovy tlakovy ventil — obr. 15 a otvor
na uvolfovanie pary — obr. 16 a skontrolujte pomo-
cou tycinky s vatou, ¢i sa tyc¢ka bezpecnostného tlako-
vého ventilu pohybuje bez problémov - obr. 17.
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Problémy

Odporucania

Ak sa okolo vrchnaka
uvoliuje para, skon-
trolujte:

¢i je vrchndk dobre zatvoreny;

¢i je tesnenie nasadené na vrchnaku;
¢i je stav tesnenia dobry, v pripade potreby ho|
vymente;

¢i su vrchndk, tesnenie a jeho drazka Cisté;
¢i je okraj hrnca v dobrom stave.

Ak sa okolo vrchnaka
uvoliiuje para
sprevadzana

prenikavym piskanim:

skontrolujte, ¢i tesnenie nie je zachytené medzi
hrncom a vrchndkom.

Ak neviete otvorit
vrchnak:

skontrolujte, ¢i je ukazovatel'tlaku v zakladnej polohe.
V opacnom pripade znizte tlak a v pripade potreby
ochladte tlakovy hrniec pod studenou vodou.
Nikdy sa nedotykajte ukazovatela tlaku.

Ak potraviny nie su
uvarené alebo su spa-
lené, skontrolujte:

Cas varenia;

vykon zdroja tepla;

spravnu polohu prevadzkového tlakového ventila;|
mnozstvo tekutiny.

Ak su potraviny v
tlakovom hrnci
spalené:

nechajte hrniec urcity ¢as namoceny a potom ho|
umyte;

nikdy nepouzivajte chlérovanu vodu ani vyrobky
s chlérom.

Ak sa jeden z
bezpecnostnych
prvkov uvolni:

zastavte zdroj tepla;

nechajte vychladnut tlakovy hrniec bez toho, aby
ste ho posuvali;

pockajte, kym ukazovateltlaku klesne a otvorte hrniec;
skontrolujte a ocistite prevadzkovy tlakovy ventil,
otvor na vypustanie pary, bezpecnostny tlakovy
ventil a tesnenie;

ak problém pretrvava, nechajte svoj pristroj skon-
trolovat v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti TEFAL.

Ak sa vam nepodari
dosiahnut sklopné
rucky do polohy na
pouzivanie:

skontroluijte, ci:

e je tlacidlo na uvolnenie ruc¢ok* pohyblivé.

o Ak problém pretrvava, nechajte tlakovy hrniec
skontrolovat v autorizovanom servisnom stre-
disku spolo¢nosti TEFAL.

Ak sa vam nepodari
sklopit sklopné rucky:

¢ netlacte ich nasilu;
e uistite sa, Ze ste tlac¢idla na uvolnenie ruc¢ok*
stlacili az na doraz.

* v z@vislosti od modelu
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Pomembni preventivni ukrepi

Zaradi vade varnosti je aparat skladen z veljavnimi standardi in pravilniki:

- Direktive o tla¢ni opremi,

- materialov, namenjenih za stik z Zivili,varovanja okolja.

o Aparat je namenjen domaci uporabi.

o Skrbno preberite vsa navodila in vselej upostevajte ta »Navodila za uporabox.

o Kot vsak drug aparat za pripravo jedi tudi lonec na zvisan tlak med uporabo nadzirajte, zlasti
Ce izdelek uporabljate v bliZini otrok.

e Lonca na zvisan tlak ne postavljajte v ogreto pecico. V pecico smete dati le posodo z rocaji iz
nerjavecega jekla in njeno pokrovko, ki je v celoti iz nerjavecega jekla.

o Lonec, v katerem je vzpostavljen tlak, premikajte zelo previdno. Ne dotikajte se vrocih povrsin.
Izdelek prijemajte za rocaje in gumbe. Ce je potrebno, uporabite rokavice.

e Redno preverjajte, da so rocaji posode pravilno namesceni. Po potrebi jih ponovno pritrdite.

e Lonca na zvisan tlak ne uporabljajte v nobene druge namene kot skladno z njegovo
namensko uporabo.

o Med pripravo jedi je v loncu vzpostavljen zvisan tlak. Neprimerna uporaba lahko privede do
poskodb, ko v posodi zavre. Prepricajte se, da je lonec na zvisan tlak primerno zaprt, preden
pricnete s kuhanjem. Oglejte si razdelek »Zapiranjex.

o Prepricajte se, da ventil ni pod tlakom, preden odprete lonec.

o Nikoli ne poskusajte lonca odpreti na silo. Prepricajte se, da je pritisk v loncu padel. Oglejte si
razdelek »Varnost«.

e Lonca nazvisan tlak nikoli ne uporabljajte brez tekocine, saj ga lahko s tem hudo poskoduijete.
Prepricajte se, da je med kuhanjem v njem vedno dovolj tekocine.

o Uporabljajte zdruzljivo kuhali$e, skladno z navodili za uporabo.

o Vloncu na zvisan tlak nikoli ne kuhajte mle¢nih jedi.

e Vloncu na zvisan tlak ne uporabljajte grobe soli, temvec ob koncu kuhanja dodajte fino sol.

o Lonca na zvisan tlak ne napolnite visje od dveh tretjin (oznaka najvije ravni polnjenja).

o Pri kuhanju Zivil, ki med kuhanjem nabreknejo, kot so riz, dehidrirana zelenjava ali kompoti,
lonec napolnite najve¢ do polovice njegove prostornine. Pri nekaterih juhah z bucami,
buckami ipd. pocakajte nekaj minut, da se lonec na zvisan tlak ohladi, nato pa ga splaknite
pod mrzlo vodo.

o Po kuhanju mesa, ki vsebuje kozo (npr. goveji jezik) in lahko pod tlakom nabrekne, mesa ne
zbadajte, dokler je koza napihnjena, saj se lahko poparite. Svetujemo vam, da meso prebodete
pred kuhanjem.

o Pri kuhanju kompaktnih Zivil (grah, rabarbara ...) lonec na zvian tlak pred odpiranjem rahlo
pretresite, da Zivila ne brizgnejo iz njega.

 Pred vsako uporabo se prepricajte, da ventili niso zamaseni. Oglejte si razdelek » Pred
kuhanjem «.

e Lonca na zvi$an tlak ne uporabljajte za cvrtje v olju pod tlakom.

 Ne posegajte v varnostni sistem lonca, razen na nacin, ki je dolocen v navodilih za ¢is¢enje in
vzdrzevanje.

« Uporabljajte samo originalne dele proizvajalca TEFAL, ki ustrezajo vasemu modelu. Se zlasti
uporabljajte le posodo in pokrov TEFAL.

« Hlapi alkohola so vnetljivi. Naj vre priblizno 2 minuti, preden namestite pokrov. Nadzorujte
svoj aparat, kadar pripravljate jed, v kateri je alkohol.

o Pred kuhanjem in po njem v loncu na zvisan tlak ne shranjuijte kislih ali slanih Zivil, saj lahko
posodo na ta nacin poskodujete.

o Lonca na zvisan tlak nikoli ne postavljajte na kuhalisce s spuscenimi rocaji*.

Shranite navodila.
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Opisna shema

A. Ventil J*. Sito za kuhanje na pari*
B. Kanal zaizpust pare K. Podstavek
C. Oznacevalna tocka ventila L *. Fiksni rocaj na posodi*
D. Kazalnik prisotnosti pritiska M*. Gumb za odpiranje rocajev*
E. Varnostni ventil N*. Premicni rocaj na posodi*
F. Rocaj za odpiranje/zapiranje 0. Posoda
G. Pokrov lonca na zvisan tlak P. Tocka maksimalne
H*. Pokrovka napolnjenosti
I.  Okvir
Znacdilnosti
Premer dna lonca na zvisan tlak - reference
CLIPSO + | CLIPSO" + . . | Material
"’:::; Pos?)de @Dno| fiksni premiéni c';':fge: posode in
rocaji rocaji 9 pokrova
45L | 22cm | 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO"
Z2em | 18em - Pa3707 -
oL CLPSO+ | CLPSO'+ Nerjavno
Gourmet Gourmet - - P43813 jeklo
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -
Normativne informacije:
Najvisji delovni tlak: 80 kPa
Najvisji varni pritisk: 120 kPa
Kompatibilni viri toplote
PLINSKA ELEKTRICNA STEKLOKERAMICNA  INDUKCUSKA SPIRALNA UPORABA
PLOSCA HALOGENSKA ELEKTRICNA ZASCITNIH
SEVALNA ROKAVIC
@ ) fcion) QQQ Da ne bi
w2 poskodovali
L, K izdelka, ne
e Lonec na zvisan tl.akv Iahkp upotgleat.e na vseh segrevajte
vrstah kuhalis¢, vkljuéno z indukcijskimi kuhalis¢i. posode, ¢e je
prazna.

* Glede na model 1 27



e Pri elektricnih plos¢ah uporabite plos¢o s
premerom, ki je enak ali manjsi od dna lonca.

o Pri steklokeramicni plosci se prepricajte, da je dno
posode cisto.

o Pri plinu plamen ne sme gledati ¢ez dno posode.

Pri vseh kuhalis¢ih pazite, da je posoda namescena

na sredino.
Dodatki TEFAL
e Dodatki, ki so na voljo za lonec na zvisan tlak:
Dodatki
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Okvir X1010004 X1010003 X1010003
Sito za F')‘::fme na 792185 X1030002 X1030002
Trinoznik X1030007 -

e Za zamenjavo kosov ali popravilo kontaktirajte
pooblasceni servisni center TEFAL.

« Uporabljajte samo originalne dele proizvajalca
TEFAL, ki ustrezajo vasemu modelu.

Uporaba
Odpiranje

e Dvignite rofaj za odpiranje/zapiranje iz
horizontalnega v vertikalni polozaj (kles¢e se
razmaknejo) - fig 1.

« Dvignite pokrov.

Ce ne morete odstraniti pokrova:
e Spustite rocaj v horizontalen poloZzaj in preverite, da
je kazalnik prisotnosti tlaka (D) na nizki ravni.
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Zapiranje

e Prepricajte se, da je rocaj v vertikalnem polozaju in
da so klesce odprte.

« Namestite pokrov na posodo in se prepricajte, daje
pravilno namescen.

e Dvignite rocaj za odpiranje/zapiranje iz
vertikalnega v horizontalni polozaj - fig 2.

e Uporabite nekoliko moci, da se aktivira
mehanizem za zapiranje.

e Normalno je, da se v zaprtem polozaju pokrov
lahko svobodno vrti na posodi.

Klesce morajo biti v
stiku z robom
pokrova.

Ce ne morete namestiti pokrova:
e Preverite pravilno namestitev okvirja.

Minimalna in maksimalna

napolnjenost

« Minimalno 25 cl (2 kozarca) - fig 3.
 Minimalno 2/3 viine posode - fig 4.

Pri nekaterih zivilih:

e Pri kuhanju zivil, ki med kuhanjem nabreknejo, kot
so riz, dehidrirana zelenjava ali kompoti, lonec
napolnite najve¢ do polovice visine posode. Ko
kuhate juhe, vam svetujemo, da uporabite
moznost hitre dekompresije.

Uporaba sita za kuhanje a

na pari*
Zivila, ki jih e V posodo zlijte 75 cl vode.
polozite v sito za e Pod sito za kuhanje na pari (J) pritrdite podstavek
kuhanje na pari,* se (K) - fig 5-6.
ne smejo dotikati « To dvoje postavite na dno posode - fig 7.

pokrova vasega
lonca za zvisan tlak.

* Glede na model 1 29



Uporaba ventila

e Namestite ventil (A) na izpusni kanal pare (B),
tako da se simbol ® na ventilu ujema s tocko
polozaja ventila (C) - fig 8.

e Pritisnite do konca - fig 8 in zasukajte do
poloZaja za kuhanje - fig 9.

Za pripravo obcutljivih Zivil in zelenjave:
« Uravnajte simbol £%5° na ventilu s to¢ko poloZaja
ventila (C).

Za pripravo mesa, rib in zamrznjenih zivil:
o Uravnajte simbol (Z5 na ventilu s to¢ko polozaja
ventila (C).

Da bi izvlekli ventil:

e Pritisnite na ventil (A) in uravnajte simbol ® s
tocko polozaja ventila (C) - fig 10.

o lzvlecite ga - fig 11.

Premicni rocaji*

Pred uporabo odstranite nalepke z vsakega
izmed rocajev.

Premicnih rocajev ne poskusite spustiti, ne da bi

Lonca na zvisan D )
pritisnili gumba za sprostitev.

tlak nikoli ne pos-

tavljajte na ku-
h a"jg Eje s (-’{F Za spuscanje rocajev: D)

spuscenimi rocaji. @C @ }
: -

-’{F Za namestitev

»KLIK«
rocajev pred
uporabo: X 7
4

\
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Prva uporaba

e Pod sito za kuhanje na pari (J) pritrdite podstavek
(K) - fig 5-6.

e Postavite sito* (J) na dno posode - fig 7.

« Nalijte vodo do 2/3 posode (P).

e Zaprite lonec.

e Namestite ventil (A) in ga uravnajte z .

» Postavite lonec na kuhalisce, ki ga nastavite na
najvisjo moc gretja.

» Ko za¢ne skozi ventil uhajati para, zmanjsajte mo¢
kuhalisca in pustite 20 min.

e Po 20 minutah ugasnite kuhalisce.

« Obrnite ventil na %.

o Ko kazalnik pritiska (D) pade, vas lonec ni ve¢ pod
pritiskom.

» Odprite lonec - fig 1.

o Ocistite ga.

Pred kuhanjem

e Pred vsako uporabo izvlecite ventil (A) - fig 10 -11
in vizualno preverite, da kanal za paro (B) ni zamasen
-fig12.

Preverite, da se zascitni ventil premika: glej odstavek
» Ci$¢enje in vzdrzevanje «.

Zaprite lonec - fig 2.

Namestite ventil (A) - fig 8.

Pritisnite do konca in zasukajte do Zelenega poloZzaja
-fig 9.

Prepricajte se, da je lonec na zvisan tlak primerno
zaprt, preden pri¢nete s kuhanjem.

Postavite lonec na kuhalisce, ki ga nastavite na najvisjo
grelno moc.
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Med kuhanjem

e Ko skozi ventil enakomerno uhaja para, pri ¢emer
oddaja stalen zvok (p33st), zmanjsajte moc¢ kuhalisca.

e Pustite toliko casa, kot pise v receptu.

e Med kuhanjem preverjajte, da se ventil stalno oglasa.
Ce ni dovolj pare, rahlo zvidajte mo¢ gretja, ¢e je pare

preve¢, moc gretja zmanjsajte.

Ce kazalnik prisotnosti
pritiska (D) ne pade,
postavite lonec pod pipo in
odprite mrzlo vodo - fig.
13.

Nikoli ne posegajte v
kazalnik prisotnosti
pritiska.

Ce opazite nenavadno
uhajanje pare, regulacijski
ventil (A) znova namestite v
polozaj za kuhanje, <=~
ali & nato izberite
moznost hitre
dekompresije.
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Ob koncu kuhanja

Da sprostite paro:
o Ko izkljucite kuhalis¢e, imate dve moznosti:

« Poc¢asna dekompresija: obrnite ventil (A)

a @. Ko kazalnik prisotnosti pritiska (D)

pade, lonec na zvisan tlak ni ve¢ pod
pritiskom.

 Hitra dekompresija: postavite lonec pod
pipo in odprite mrzlo vodo - fig. 13. Ko
kazalnik prisotnosti pritiska (D) pade, lonec
ni ve¢ pod pritiskom. obrnite ventil (A) na
o

.

e Zascitne rokavice uporabite pri
modelih*, pri katerih je posoda
opremljena s kovinskimi rocaji.

e Lahko odprete lonec - fig 1

e Ce pripravijate oljnata Zivila ali suseno
zelenjavo, ne  uporabite = moznosti
dekompresije, temvec pocakajte, da kazalnik
prisotnosti pritiska pade, preden odpirate
lonec. Pri¢akujte, da bo treba priporocen ¢as
kuhanja skrajsati.

* Glede na model



Ci$¢enje in vzdrzevanje

Cis¢enje lonca na zvisan tlak

Za dobro delovanje aparata upostevajte priporocila
za Ciscenje in vzdrZzevanje po vsaki uporabi.

e Po vsaki uporabi lonec na zvisan tlak pomijte z
mla¢no vodo in sredstvom za pomivanje posode.
Isto velja za sito.*

e Ne uporabljajte dezinfektantov ali kloriranih
izdelkov.

o Ne segrevajte posode, ko je prazna.

Ciséenje notranjosti posode:

e Pomijte z gobico za ciscenje in sredstvom za
pomivanje posode.

e Ce se notranjost posode iz nerjavecega jekla
lesketa v barvah mavrice, jo ocistite s kisom.

Ciséenje zunanjega dela posode:
e Pomijte z gobico in sredstvom za pomivanje
posode.

Ciséenje pokrova:
e Pomijte z gobico in sredstvom za pomivanje
posode.

Cis¢enje okvirja za pokrov ali pokrovko:

 Po vsaki uporabi ocistite okvir (I) in prostor, kjer se
nahaja.

e Za ponovno namestitev okvirja poglejte - fig 14 in
preverite, da je napis » face c6té couvercle« na strani,
kjer je pokrov.

* Glede na model

Porjavitev ali
praske, ki se lahko
pojavijo po dolgi
uporabi, ne
vplivajo na
delovanje aparata.

Posodo in sito
lahko perete v
pomivalnem
stroju.

Ce odstranite
ventil (A) in okvir
(1), lahko pokrov
perete v
pomivalnem
stroju.

Nikoli ne odvijajte
vijaka in matice na
notranji strani
pokrova.

Okvirja nikoli ne
perite v
pomivalnem
stroju.
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Da bi oéistili ventil (A):

o Izvlecite ventil (A) - fig 10-11.

o Ocistite ventil (A) pod curkom vode izpod pipe - fig
15.

o Preverite, Ce se premika: slika zraven.

Da bi odcistili kanal za izpust pare (B), ki se nahaja

pod pokrovom:

« Dvignite ventil (A) - fig 10-11.

e Vizualno preverite, da je kanal za izpust pare
odmasen in okrogel - fig 12. Ce je treba, ga odistite
z zobotrebcem — fig 16 in ga splaknite.

Da bi odistili varnostni ventil (E):

» Del varnostnega ventila, ki se nahaja pod pokrovom,
ocistite tako, da ga splaknete pod vodo.

e Njegovo pravilno delovanje preverite tako, da z
vatirano palcko mocno pritisnete na kroglico, ki se
mora premakniti - fig 17.

Menjava okvirja lonca na zvisan tlak:

« Ce je okvir lonca na zvi$an tlak zlomljen, ga menjajte
vsako leto.

e Izberite vedno okvir proizvajalca TEFAL, ki ustreza
vasemu modelu.

e Za ponovno namestitev okvirja poglejte - fig 14 in
preverite, da je napis »face coté couvercle« na strani,
kjer je pokrov.

Pospravljanje lonca na zvisan tlak:
« Obrnite pokrov na posodo - fig 18.

Ce ima vas lonec na zvisan tlak premi¢na rocaja*:
o Pritisnite gumba za sprostitev (M) rocajev. Oglejte si
razdelek » Premicna rocaja «.
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Varnost

Vas lonec na zvisan tlak je opremljen z vec
varnostnimi mehanizmi:

« Varnost pri zapiranju:

- Kles¢e morajo biti v stiku z robom pokrova. Ce
temu ni tako, pride do uhajanja pare pri kazalniku
prisotnosti (D) in v loncu se tlak ne more zvisati.

« Varnost pri odpiranju:

-Ce je lonec pod pritiskom, rocaja za
odpiranje/zapiranje (F) ne smete premikati.

- Nikoli ne poskusajte lonca odpreti na silo.

- Predvsem pa nikoli ne posegajte v kazalnik
prisotnosti pritiska (D).

- Prepricajte se, da je pritisk v loncu padel.

- Ce ste premaknili ro¢aj za odpiranje/zapiranje (F) v
vertikalni polozaj, medtem ko je bil lonec 3e pod
pritiskom, lonca ne smete odpreti.

- Rocaj ponovno premaknite v horizontalen polozaj
in pocakajte, da kazalnik prisotnosti pritiska (D)
pade.

« Dva varnostna mehanizma proti previsokemu
pritisku:

- Prvi mehanizem: varnostni ventil (E) sprosti pritisk
- fig 19.

- Drugi mehanizem: obro¢ omogoci pretok pare
med pokrovom in posodo - fig 20.

Ce se eden izmed obeh varnostnih mehanizmov

proti previsokemu pritisku sprozi:

e Ugasnite vir toplote.

e Pustite, da se lonec popolnoma ohladi.

e Odprite ga.

e Preverite in ocistite ventil (A), kanal za izpust pare
(B), varnostni ventil (E) in obro¢ (I) - fig 15-16-
17.

« Ce po preverjanju in ¢i$¢enju vas izdelek pusca ali
ne deluje ve¢, ga odnesite na pooblasceni
poprodajni center TEFAL.

135



Nasveti za uporabo

1 -Ko para uhaja iz ventila, je zelo vroca.

2 -Takoj, ko se kazalnik prisotnosti pritiska dvigne, ne
morete vec odpirati lonca.

3 -Kot vsak drug aparat za pripravo jedi tudi lonec na
zvisan tlak med uporabo nadzirajte, ¢e izdelek
uporabljate v bliZini otrok.

4 - Pazite na curek pare.

5 - Pri premikanju lonca uporabljajte roc¢aja na posodi.

6 - Hrane ne puscajte vloncu.

7 - Neuporabljajte dezinfekcijskih sredstev ali kloriranih

izdelkov, ki bi lahko vplivali na kakovost nerjavecega
jekla.

8 - Ne puscajte pokrova namakati v vodi.

9 -Ceje okvir zlomljen, ga menjajte vsako leto.

10 -Lonecvedno distite, ko je ohlajen in prazen.

11 -Po 10 letih uporabe nujno nesite lonec na zvisan tlak
v pooblasceni poprodajni center TEFAL, da ga
pregledajo.

12 - Nikoli ne prenasajte lonca tako, da ga dvignete za
rocaj.

Garancija

e Znotraj uporabe, ki je priporo¢ena v navodilih za
uporabo, je posoda vasega novega lonca na zvisan tlak
TEFAL v 10-letni garanciji proti:

- vsakrsni napaki, povezani s kovinsko strukturo

- vsakr$ni prezgodnji poskodbi osnovne kovine.

« Na ostalih delih velja garancija za nadomestne dele
in popravilo 1 leto (razen e zakonodaja v vasi drzavi
ne doloca drugace) za vsako napako ali pomanjkljivost

pri izdelavi.

eTo pogodbeno garancijo boste lahko koristili s
predlozenim ra¢unom z dnevom nakupa.
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Garancija izkljucuje:

e Poskodbe, ki izhajajo iz neupostevanja pomembnih
opozoril ali iz nepazljive uporabe, predvsem:
- udarci, padci, segrevanje v pecici,* ...

ele pooblas¢eni poprodajni centri TEFAL so
usposobljeni, da lahko pri njih koristite garancijo.

e Poklicite za naslov vam najblizjega pooblas¢enega
servisnega centra TEFAL.

*V pecico smete dati le posodo z rocaji iz nerjavecega jekla in njeno pokrovko, ki je v celoti iz ner-
javecega jekla.

Obvezne oznake
Oznaka Kje se nahaja
Identifikacija proizvajalca ali znamke Na pokrovu

Leto in proizvodna serija
Referenca modela

o » odpiranje «

Na zgornjem delu pokrova;
vidno, ko je pokrov v polozaju

Volumen Na dnu posode
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TEFAL odgovarja na vasa vprasanja

Tezava

Priporocilo

Ce ne morete na-
mestiti pokrova:

e Preverite, da je rocaj za odpiranje/zapiranje v verti-
kalnem polozaju in da so Celjusti razklenjene.

e Pravilen nacin montaze tesnila preverite v razdelku
» Cis¢enje in vzdrzevanje «.

Ce ste lonec segre-
vali pod pritiskom,
ne da bi vanj dali
tekocino:

Lonec naj pregledajo v pooblas¢enem poprodajnem
centru TEFAL.

Ce se kazalnik pri-
sotnosti pritiska ni
dvignil in med ku-
hanjem skozi ven-
til ne izhaja para:

To je v prvih minutah obicajno.

Ce se stanje ne spremeni, preverite:

- da je vir toplote dovolj vrog¢; ¢e ni, zvisajte grelno moc.

- da je koli¢ina tekocine v posodi zadostna.

- da je ventil uravnan s pravimi simboli N Cal

- da je va$ lonec dobro zaprt.

- da tesnilo ali rob posode nista poskodovana.

- da je tesnilo pravilno names¢eno pod pokrov; glej raz-
delek » Cis¢enje in vzdrzevanje «.

Ce se je kazalnik
prisotnosti pri-
tiska dvignil, med
kuhanjem pa
skozi ventil ne iz-
haja para:

To je v prvih minutah obicajno.

Ce se stanje ne spremeni, dajte aparat pod mrzlo vodo,
dokler kazalnik prisotnosti pritiska ne pade.

Ocistite ventil - fig 15 - in kanal za izpust pare - fig
16 - ter s pomogjo vatirane palicke preverite, da se kro-
glica v varnostnem ventilu brez teZav premika - fig 17.
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Tezava

Priporocilo

Ce para izhaja okrog
pokrova, preverite:

Ce je pokrov pravilno zaprt.

Polozaj tesnila pod pokrovom.

Stanje tesnila in ga po potrebi zamenjajte.
Cistost pokrova, tesnila in prostora za tesnilo pod
pokrovom.

Stanje roba posode.

Ce para uhaja okoli
pokrova in jo spremlja
cvilec zvok:

Prepricajte se, da tesnilo ni pris¢ipnjeno med po-|
sodo in pokrovom.

Ce ne morete odpreti
pokrova:

Preverite, da je kazalnik prisotnosti pritiska znizan,
Ce ni, uporabite moznost dekompresije, po potrebi
ohladite lonec pod curkom mrzle vode.

Nikoli ne posegajte v kazalnik prisotnosti pritiska.

Ce zivila niso kuhana
ali so zazgana, preve-
rite:

Cas kuhanja.

Moc¢ kuhalis¢a.

Pravilen polozaj ventila.
Koli¢ino tekocine.

Ce so se v loncu zivila
zazgala:

Posodo pustite namakati nekaj casa, preden jo|
operete.

Ne uporabljajte dezinfektantov ali kloriranih izdel-
kov.

Ce se eden izmed
obeh varnostnih
mehanizmov proti
previsokemu pritisku
sprozi:

Ugasnite vir toplote.

Pustite, da se lonec ohladi, ne da ga premikate.
Pocakajte, da kazalnik prisotnosti pritiska pade, in
odprite.

Preverite in ocistite ventil, kanal za izpust pare, var-
nostni ventil in tesnilo.

Ce se napaka ponavlja, nesite aparat na pregled.
k pooblas¢enemu poprodajnemu centru TEFAL.

Ce ne morete
namestiti premicnih
rocajev v polozaj za
uporabo:

Preverite, ali je:

* Gumb za sprostitev* sproscen.

o Ce se napaka ponavlja, nesite aparat na pregled.
k pooblas¢enemu poprodajnemu centru TEFAL.

Ce ne morete spustiti
premicnih rocajev*:

e Ne poskusajte jih premakniti s silo.
e Prepricajte se, da do konca pritisnete na gumb
za odpiranje rocajev*.

* Glede na model

139



Mepbi npeAoCTOPOMKHOCTU

B uiensix BalLiei1 6e30MacHOCTI faHHbIN MPYGOP COOTBETCTBYET ARCTBYHOLMM HOPMaM V1 CTaHAApTaM:
- HOpMATVBHbIE aKTbl, KaCaloLLMECs HI13KOrO HaNPAXKEHNA, SNeKTPOMarH1THO COBMECTVMOCTH,

- MaTepyanos, CoMpUMKacaloLVIXCA C MPOAYKTaMI,

OXpaHbl OKPY»atoLLiel cpeppl.

[laHHbIi MP160p NpeaHa3HaYeH VICKIOUTENTBHO 1A ObITOBOIO MCTONb30BaHIIA B AOMALLIHYX YCTOBUSIX.
Mepen nepBbiM 1CMONb30BaHYEM NPUBOPa BHUMATENbHO MPOUNTaiiTe BCE UHCTPYKLMW MO
SKCMTyaTaLyy 1 BCeraa 3arnsagbiBaiite B“PyKoBOACTBO Nosb3oBatens’.

Kak v B cnyyae vncnonb3osaHua nio6oro nprbopa Ana NPUroToBAEHNA NULLY, He OCTaBnAiTe
pabortaioLuyi nprbop 6e3 NpPcMoTPa, 0COBEHHO €C/N BbI UCTONb3yeTe CKOPOBapPKY BOMI3Y ETei.
3anpelLLaeTca CTaBUTb CKOPOBAPKY B Pa3orpeTyto AyXOBKY. TONbKO Yallly, OCHALLEHHYtO pydKamu
V3 HepXXaBeloLLEel CTanM 1 KPbILLKY KaCTPIONW 113 HEpXKaBEIOLLEN CTan MOXHO CTaBITb B lyXOBKY.
lMepemeluaiite CKOpOBapKY, HaXOAALLYIOCA MO, aBNeHNEM, MaKCManbHO OCTOpoXHO. He
npuKacainTecb K ropsAYMM MOBEpPXHOCTAM. [lnA nepemelueHna npuGopa ucnonb3yite
npefHa3HaueHHble A1A 3TOro Py 1 KHoMKI. HafleBaliTe nepyaTkis, ecin HeobXoanmo.
PerynspHo npoBepAiiTe, HafeXHO v 3aKpenyieHbl Py4KY YaLwm. MPUBMHTUTE KX, e/t HEOBXOAMMO.
Vicrionb3yiiTe ckopoBapKy TONBKO MO ee MPAMOMY Ha3HaueHMHo.

lMpoLiecc NpUroToBneHNs NULW B CKOPOBapKe NPOWUCXOAWT Mo AasneHvieM. HenpasunbHoe
MCroNb30BaHMeE MprOopa MOXET MPUBECTU K 00Ty Mapom. Mpex e Yem HauaTb 1CMomnb3oBaHue
CKOPOBAPKM, yOeauUTeCh, 4To OHa MITOTHO HaKPbITa KPbILLKOIA. CM. pa3aen “3akpbiBaHie’.

TMpexze Uem OTKPbITb CKOPOBAPKY YOEANTECH, YTO KIamnaH HaXOAMTCA B NOMNOMXEHNI AeKOMMPeCcun.
Hukoraa He OTKpbIBalTe CKOPOBAPKY CWMO. Y6eauTech B TOM, YTO BHYTPEHHee AaBneHue
NONHOCTBIO cnano. Cm. pasgen “Tpasuna 6eonacHocTi”

Hvikora He nonb3yiiTecb CKOPOBApPKOW 6e3 XMAKOCTI, MOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTU K
Ccepbe3HbIM NoBpexaeHamM npubopa. CrieayTe 3a Tem, 4ToObl B Hel BCerfja bbio JOCTaTOYHO
XKULKOCTU BO BPeMA NPUrOTOBNEHMA MLV

Vcnonb3yiiTe TONbKO COBMECTVMbIE UCTOYHVIKY TeMa, yKa3aHHble B MHCTPYKLUN.

He roTobTe B ckopoBapke 6110712 Ha OCHOBE MOJIOKa.

He ncnonb3yifTe KpynHyto conb B CKopoBapke, f06aBbTe MeKyto COMb, KOrAa 61100 yike roToBo.
He HamonHsliTe ckopoBapky 6oree Yem Ha 2/3 obbema ([0 OTMETKM MaKCVIMaNbHOTO YPOBHS).
[InfA NpogyKTOB, KOTOpbIe Pa3byXaloT B MPOLIECCe MPUTOTOBNEHVIS, HAMPUME, PUC, CyLLEHbIE OBOLLW
unm QE:))yKTbI HanosnHaAiiTe ckopoBapky He Gonee uem Ha 1/2 obbema. lTpu NpurotosnEHUK
HEKOTOPbIX BMIOf U3 ThIKBb, Kaba4KOB 11 NP, AATe CKOPOBAPKE OCTHITb HECKOMKO MIAHYT, a 3aTem
OX/I3Te €€ MO NPOTOUHON XONOAHOM BOROM.

Tpu NPUroToBREHNM MACa C KOXKILIEN (HampUMep, TENAUBbEro A3bIKa), KOTopas MOXET B3[yTbCA MOf,
AeCTBIEeM [aBMeHNs, He MPOTbIKAiiTe ee, MOKAa OHa OCTAeTCA B3AyTOW, MHaue Bbl MOXeTe
oLnapuTbeA. Mbl pekomeHgyem Bam MPoTbIKaTb MACO Nepes ero MpUrotoBsieHeM.

Mpw NPUroTOBNEHNM NPOAYKTOB MIOTHON KOHCUCTEHLMN (APOBNEHOTO ropoXa, PEBEHSA 1 T.4.),
TPEX e YeM OTKPbITb CKOPOBAPKY, CIerka BCTPAXHITE €€, YTODbI MPOpYKTbI He GPbI3HYN Hapy»y.
Mepea vcnonb3oBaHnem Npubopa nposepsTe YMCTOTY pabounx KnanaHos. CM. pasgaen ‘Tepen
NPUrOTOBNIEHWEM ML

He ncnonb3yiiTe ckopoBapKy 1A XKapKu B Macsie Mop AaBreHnem.

TMomM1MO peKoMeHTYEMO YNCTKM 11 YXOfia 3a MPEROXPaHUTENbHOI CUCTEMOIA, He BbINOMHAIATE C
Hell HKaKX ApYrAX MaHUNYNALWIA.

Vicnonb3yiiTe Tonbko 3anacHble AeTany mapku TEFAL, npegHasHaueHHble AnA Balleil Mogenm
[laHHOe 3ameyaHyie B 0COBEHHOCTY KACaeTCs YalLv CKOPOBAPKN 1 KPbILLKI Mapku TEFAL.

Mapb! cnupTa BocnameHstoTcA. loBeauTe NULLY 4O KUNEHUA 1 BapUTe MPUBNMSUTENBHO 2 MIHYTHI,
npexpe YeM HaKpbiTb CKOPOBapKy KpbillKkoil. Crepute 3a CKOpOBapKoi B mpolecce
NpVroToBMEHA 61107 Ha OCHOBE CMpTa.

He ncnonb3yiite cKopoBapKy 1A XpaHeHWs KUCTbIX W COMEHbIX MPOAYKTOB A0 W mocne
NPUrOTOBIEHA ML, 3TO MOXET MOBPEANTD Yallly CKOPOBAPKN.

o Hukorpa He CtaBbTe CKOPOBAPKY C OTOTHYTbIMU PyUKaMU* Ha NANTY (MICTOYHMK Terna).

XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUMIO
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OnucaHue

A. Pabounii knanaH I. YnnoTtHuTenbHoe KonbLo
B. Tpy6ka ana Bbixopa napa J*. MNapoBas Kop3uHa*
C. OTtmeTKa NO3ULMOHUPOBaHNSA K. LWratne-TpeHora
KnanaHa L*. HenopBuxHas pydka yalum®
D. WHpukatop faeneHus M*. KHoMKa pa36/10KMpOBKM pyyek*®
E. TMpenoxpaHuTenbHbli KnanaH N*. CknagHas pyuka vawm*
F. Pyuka ona otkpbiBaHus / 0. Yawa
3aKpblBaHWA P. OTmeTKa MakcManbHoro
G. KpbllwKa CKopoBapKM YPOBHS
H*. Kpblwka Kactpronun®

XapakTepucTtnkm

[vnameTp AHMIWA CKOPOBApPKU - CCbINOYHbIN
HOMep mogenv

P CLIPSO'+ | CLIPSO" +

Em- CLIPSO’ + |Matepuan
@ Yawa HenoABIMK-| CKNagHble vyawm un
KOCTb AHnwe gourmet | kppiwkn

HbIePYyUYKU |  PYYKMN
45L 22.cm 18cm P43606 - -

CLIPSO™+ | CLIPSO'+
2cm | 18cm - P43707 -
oL CLIPSO+ | CLIPSO'+ Hepxaseto
Gourmet Gourmet - - P43813 was cTanb
25cm 20cm
8L 25cm 20cm — P43714 -
0L 25cm 20 cm - P43715 -

HopmatusBHas nipopmauus:
MakcumanbHoe pabouee fasneHue: 80 Kla
MakcrmanbHoe 6e3onacHoe gasneHue: 120 klMa

CoBmMecTMble NCTOYHMKM Tenna a
TA3 KAl C ni wua
” BEPKHOCTh | MPVXBATOK Hukorga He
@ <) Pl QQQ, @ Harpe.aiite
vz nycryio Yawy
CKOpPOBapKM, Tak
o CKOPOBapKy MOXHO WCMOSb30BaTb CO BCEMU Kzl;a:omox(e'r
WCTOYHUKaMN Tenna, BKMOYaa MHAYKLMOHHbIe nospeanTs
npu6op.

NNnTbI.
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e Ha anieKTpryecKkom nnmTe: Ncnosbyinte KOHGOPKY
AMAMeTPa, PaBHOTO UV MEHbLLE AVAMETPA LHNLIA
CKOPOBapKNU.

o Ha Kepamuueckoii nnute: ybeantech, YTo gHNLLE
YaLLK YMCTOE 1 K HEMY HMUYEro He MPUINMIO.

o Ha rasoBoii nnuTe: nnams He AOSIKHO BbIXOAUTb 3@
npegenbl AUaMeTpa AHWLLA Yaluu.

HesaBucumo o1 Twna nnuthl, ybepuTtecb, uTO

CKOpOBapKa LieHTprpoBaHa Ha KoHbOpPKe.

Axceccyapbi TEFAL
o [1nA Balle CKOPOBAPKM Bbl MOXeETe Npuobpectu
AKceccyapbi
CLIPSO" + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
YnnotHutenbHoe Konbuo | X1010004 | X1010003 X1010003
MapoBas Kop3nHa* 792185 X1030002 X1030002
LLitaTnB-TpeHora X1030007 -

e [lnAa 3ameHbl Apyrvx fAeTaneil WM PEMOHTa,
obpaljaiiTecb B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIN

ueHTp TEFAL.

e icnonb3yiiTe TOMbKO 3amacHble AeTann MapKu
TEFAL, npefjHa3HauyeHHble ANA Ballen moaenu.

Ncnonb3oBaHue

OTKpbiBaHMe

o [lepemecTuTe pyuKy AnA OTKPbIBAHNA / 3aKPbIBAHUA
13 TOPK30HTalIbHOTO MOJIOXKEHNIA B BEPTUKabHOe
nonoxeHue (KOHTaKTbl pacxoaaTca) - puc. 1.

o [logHYMUTE KPbILLKY.

Ecnu Bbl He MOXKeTe OTKPbITb KPbILIKY:

e [lepemecTuTe pyyKy 419 OTKPbIBaHWA / 3aKpblBaHUA
06paTHO B TOPV3OHTANIbHOE TOJIOXKEHne 1
ybeavTech, Uto HAMKaTop AasneHus (D) onyctunca.
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3aKpbiBaHue

KOHTaKTbl AOMKHbDI
conpuKacaTbcsa ¢
Kpaem KpbILLKM.

e Yb6egutecb, 4TO pyyka ANA OTKpbiBaHWA /
3aKpbIBaHNA  HAXOAUTCA B BEPTUKANbHOM
MOJIOXKEHNU, VI KOHTAKTbI Pa3oLUNCh.

o YCTaHOBUTE KPbILWKY Ha Yally v yGeauTech, u4to
OHa YCTaHOBJIEHA NPaBUIIbHO.

MNepemectute pyuky AnA  OTKpbIBaHUA /
3aKpbIBaHNA W3 BEPTUKANIbHOTO MOJIOXKEHNA B
rOpY30HTaNbHOE NONOXEHVE - PUC. 2.

o B KOHLe npunoxmte HebonbLLOe ycunue, 4tobbl
cpaboTan mexaHn3m 6/10KMPOBKMN.

B 3aKpbITOM MONOXEHUM KpbIlKa [OMKHA
cBOGOAHO  MpOBOpauMBaTbCsA  Ha  vawe
CKOpPOBapKM.

Ecnu Bbl He MOXKeTe 3aKpPbITb KPbILIKY:

e [[poBepbTe, MPaBUILHO NN YCTaHOBEHO
YNAOTHUTENbHOE KOMbLO.

MuHnManbHoe N MakCcumasibHoe

HanoJIHeHne

o MyHuMym 250 M (2 cTakaHa) - puc. 3.

o Makcrmym 2/3 yawm o6bema CKopoBapKm - purc. 4.

[inA HeKOTOPbIX NPOAYKTOB:

 [InAa NnpoayKToB, KOTopble pa3byxaloT B npoLecce
NPUrOTOBIIEHMA, HAaNPUMEP, PUC, CyLLIEHbIE OBOLLM
U GPyKTbl, HAMOSHANTE CKOPOBaPKY He bonee
yeMm Ha 1/2 obbema. 1A NPUroToBNIEHNA CyNa, Mbl
pekoMeHAyeM BaM OCYLIeCTBAATb  ObICTPYtO
AeKomnpeccuio.

MpopykTbl,
romelyeHHble B
napoBYy0 KOP3UHY*,
He JOMKHbI
conpuKacartbcsa ¢
KPbILIKON
CKOpOBapKu.

* B 3aBUCMMOCTY OT MOZen

Wcnonb3oBaHne NapoBoii KOP3UHbI*

e Haneiite 750 mn BoAbl B yaLy.

e YcTaHoBUTe wWwTatuB-TpeHory (K) nop naposoi
Kop3uHoii* (J) - puc. 5 - 6.

 [lonoxunTe NPoAyKTbI B yally - puc. 7.
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UcnonbsoBaHune paﬁoqero
KJjianaHa

e YctaHoBuTe KnanaH (A) Ha Tpy6Ky AnA Bbixoaa
napa (B), yctaHoBMB NMKTOrpammy ® KnaraHa Ha
OfHON NIMHWM C METKOW MO3MLUOHMPOBaHMA
knanana (C) - puc. 8.

e HaxmuTe c ycunuem - pyuc. 8 n nosepHute fo
MOJIOXKEHVIS PUTOTOBAIEHUA - PUC. 9.

Yr06bI NPUroTOBUTbL MATKIE NPOAYKTbI 11 OBOLLMA:
e YCTaHOBYUTe NMKTOrpamMMy A%5° KnanaHa HanpoTuB
METKM NO3ULMOHNPOoBaHUA KnanaHa (C).

Y10o6bl NPMrOTOBUTbL MACO, PbIGY 1 3aMOPOXKEHHbIe

npoayKTbi:

e YctaHoBuTe NukTorpammy (273 KnamaHa HanpoTuB
METKM NO3ULMOHNPOBaHKA KnanaHa (C).

Y106bI CHATBL pabounii KnanaH:

e HaxmuTte Ha pabounin knanaH (A) n yctaHoBute
nukTorpamMmmy ® Ha OAHOW NMHWUK C METKOW
nosuumonuposanus (C) - puc. 10

e CHumuTe ero - puc. 11

CKnapgHble pyuykun*

Mepep mcnonb3oBaHMeM He 336yAbTe CHATb

3TUKETKM C py4ekK.

He nbiTaiiTecb OTOrHYTb PYuYKMW, He HaXaB Ha
Hukorpa He cTaBbTe  kHonku pa36noKMpPOBKY.

CKOpPOBAapKy c 0TO-

FHYTbIMM pyYyKamu
Ha nauTy (ncrou-

:E& Y106bI ycTaHO-
BUTb PYYKU B
pabouee nono-
KeHne:

-

(f{%: Y106bl OTOrHYTH pyuKM:

HUK Tenna). \%g @

“LENTYOK”

=
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I'IepBoe ncnosib3oBaHune

e YcTaHoBuTe wTatue-TpeHory (K) nop naposoi
Kop3auHon* (J) - puc. 5 - 6.

o YcTaHOBUTE MapoByto Kop3nHy* (J) B vawy - puc.
7.

o HanonHute Bogoit 2/3 o6bema yawm (P).

e HakpoiiTe CKOpOBapKy KPbILLIKO.

o YcTaHoBUTe pabounii KnanaH (A) 1 noBepHUTe ero
po nonoxenua (5.

o [locTaBbTe CKOPOBAPKY Ha NAUTY (MCTOYHVIK Tera)
1 3apaiiTe MaKCYMasbHYO MOLHOCTb.

e Korga map HauyHeT BbIXOAUTb uepes KhanaH,
YMEHbLUNTE OFOHb (MCTOYHUK TEMJIa) U MOJOXAUTE
20 MUH.

e Yepes 20 MVH. OTKIIOUNTE NCTOYHMK Tena.

o MoBepHUTe pabounii KnanaH [0 NONOXKeHNA 4.

e Korpga wuHpgukatop paeneHus (D) cHoBa
onycKaeTcs, B CKopoBapKe 60/blue HeT AaBneHus.

o OTKpoWTe CKOpoBapKy - puc. 1.

e [lomoliTe ee.

lMepep npuroToBneHnem NULLN

* B 3aBUCMMOCTY OT MOZen

Mepen KaxxabIM NCMONb30BaHNEM, CHUMITE pabounii
knanaH (A) - puc. 10 - 11 v npoBepbTe BU3yanbHO 1
Ha CBeT, uTo Tpy6Ka A1A BbixoAa napa (B) He 3acopeHa
- puc. 12.

[poBepbTe, UTO MpefoOXpaHUTENbHbIA  KnanaH
NoOABMXKEH: CM. pa3fen “YncTka n yxop'”

HakpoliiTe ckopoBapKy KpbILLKOWA. - PUC. 2.
YcraHoBuTe Knanat (A) - puc. 8.

Haxmnte c ycnnmem u noBepHWTe KnamaH Ao
BbIOGPAHHOTO MOJNIOKEHWUA MPUrOTOBMIEHUS MUK -
puc. 9.

Mpexpe uem HauyaTb MCMONb30BaHME CKOPOBAPKMY,
y6efuTech, UTO OHa MIOTHO HaKPbITa KPbILLKOW.
MocTaBbTe CKOPOBaPKY Ha NAUTY (MCTOYHMK Tenna) n
3afjaliTe MakCUMasbHYIO MOLLHOCTb.
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Bo BpeMA NpuUroToBneHNsa N

e Korga yepes3 pabounin KnanaH nap HauvHaeT BbIXOAUTb

HenpepbIBHO,

n3fgasan NMOCTOSHHbIV 3BYK

(MLLILLILL),

YMEHbLUUTE OTOHb (UCTOYHVIK Ternna).
o OTCuynTalTe BPeMs NPUroTOBEHNSA, YKa3aHHOE B peLienTe.
e Bo Bpems MpWroToBNeHVs MWLM CieguTe 3a Tem, YToObl
pabounii KnanaH 13gaBan NoCTosHHbIN 3BYK (MLLILLILL). Ecnn
uepe3 paboumii KnanaH BbIXOAWUT Mafio Mapa, HEMHOrO
yCUnbTe OrOHb (UCTOYHMK Tenna), B NMPOTUBHOM Cilyyae

YMeHbLUnTE ero.

OKOH4YaHune nNpuUroToBJ1IeHNA NN

Ecnn nnpukarop pasnexus (D)
He onycKaeTcs, nomecTute
CKOpPOBapKy nop cTpyio
XonofHou Bogbl - puc. 13.
Kateropuuecku 3anpewiaercs
nNpoun3BoAUTb Kakne-nn6o
MaHUNYNALMNA C UHAUKaTOPOM
AaBNieHns.

Ecnu Bo Bpems BbixoAa napa
Bbl Habnlogaerte
aHopMarbHble BbIGPOCbl, TO
CHOBa ycTaHOBUTE pabounii
KnanaH (A) B nonoxeHume
npurotoenenms nuuy <%
a (25, zarem ocywecreute
6bICTPYIO AeKOMMpeccuio.
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YT106b1 BbINYCTUTH Nap:
e Mocne TOro, Kak OFOHb (MCTOYHWK Terna)
BbIKJIIOYEH, Y BaC eCTb f1Ba BapyuaHTa:

o MegneHHass AeKoMnpeccusi:  MOBEpHUTE
pabounit knanaH (A) Ao nonoxeHnsa 4. Korga
nHanKatop fasnexus (D) cHoBa onyckaeTcs, B
CKOPOBapKe 6obLue HET AaBNEHUS.

BbicTpas  pgeKomnpeccus: nomecTute
CKOPOBAPKY M0Of CTPYIO XONIOAHON BOAb! - PUC.
13. Korga vHamkatop gaenexus (D) cHoBa
OMyCKaeTcs, B CKOpOBapKe 6ornblue HeT
naeneHus.. MosepHuTe pabounin knanax (A) go
nonoxenua .

[Ina mopenein CKopoBapOK, KaCTPIONiA KOTOPbIX
OCHalleHa  METAVTNYECKUMN  py4Kamm®,
MCNoNb3yliTe KyXOHHbIE NPYXBaTKN.

Bbl MOXeTe OTKpbITb CKopoBapKy - puc. 1

[inAa npopyKTOB, KOTopble pa3byxaloT B npoLiecce
NPUrOTOBNEHNA, UMW CYLUEHbIX OBOLLEN, He
OCyLLECTBNANTE AEKOMMPECCIO (He yMeHbLualTe
faBneHre), a noaoXauTe, Moka OnycTUTCA
VHAUKATOP [aBNeHus, Npexae Yem OTKPbITb
ckopoBapKy. CneflyeT HEMHOro COKpaTUTb
peKoMeHpyemoe BpemA NPUroTOBIIEHNA ML,

* B 3aBUCUMMOCTU OT MOAENU



YUncrka n yxon

YucrKa ckopoBapku

[ins HopmanbHo paboTbl BaLLero npubopa He06XoaMMo
MOC/Ee Kax4oro ero UCMosib30BaHIs coB0AaTb AaHHbIE
PEKOMEHAALIMN MO YNCTKE U yXOfy.

e[locne  KaXporo  UCMONb30BaHWA  MoONTe
CKOPOBapKy Tenno Bojo ¢ AobaBneHvem
CpepncTBa ANA MbiTbA NOCYAbl. TaknM e obpasom
MOWTE 1 NapOoBYI0 KOP3UHY*.

e He nonb3yiitecb cpeAcTBamMu, COAEPXaLLyimum Xop.

e He neperpeBaiiTe Yally CKOPOBapPKW, €C/IN OHa MycTa.

Y106bl OUNCTUTD BHYTPEHHIOI0 CTOPOHY Yalum:

e BbiMOITEe ee C MOMOLBIO UYUCTAWEN TyOKkn un
cpeAcTBa Af1A MbITbA NOCYAbl.

e ECn Ha BHYTpPEeHHel NOBEPXHOCTN KacTponu 13
Hep>kaBeloLLen CTany UMeoTCA paay>KHble 6nnKuY,
NPOMOWTE ee CNPTOBbIM YKCYCOM.

Y106bI OUMCTUTD BHELLHIOIO CTOPOHY Yaluu:
e BbiMoITe ee ¢ MOMOLLbIO TYOKM 1 CpefcTBa Ans
MbITbA NOCYAbI.

Y106b1 OUNCTUTD KPbILIKY:
* BbiMOITe KpbILLKY C MOMOLLbIO FyOKM 1 CpeacTBa
AJ1A MbITbA NOCYAbI.

Y106bI OUNCTUTD YNNOTHNTENIbHOE KOJbLIO KPbILIKU

(pe3nHoBOe NN 13 HepXKaBeloLLen cTanu):

e [locne Kaxgoro NPUroTOBNEHVA MWLM OYMLLAlTe
ynnotHuTenbHoe Konbuo (I) v yrnybneHue gns Hero.

o YT06bl YCTAHOBUTD YMNIOTHUATENBHOE KOJbLIO Ha MecTo,
cm. - puc. 14 v ybeputech, yto Haagnuck “face coté
couvercle” HaxoguUTCA HaNPOTUB KPbILLKU.

* B 3aBUCMMOCTY OT MOZen

MoremHeHnA n
LapanuHbl, KOTopble
MOryT BO3HNKHYTb
13-3a ANINTENbHOIO
NpUMeHeHns,
HUKOMM 06pa3om He
BNVAIOT Ha KaYeCTBO.

Bbl MOXeTe MbITb
Yaluy 1 napoByio
KOp3uHY B
NOCYAOMOEUHOI
MalluuHe.

Mocne Toro Kak Bbl
CHUMUTE pabounii
KnanaH (A) n
YNIOTHNTENbHOE
Konbuo (I), moxere
MbITb KPbILIKY B
NOCYAOMOEUHOI
MalluHe.

Hukorga He
OTKpyuMBaiTe
BUHTbI U raiiku,
KOTOpble HaxoAATcA
BHYTPU KPbILLKU.

Hukorga He moiiTe
YNJIOTHUTENbHOE
KOJbLIO B
NOCYAOMOEUHOI
MaLuuHe.
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YT0o6b1 ouncTUTH pabounii Knanax (A):

o CHUMUTe pabounii knanat (A) - puc. 10 - 11.

e [pomonite paboumnn knanaH (A) nop cTpyen
npoTouHoi Bofbl - purc. 15.

o MpoBepbTe ero NofBMKHOCTb: CM. PUCYHOK HUXKE.

Y106b1 OuncTUTL TPYOGKY ANA Bbixoga napa (B),

PacnonoXeHHYIo Ha KpbiluKe:

o MogHymuTe KnanaH (A) - puc. 10 - 11.

e MpoBepbTe BM3yanbHO 1 Ha CBET, U4TO TpybKa Ana
BbIXOfla Mapa umnctasa u Kpyrnaa — puc. 12. Mpwu
HeobXOAUMOCTM MPOYNCTUTE ee 3yBouncTKon -
pwc. 16 n cnonocHurTe.

Y106bl O4NCTUTD NpefoXpaHUTENbHbIN KnanaH (E):

e [IpoMoOITe YacTb NPefoXPaHMTENbHOTO KiamnaHa,
PacroNoXKeHHY0 BHYTPW KPbIWKK, MOA CTpyen
NPOTOYHON BOZbI.

o Y6emTechb B TOM, UTO OH paboTaeT HOPManbHO: Ans
3TOro CUIbHO HAXKMITE BAaTHOW NMaNoYKOM Ha LWapyK,
KOTOPbI BOMXKEH ObITb MOABVXKHBIM - pUC. 17.

YT1o6bl 3aMeHUTb YMNOTHUTENbHOE KOJbLO

CKOpoBapKu:

e MeHAlTe ynNnOTHUTENbHOE KOJMbLO CKOPOBApKM
€XerofjHo 1 ecivi OHO MOBPEXAEHO.

e /lcnonb3yinTe TOMbKO YMIOTHUTENIbHOE KOJbLO
Mapku TEFAL, KoTopoe npeaHa3HayeHo AnA Ballen
Mofenu 6bIToBOro nprbopa.

e YTO6bI YCTAaHOBUTb YMNOTHUTENIbHOE KOMbLO Ha
MecTo, cM. - puc. 14 n ybenutecn, uto Hagnmch “face
cOté couvercle” HaxoaUTCA HaNPOTUB KPbILLKN.

YT06bI XpaHNTb CKOPOBapPKY:

e [lonoxnTe nepeBEPHYTY KPbIWKY Ha yaly
CKopoBapku - puc. 18.

Ecnn y ckopoBapKu MeIoTCA CKNafiHble pyyKu*:

e HaxkmuTe Ha KHOMKWM pa36noknposky pyyek (M). Cm.
pasgen “CknagHble pyyku’”.
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MpaBuna 6esonacHocTN

Bawa  ckopoBapka ocCHalleHa HEeCKONbKUMU
npefoXpaHUTENbHBIMUA YCTPONCTBAMU:

« besonacHocTb Npu 3aKpbliBaHUA:

- KoHTaKTbl JOMKHbI CONpUKacaTbca C Kpaem KpbilKu. Ecnn
npU6op 3aKpbIT HEHaAEXaLLMM 06Pa3oM, UMeeTCA yTeuka
napa Ha ypoBHe uHavKaTopa aasnenus (D) , u paenenue B
CKOPOBaPKe HE MOXET NMOAHATHLCA.

» BesonacHOCTb NpY OTKPbIBaHMIA:

-Ecnn ckopoBapKa HaxoguTcs Mo AaBneHueMm, pydka ans
OTKpPbIBaHMA / 3aKpbiBaHUs (F) He MOXeT 6bITb NpriBefeHa B
nencteme.

-Hvkorga He npwknagbiBaiTe cuny, 4TOObl  OTKPbITb
CKOPOBApKY.

- KaTeropuueckn 3anpellaeTca Npow3BoAUTb Kakne-nnbo
MaHVUMYNALMN C MHAUKATOPOM aBneHus (D).

-Y6epuTech B TOM, YTO BHYTPEHHEE [laBfieHNEe MOJTHOCTbIO
cnano.

- Ecnv Bbl nepemecTnyi pyyKy s OTKpbIBaHA / 3aKpblBaHUA
(F) B BepTUKanbHOE MONOXKeHMe, B TO BPeMs Kak CKOpoBapKa
elLe HaXoAWNach MOJ JaBNEHVIEM, Bbl HE MOXKETE €€ OTKPbITb.

- CHoBa NnepemecTiTe PyUKy B FOPU30HTASIbHOE MONOMEHNIE 1
NofOXANTe, NoKa HAMKaTop AasneHus (D) onyctutca.

o iBe npepoxpaHuTenbHble cucTembl oT
136bITOYHOro AaBNeHus:

-TepBoe yCTPOICTBO: MpeAoxpaHuTenbHbId KnanaH (E)
BbICBOOOXAAET NIMILLHee AaBneHue - puc. 19.

- Bropoe ycTponcTBO: ynnoTHUTENbHOE KOMbLIO NO3BONAET
napy BbIXOAWTb MeXAY KPbILLKOW 1 YaLuel - puc. 20.

Ecnn cpa6atbiBaeT ogHa 3 npefoXpaHNTeNIbHbIX CUCTEM

OT U36bITOYHOTO JaBNEHUA:

 BblKtouuTe OroHb (MCTOUHVIK Tensa).

o [laiiTe CKOPOBAPKE MOIHOCTBIO OCTbITb.

e OTKpoiTe ee.

e [poBepbTe 1 NpomoiiTe pabounin Knana (A), Tpybky ans
Bbixoga mapa (B), npegoxpaHutenbHblii Knanad (E) v
ynnoTHuTenbHoe Konbuo (I) - puc. 15-16 - 17.

o Ecnvi nocne npoBepKu 1 O4nCTKN NprGop [aeT yTeuky uim
He paboTaeT, ero cnefyeT ciaTb B PEMOHT B aBTOPW30BaHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp TEFAL.
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8
9

PekomeHAaLum No NCnosib30BaHUNIO

-Korga nap BbixoguT n3 pa6oyero KnanaHa, OH O4YeHb
ropaunii.

-Mocne TOro, Kak WHAWKaTOP AABNEHMA HauyMHaert
NOAHMMATbCA, OTKPbITb CKOPOBapKy CTaHOBMUTCA
HEBO3MOXHO.

-Kak n B cnyyae nio6oro npn6opa anAa npurotoBsieHns
UM, He oCTaBnANTe pabotalowuii npubop 6Ges
NpUCMOTpa, 0c06EHHO eC/N Bbl CMONb3yeTe CKOPOBapKY
B6nn3N pgeteil.

- ByAbTe 0CTOPOXKHBI CO CTPYelt Napa.

- inAa nepemelyeHnA CKOpPOBapKIN NONb3yiiTech o6enmu
pyvKamu yawm.

- He octaBnsAiiTe npoayKTbl B CKOPOBapKe Haf0Nro.

- Hukorpa He nonb3yiitech cpefCcTBaMM, cofepXaLMu
Xnop, KOTOopble MOFYT WCMOPTUTb  KauyecTBo
HepX<aBeloLeli cTanu.

- He 3amauuBaiiTe KpbILIKY CKOpoBapKu B Boge.

-MeHsAiiTe ynNNOTHUTENbHOE KONbLO  CKOPOBapKM
€XKerofjHo Nnu ecnui OHO NOBPEXAEHO.

10 -OuMCTKYy CKOpOBapKn cnepyeT MpOBOANTL Npu

1

ob6asatenbHom cobniofeHUn ABYX ycioBuii: npu6op
AOMKEH GbITb MYCTbIM U MOJIHOCTbIO OCTBIBLLKM.
-Mocne 10 net nonb3oBaHNA CKOpPOBapKoi Heo6xoANMO
o6A3aTeNnbHO  MpPOBEpUTb  ee  COCTOAHME B
aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe TEFAL.

12 -HuKorga He nepeHocUTe CKOPOBAPKY, AepKa ee 3a PYUKy

FapaHTna

ANA OTKpbIBaHMA / 3aKpbiBaHMA.

eB ciyyae nCnNonb3oBaHMA  CKOPOBapKM  C
cobnofieHneM peKoMeHAaUWi, cofepalyuxca B
HacToALle WHCTPYKLMW, Yalla Ballero HOBOro
npvbopa mapky TEFAL umeet rapaHTunio10 net ot
cnenyoLwmnX NoBPeXAeHNIN:
- Jlo6bIx AedeKToB, CBA3AHHBIX C MeTa/lINYeCcKon
CTPYKTYPOW YaLum CKOPOBapKY,
- Jlloboro  npexpeBpPeMEHHOro  MOBPEXAEHMA
MeTanna JH1LLA CKOPOBAPKM.
o [InA octanbHbIX AeTanel rapaHTUA Ha camy ieTanb
11 Ha NpoBefileHNe PeMOHTa, Kacalowancsa nio6bix
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N3bAHOB WM NPON3BOACTBEHHbIX AedeKToB,
coctaBnfAet 1 rog (ecnv NHOe He NpPeayCMOTPEHO
3aKOHOAATEeNbCTBOM BalLLell CTPaHbl).

o YT06bI BOCMONB30BaTbCA rapaHTMell MO KOHTPaKTy,
[OCTaTOYHO MPEACTaBUTb KaCCOBbIN YeK NN CHET C
yKa3zaHvem Aatbl MOKyMKM.

FapaHTNA He pacnpocTpaHAeTcA Ha:

o [MoBpexaeHUs, Bbi3BaHHble HECOBIOAEHNEM BaXHbIX
Mep  NPeAOCTOPOXHOCTY  WMAN  HEOPEXHbIM
OTHOLLEHMEM, B YaCTHOCTY:

- Yaapbl, NageHus, Cnonb3oBaHKe B iyxoBke* 1T,

o TONIbKO aBTOPM30BaHHbIE CePBUCHbIe LieHTpbl TEFAL
MMEIT  MNpaBO  OCYLIECTBAATb  rapaHTuiiHOe
06CnyK1BaHMe.

e UYto6bl y3HaTb appec Onuxaiwero K BaMm
aBTOPV30BaHHOTO CepBUCHOTO LieHTpa TEFAL, npocm
BacC MO3BOHUTb MO yKa3aHHOMY HoMepy TenedoHa.

*TonbKO Yallly ¢ pyUYKaMm 13 HepXKaBeloLer CTasn 1 KPbILIKOM KacTPION 13 HepXXaBetoLelt cranu
MOXHO CTaBUTb B AYXOBKY.

O6GnAzaTenbHaA MapKNpoBKa

MapkupoBka MecTononoxeHue

HavmeHoBaHvie N3roToBuTeNs U TOProBOW

Ha Kpbiwwke
MapKu

[of M3roToBAEHMA 1 HOMEpP NapTn
CCbINOYHbIV HOMep mofenn
MakcumanbHoe 6e3onacHoe gasneHue (PS)
MakcrmanbHoe pabouee gasnexue (PF)

BHYTpPW KpbILKN

C BHeLWHen CTOPOHbI AHWLWA
Yawm

EmkocTb
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TEFAL orBevaeT Ha Balum BOnpochbl

HeucnpasHoctn

PekomeHpauun

Ecnu Bbl He mo-
KeTe 3aKpbITb
KPbILLKY:

o Y6eauTech, UTo pyyKa 1A OTKPbIBAHNA / 3aKPbIBaHUA HAaxo-
[LVTCA B BEPTVKASIbHOM MOMOXKEHUM, U KOHTaKTbl PasoLUvCh.

o [poBepbTe, MPaBUIBHO NV YCTAHOBJIEHO YMIOTHUTENIbHOE
KonbLio. Cm. pasgen “Ynctka n yxop'”

Ecnmn ckopoBapka
Harpenacb nog,
AaBneHvem 6e3
KUAKOCTN:

CpaiiTe cKopoBapKy B PEMOHT B aBTOPM30BaHHbIi cep-
BUCHBbIN LeHTp TEFAL.

Ecnn nHgukatop
AaB/ieHNA He nopa-
HANCA U U3 Kna-
raHa He BbIXxoaunT
nap Bo Bpems
MpUroToBNeHNA
nuwm:

B nepBble MV HYTbI MPUFOTOBEHNA ML 3TO ABNAETCA HOP-

MaJlbHbIM SBIEHNEM.

Ecnv 1 HeckonbKo MUHYT CrycTa npobnema He ycTpaHAeTcs,

npoBepbTe, YTo:

- OroHb (MICTOUHVIK Tema) AOCTaTOUHO CUMbHbIN, B NPOTYB-
HOM CNyyae yBenmybTe ero.

- B yalue AOCTaTOYHO KUAKOCTU. .

- Pabounii KnaH yCTaHOBAEH B MoNoxeHnn <72 nan =,

- CKopoBapKa MioTHO 3aKpbITa.

- YNAOTHUTENbHOE KOMbLIO UM Kpaii YaLumn He MoBPeXAEHbI.

- YNNoTHUTENbHOE KOMbLO MPaBWIbHO YCTaHOBNEHO B
Kpbiwwke. Cm. pasgen “Yuctka n yxon”

Ecnn nHpnkatop
AaBNieHnA nog-
HAJCA 1 U3 Kna-
naHa He BbIXoguT
nap Bo Bpems
MpUroToBNeHNA
nuwn:

B nepBble MVHYTbI MPUrOTOBEHIA MIALLYW 3TO ABNAETCA HOP-
MasbHbIM ABNEHVEM.

ECv 1 HeCKonbKO MUHYT CrycTA Npobriema He yCTpaHAeTcs,
roaepxuTe NPrbop Nog XoNno[HON BOAOH, NOKa MHANKATOP
[3ABNEHNA He OMyCTUTCA.

lMpomoiiTe pabounii knanaH - pyc. 15 v Tpy6Ky Ans Bbixopa
napa - puc. 16 1 npoBepbTe NPY MOMOLLW BaTHOW Nanoyku,
YTO LWAPUK NpefoXpaHUTENIbHOrO KnanaHa “ytannmeaerca”
6e3 ycunuin - puc. 17.

152




HemncnpaBHocTn

PekomeHpgauun

Ecnu no nepumerpy
KPbILIKMN BbIXOANUT Nap,
npoBepbTe cnegyioljee:

KpbiLLKa NnoTHO 3aKpbiTa.

YMIOTHUTENIBHOE  KOMbLO MPaBUIbHO  YCTAHOBIIEHO B
KpbILLKE.

YNAOTHUTENBHOE KOSbLIO HE NOBPEXEHO, MPY HEOOXOAN-
MOCTV 3aMEHITE ero.

KpbiLLIKa, YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO U YryGnieHme [is Hero
uncTble.

Kpal1 yaLLv He noBpeXxaeH.

Ecnu no nepumerpy
KPbILIKMN BbIXOANT Nap €
CUIbHBIM LLYMOM:

[poBepbTe, UTO YMAOTHUTENBHOE KOMbLIO He 3aaTo
MeXAy YaLlell 1 KPbILLKOA.

Ecnu Bbl He MoXeTe OT-
KPbITb KPbILUKY:

[MpoBepbTe, UTO MHAVKATOP AABMEHNS ONYCTUICA.

B npotvBHOM Crtyuae, ocyLLeCTBIATE [JEKOMMPECCMIO (yMEHb-
LUMTE JaBNEHME), NPV HEOOXOAMMOCTY MOACTaBbLTE CKOPO-
BapKY MOf, CTPYHO XONOAHON BOfbI.

Kareropyyecki 3anpeLLaeTcs MpoV3BoAVTb Kakue-nbo Ma-
HVMYNALWMN C MHAVIKATOPOM [iaBNieHIA.

Ecnu npogyKTbl He ro-
TOBbI WA NOAFOpeniy,
npoBepbTe:

Bpemsa npurotoBneHus.

MOLLHOCTb MCTOYHMKA Tenna.

[MpaBuNbHO N yCTaHOBNEH Paboumii KnanaH.
KonnuecTtBo *uakocTtu.

Ecnu npoayKThbl B
CKopoBapke
npuropenu:

[Mpexpae yem MbITb YalLly CKOPOBapKW, 3aMOUUITE €€ Ha HEKO-

TOpoe Bpema.
Hukorga He nonb3yitech CpeacTBamMm, COREPMaLLVIMM XIT0P,

Ecnun cpabatbiBaet
opaHa us
npefoXpaHUTeNbHbIX
cncTem ot
n36bITOYHOrO
OaBneHus:

BbIKtoumTe OroHb (MCTOUHVIK TEria).

[laiTe ckopoBapKe MOMHOCTBIO OCTbITh, He NepemelLLas ee.
TMopoxauTe, Moka UHAMKATOP AABNEHVIA OMyCTUTCA, 1 OT-
Kpoiie ee.

[MpoBepbTe 1 MPoMOIATe Paboumii KianaH, TPYOKy 1A Bbi-
Xopa napa, NPefoXPaHUTENbHBIN KiaraH U YrOTHUTENbHOE
KOmbLIO.

Ecnn npoGniema He ycTpaHAeTcs, cjaiiTe Nprbop B peMOHT
B aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN LieHTP TEFAL.

Ecnu Bam He ypaetca
YCTaHOBUTDb CKNafjHble
pyuku* B pabouee
nosioXxeHue:

MposepsbTe, uto:

o KHorKa pa3bnoKnpoBKm* NoABIKHA.

o Ecniv npobnema He ycTpaHAeTcs, caanTe nprbop B
|PEMOHT B aBTOPU30BaHHbII CePBUCHDIN LieHTp TEFAL.

Ecnn Bam He ypaertca
OTOrHYTb CKNnapgHble
pyuKu*:

o He nbiTaritecb OTOrHyTb UX CUMON.
o HaxkmmuTe € ycunmem Ha KHOMKW pa3bnoknpoBKu®
CKNafHbIX pyyekK.

* B 3aBUCMMOCTY OT MOZen
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3ano6ixHi 3axogun

3apna BaLuol 6e3nekw Leii npuiag BianoBiaae AiloYM HOPMaM Ta npasuiam:

[npexTusi Ans 0bnagHaHHS, WO NPALIOE Mif TUCKOM

Bumoram Ljofo matepianis, AKi KOHTAKTYIOTb i3 XapUOBMMM NPOAYKTaMm

Brmoram LoA0 OXOPOHY HABKOMMLLIHBOTO CepefoBULLa

Lleit npunag npr3HayeHuin BUKIIOYHO ANA BUKOPKCTAHHA B JOMALLIHIX YMOBaX.

Byab nacka yBaxHO npounTaniTe BCi «IHCTPYKUii 3 eKcnnyaTauii» i KepyiTecb HUMK Y
BUKOPUCTaHHI Npunagy.

AK i 3 IHLWYMIW KyXOHHAMY NPUNagamu, yBaXHO CRiAKYITe 3a po6OTOI0 MPUCTPOD, 0CO6NNBO
AKLLO BUKOPVICTOBYETE CKOPOBAPKY MOPYY 3 AiTbMU.

He cTaBTe CKopoBapKy Yy rapauy AyxoBKy. JIuLe nocys, OCHaLLEeHW pyyuKamit i KpULLKOKO 3
Hep»aBiloyoi CTani, MOXKHa CTaBUTU B AYXOBKY.

lMepecyBaiiTe CKOPOBapKy NiA TUCKOM 3 MaKCUMabHOK obepexHicTio. He Topkaiitech
rapAuVIX NoBepXOHb. BUKOPKCTOBYIATE PyUKY | KHOMKI. BUKOpPMCTOBYIATE 3aXUCHI pyKaBULIi B
pasi HeobXigHOCTi.

[MepesipTe, UM pyyKmM KacTpyni NpaBuIbHO 3aKpineHi. 3aMiHiTb X B pasi HeObXiAHOCTI.
3a00pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATV CKOPOBAPKY HE 3a NMPU3HAYEHHAM.

Balwa ckopoBapka rotye nif TMCKoM. B pe3ynbTaTi He NPaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHSA MOXYTb
BVUHUWKHYTW TPaBMU Bif OnikiB. [MepekoHaiTech, Lo NPUCTPI HANEXHUM YNHOM 3aKPUTUIA
nepef, Noro BUKOPUCTaHHAM. [IB. po3in «3akpuTTa».

[MepeKoHalTech, Lo KnanaH 3HaXOAUTbLCA B MONOXKEHHI AeKOMMPECii NepLu HiX BigKprBaTh
CKOPOBapKy.

3a60pPOHAETLCA CUIOIO BiAKPUBATY CKOPOBAPKY. [epeKoHalTech, Lo BHYTPILLHIN TUCK BraB.
[yB. po3ain «be3nexa.

3a60POHAETLCA BYKOPVCTOBYBATU | CKOPOBAPKY 6e3 pianHY, Lie MoXe CepIio3HO i NOLIKOANTW.
MepekoHamTec, WO B CKOPOBAPLYi AOCTATHBO PiAVHIA ANIA BCHOTO NPOLIECY NPUTOTYBaHHS.
Bukopuctosyiite xepeno(a) Tenna, CymicHi 3 Npuiagom, BIGMOBIAHO A0 IHCTPYKLL.
3a60pOHAETLCA rOTyBaTU B CKOPOBAPLIi CTPaBM Ha OCHOBI MOJIOKa.

He BuKopucToByiiTe Cinb y ckoposapui. [logasaite Cinb NicnA NPUrotyBaHHA CTpas.

He 3anoBHtoliTe ckopoBapKy 6ilbLu HiX Ha 2/3 (Mo3HauKa MaKCMMasbHOrO 3arMoBHEHHS).
[ins xapuoBuUX NPOAYKTIB, AKi 36iNbLLYIOTbCA B 06CA3i Nif YaC NPUroTyBaHHA, TaKnX AK PUC,
CylueHi oBoui a6o $pyKTOBeE Miope, 3aMnoBHIONTE CKOPOBAPKY He biNbLue Hix Ha NONMOBUHY i
o6'emy. [lna gesknx cynis Ha OCHOBI rap6ysiB, kabaukis cnoyaTKy 3anuLiTe CKOPOBAPKY
OCTUTHYTY Ha KiflbKa XBUIIVH, & MOTIM OCTYAITb B XONOAHIi BOA.

Micna npuroTyBaHHA M'ACa, AKe 3BepXy NOKPUTE LIKIPKOO (HanpuKnag, BONOBUI A3VK), LLO
Ma€ BNacTUBICTb po36yxaw| nif, A€o TUCKY, He NPOKOJIONTE TaKe M'ACO, MOKW BOHO MaE
Po3ayTViA BUrNAL — B MoXeTe ownaputucb. M pekomeHAy€eMO NPOKOMIoBaTI M'ACO Nepes
NOYaTKOM NPUrOTYBaHHS.

lMpu NpyroTyBaHHi NAaCTONoAiGHMX NPOAYKTiB (rOpOX, PeBiHb) CKOPOBAPKY Cif CTPYCUTH
nepe BiAKPMBaHHAM, o6 Lii MPOAYKTW He 61N CTpyMeHeM.

MepekoHamnTech, WO KnanaHam Hi4Yoro He 3aBaxa€ nepef KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. [InB.
po3ain «Tlepep BUKOPUCTaHHAMY.

3ab0pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY CKOPOBAPKY [1A CMAXKEHHS Mif TUCKOM 3 Ofi€lo.

CTporo foTprMyIiTeCh CrcTeM 6e3neKu LWOoAO IHCTPYKLI 3 OUMLEHHS | 0BCyroByBaHHS.
BukopucToByiiTe nuwwe opwriHanbHi 3anyactuHy TEFAL BignosigHo o Balwoi mogeni.
3oKpeMa, KpULLKY i Yatuy TEFAL.

Bunapu ankorosio € roprounmie. Bapitb MpOTArom ABOX XBUNMH, @ TOAi HAKPMBAIATE KPULLKOK.
YBaXHO CTEXTe 32 POBOTOH MPUCTPOIO Mif} YaC FOTYBAHHA PELIENTIB 3 aIKOrosIeM.

He BnkopucToByiiTe cKopoBapKy Ans 30epiraHHA Kcioi abo conoHoi ixi Ao i micna i
NPUroTYBaHHA, Lie MOXe MOLLIKOAUTY Yallly.

Hikonw He po3miLLyiiTe 3HIMHY* pyuKy CKOPOBapPKM Hafl kepernom Ternna.

36epiraiiTe i iHCTPYKLUiT

1 5‘| * B 3aNeXHOCTI Biff mofeni



Onumc

A. Pobounii knanaH J*. Yawa AnA rotyBaHHA Ha napi*
B. Tpy6ka Bunycky napu K. MigctaBka
C. 3Hakno3uuioHyBaHHA KnanaHa  L*. QikcoBaHa pyuka KacTpyni*
D. ToKa3HMK HafABHOCTI TUCKY M*. KHoMKa po3610KyBaHHs py4oK*®
E. 3anobixHui KnanaH N*. Pyukn kacTpyni, Wwo
F. Apka(pyuyka) gna CcKnapatotbcs*
BiKpVIBaHHA/3aKprBaHHA 0. Kactpyna
G. Kpuwka ckopoBapKku P. To3Hauyka MakcMmManbHOro
H*. Kpwwka Kactpyni* HarnoBHEHHsA
I. Mpoknagka
XapakTepuctnkmn
OiameTp HWKHbOI YacTMHM CKOpPOBapKM -
XapaKTepucTuku
oven] 25 | o g o] S Tcupsor [
pynsa A gourmet PY,
PYuKu PYuK©n KPULWIKN
45L 22cm 18cm P43606 - -
CLIPSO'+ | CLIPSO™+
22¢cm | 18cm - Pa3707 -
oL LIPSO+ | CLIPSO+ Hepxasgito
Gourmet Gourmet - - P43813 Ya CTanb
25cm 20cm
8L 25cm 20cm - P43714 -
0L 25cm 20cm - P43715 -

CymicHicTb 3 ppKkepenamm Tenna

ENEKTPUYHA
KOHOOPKA

TIE

HopmaTtusHi paaHi:
BepxHii pobounii Trck: 80 KlMa
MakcmanbHuin 6e3neuHnin Tuck: 120 klMa

'CKJIOKEPAMIKA
TAJIOTEHHA KOHOOPKA
PAZIAHTHA KOHOOPKA
ZS
=W\
w3
<=

IHAYKUIHA  CTIPATIBHA BUKOPUCTAHHS
MOBEPXHA ~ ENEKTPUYHA  MPYXBATKM
NOBEPXHA

W o) &)

e Bawy ckopoBapKy MOXHa BMKOPWCTOBYBATW Ha
BCiX BMAAX NauT, B TOMy YMCAi iHBYKLIHNX.

* B 3aN1eXKHOCTI Bif mogeni

He HarpiBaiite
KacTpynio
NOpPOXHbOIO — BOHA

MoOXe

nowKoaAnTuUCh.
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e [OTylouM Ha eneKTPWUYHIN  NAWTi, CTaBTe
CKOPOBapKy Ha KOHPOPKM 3 AiaMeTpoM piBHUM
260 MeHLWMM, HiXK fiamMmeTp il HUXKHBbOT YaCTHN.

o [OTYIOUN Ha CKNOKepamiYHMX NANTax, BNEBHITbCA,
L0 IHO CKOPOBAPKM YmncTe.

o [OTyloun Ha rasoBiin NauTi, He fonyckanTe, Woob
nonym’s BUXOAWO 3a Mexi fliameTpa CKOPOBapKMU.

Ha Bcix HarpiBanbHMX MNPUCTPOAX CKOpOBapKa

NOBUHHA CTOATU NPAMO MO LEHTPY.

Axcecyapu TEFAL

e HacTynHi akcecyapu p[na Baloi CKOpoOBapKu
HaABHI y Npofaxy:

AKkcecyapu
CLIPSO’ + CLIPSO’ + gourmet
4,5/6L 8/10L 6L
Mpoknapka X1010004 | X1010003 X1010003

Yalwa na rotyBaHHA Ha mapi*| 792185 | X1030002 X1030002

ipcTaBKa X1030007 -

e [lnA  3aMiHM iHWKWX YacTUH abo pPemoHTy
3BepTanTeCcb B aBTOPW30OBaHi CepPBIiCHI LieHTpu
TEFAL.

e BukopucToBynte nuwe opwuriHanbHi  3anacHi
vactnHum TEFAL gns Bawoi mogeni.

BukopuncraHHus

BipkpnBaHHA

e [lepeBefiTb apKy BiAKPUBaHHA/3aKpUBaHHA 3
rOPU3OHTaNIbHOTO MOJIOKEHHA B BepTMKasibHe
(3acnoHu posingytbcs) — man. 1.

o Bigkpunte KpuLLKy.

AIKLL0 BU He MOXKeTe BiAKPNTU KPULLKY:

o [lepeKntouiTb apKy Ha3az y ropU30HTasIbHE MONOKEHHS!
i NepeKoHalTecs, WO iHAMKaTOp HasBHOCTI TUCKY (D)
3HAXOAWTHCA B H/PKHBOMY MOSIOMKEHHI.

1 56 * B 3aneXHOCTi Big mopeni



3aKkpuBaHHA

3ac/IoOHN NOBUHHI
KOHTaKTyBaTu 3
Kpa€eM KpULKu.

e [lepeKkoHaiiTecs, WO apKa 3HaxoAWTbCcA Y
BEPTMKaNIbHOMY MOSIOXKEHHI, | 3aC/IOHN BigKpUTI.

o BCTaHOBITb KPULLKY Ha KacTpyJiio, NepeKOHaBLLNCD,
LLI0 BOHA NMPaBWIbHO BCTaHOBIEHa.

e [lepeBefiTb apKy BiAKPVBaHHA/3aKpUBAHHA 3
FOPU30OHTAIbHOTO MOJIOXKEHHA B BepTMKalibHE —
man. 2.

o MpuUKNagiTe TPOXM CUNK, LWOG 3anNyCTUTV MEXaHI3M
610KyBaHHsA.

elle HOpManbHO KONMM KpuWKa B 3aKPUTOMY
MONIOKEHHI MO>Ke BifIbHO 06epTaT1Ch Ha KacTpyiii.

AKWwo BM He MoXeTe 3aKpuUTUN Kpuuay:
. I'IepeKOHa|7|Ter o npaBubHO BCTaHOBJIEHA
npokKnagka.

MakcumanbHe i MiHimanbHe

HanoBHeHHA

o MiHimanbHe 250 mn (2 ctakaHu) — Man. 3.
* MakcumanbHe 2/3 BUCOTU KacTpyni — man. 4.

[inA neaKnx NpoayKris:

o [1nA xapuoByIX NPOAYKTIB, AKi 36iNbLUYOTbCA B 06CA3i
nifi Yac NPUroTyBaHHA, TaKMX AK PUC, CyLLEHi OBOYi
abo dpyKTOBE MNiOpe, 3aMOBHIONTE CKOPOBAPKY He
6inblue HiX Ha MoNoBMHY il 06’emy. ina cynis mu

pekoMeHIyeEMO  Bam
[eKoMMpecito.

3acTocoByBatn  WBUAKY

BukopucrtaHHA Yyalli roTryBaHHA
Ha napi*

Mpoayktn,
noKnajeHi B yawy
roTyBaHHA Ha napi,
He NOBUHHI
TOPKaTUCb KPULIKMN
CKOpOBapKM.

* B 3aN1eXKHOCTI Bif mogeni

o Hanuite 750 Mn BOAW Ha AHO KacTpyni.

o Mpukpinits nigctaBky (K) Ha naposin vawi* (J) -
man.5-6.

e [ocTaBTe yallly 3 NifCTaBKOIO Ha AIHO KacTpyni —Marl.
7.
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BukopucraHHa po6ouoro
KnanaHa

e BctaHoBiTb KnanaH (A) Ha TPY6Ky BUMyCKy napun
(B) 6ina no3Haukyn ® KnanaHa 3 MO3HAuYKkoW
no3suuioHyBaHHs KnanaHa (C) - marn. 8.

e HaTucHitb BHM3 — MaJs. 8 i noBepHiTb B
MOJIOXKEHHSA rOTyBaHHA — Ma. 9.

[inA roTyBaHHA genikaTHUX NPOAYKTIB i OBOUIB:
o [MomicTitb cumBon AZ° knanaHa HaBMpPOTU
No3HayKm nosuyioHysaHHs (C).

[ns npurotyBaHHA m'Aca, pubu i 3aMopoXKeHuX

NPOAYKTiB:

e TMomicTits cumeon (25 knanaHa HaBnpoOTY
no3Haukm no3suuioHysaHHs (C).

LLlo6 3HATK KnanaH:

e HaTucHite Ha pobounin knanaH (A) i BuctaBte
CMBON ® HABMPOTK MO3HAYKM MO3NLIIOHYBaHHSA
knanaHa (C) - man. 10.

o 3HimiTb 1toro — masn. 11.

CxknapgHi pyukn*

Mepen BUKOpUCTaHHAM He 3abyAbTe BUAaNuTH
eTUKETKIN Ha KOXHill 3 py4oK.

He Hamaraiitecs cknactn PY4YKU, He HaTUCKa4n

Hikonu He cTaBTe
KHOMKM po36/10KyBaHHS.

CKOpOBapKy 3i
CKNnageHumMu pyy- S )
Kamm Ha H)Ker'))Zno ('V_ Lio6 cknacTu pyuku:

Tenna. \%5 @
o & :E: LWo6 nocTtaBuTn “KNALAHHS"
PYuKM y nosno-
»KEeHHi BUKopm- { - /
CTaHHA:
y/

-
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Meplwe BUKOPUCTaHHA CKOPOBapKN

o Mpukpinite nigctaky (K) go naposoi yawi * (J) =
man.5-6.

e [loctaBTe napoBy yawy* (J) Ha gHO KacTpyni -
man. 7.

o Hanuite Bogy po 2/3 06’emy kactpyni (P).

© 3aKpuiiTe CKOPOBApPKY.

e BcTaHOBITb po6ounin knanaH (A) i noctasTe oro
Ha nosHauky (5.

e [locTaBTe CKOpOBapKy Ha [Axepeno Tenna i
BBIMKHiTb 100 Ha MOBHY MOTYXHiCTb.

e Konn napa noyHe BUXOAMTM 4Yepe3 Knanad,
3MEHLLTe BOrOHb i 3anuiuTe Ha 20 XB.

e Yepes 20 xB BUMKHITb Axkepeno Tenna.

o [MoBepHiTb Po6oUNii KNanaH B NONOXKEHHA .

o AKLO NOKa3HWK HasBHOCTI Trcky (D) nige BHYK3,

Bawa ckopoBapka He nif TUCKOM.
o Bigkpuite ckopoBapky - man. 1.

o OuncTiTb il

* B 3aN1eXKHOCTI Bif mogeni

I'Iepe,q rotyBaHHAM

Mepen KOXHNM BUKOPVCTAHHAM 3HiMaiTe pobounia
knanaH (A) — man. 10 - 11 i nepeBipanTe, un He
3abuta TpybKa Buxoay napm (B) — man. 12.
MepeBipTe, W06 3aNo6iKHMI KNanaH BiNbHO pyxaBcA:
amB. Po3gin «OuuiieHHA Ta gornagy.

3aKkpuiiTe ckopoBapKy - Man. 2.

BcTaHoBiTb kKnanaH (A) — mari. 8.

HaTuCHIiTb BHM3 i NOBEPHITb B NONIOXXEHHA rOTyBaHHA
-man. 9.

lMepeKkoHanTecs, WO CKOpOBapKa 3akpuTa, nepeg i
BUKOPUCTaHHAM.

MocTaBTe CKOPOBapPKy Ha AXKepeno Tenna i BBIMKHITb
Oro Ha MOBHY NOTYXKHICTb.
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NMia yac roryBaHHA

e AKWwo poboumin KnanaH MOCTIHO BUMyCKa€E napy,
BWAAKOYM CTINKNIA LWWANNAYNIA 3BYK, SMEHLLTE BOTOHb Mif

CKOPOBAPKOI0.

o BigpaxoByiiTe yac NpuUroTyBaHHA, BKasaHui B peLenTi.
e [lepekoHanTechb, WO NI 4Yac roTyBaHHA KnanaH
NOCTINHO WKUNUTb. AKLO HeMa AOCTaTHbOI KiNbKOCTi
napwu, To TPOXY 36iNbLUTE NOTYXKHICTb, B NPOTUNEXKHOMY

BUMafKy — 3MeHLWwTe.

AKWo noKasHMK TncKy (D)
He OMyCKa€ETbCA, NocTaBTe
CKOpOBapKy nif xonogHy
Bogy — man. 13.

3aBXXAW 3BaXkalTe Ha
MOKa3HNK HAaABHOCTI TUCKY.

AKwo nig yac BMNYcKy napu
BU NOMITUAN aHOMarii,
nepecraBTe po6ounii
KnanaH (A) B NONOKeHHA
rotyBanHa <5 a6o (27,
NoTim BUKOHaliTe WBUAKY
AeKomMnpecito.
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3aKiHYeHHA roTyBaHHA

LLlo6 BunycTuTY Napy:
o [licna BUMKHeHHA [kepena Tenna, y Bac €
[iBa BapiaHTu:

e [loBinbHa pexkomnpecin: NoBepHITb
po6ounii knanaH (A) B nonoxeHHs . Konu
NMoKa3HWK HasBHOCTI Tncky (D) Bnage, Togi
B CKOPOBapLii BXXe HeMa TUCKY.

e llBuaka pexkomnpecia: nocrasTe
CKOPOBapKYy Mifj KpaH 3 XONO[HOI0 BOAOI0 —
man. 13. Konu nokasHnK HasBHOCTI TUCKY
(D) Brnage, Toai B CKOpoOBapLi BXe Hema
TCKy. [oBepHiTb pobounii knanaH (A) B
NONOXKEHHA &,

o inAa mopeneil, B AKNX 4Yalli OCHaLyeHi
MeTaneBuMm pyykamu®, BAKOPNCToByiiTe
npuxBaTKu.

» MoxeTe BigKpUTH CKopoBapky — man. 1.
o [1pun roTyBaHHi MacNAHNCTYX NPOAYKTIB abo
CyLLEeHUX OBOUYiB, He BigKpuVBaiiTe NOKK He

Brafe NOoKa3HMK HAaABHOCTI TUCKY. MoxeTe
TPOXU 3MEHLUNTN YaC NPUTroTyBaHHA.

* B 3aN1€XXHOCTI Big mogeni



OumweHHA i gornag

OunweHHA CKOpoBapKu

[ins npaBunbHoi poboTn npucTpoto, byab nacka,
[OTPUMYMTECH LMX PekoMeHAaLin ANA OUNLLEHHS i
06CNyroByBaHHs NiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHSA.

o Muiite CKOpoBapKy Nic/A KOXXHOIO BUKOPUCTaHHA
TENJIo BOAOI 3 MUOYMM 3acobom. 3pobiTb Te X
came 3 NapoBOIO Yalueto*.

e He BuKOpucTOBYNTE Bif6INOBaY abo XNOpHY
npoayKLito.

e He HarpiBaliTe KacTpysito MOPOXKHbOIO.

Ana  ouMweHHs

KacTpyni:

e BumMuiiTe ry6Koto 3 piiHOI0 ANA MUTTA NOCYAY.

o AIKILO BHYTPILLUHA NOBEPXHA 3 HEPXKaBitoyoI cTani
Ma€ pangy»kHi po3BOAY, OUUCTITb ii 3 6innm oLToM.

BHYTPilIHbOI  NOBEpXHi

[inA ouneHHA 30BHILIHbOT NOBEPXHi KacTpyni:
o BumuiiTe ry6Koto 3 piaviHOI0 ANA MUTTA NOCYAY.

[AnA ouneHHA KPULLKK:
e BumMuiiTe ry6Koto 3 piiuHOI0 ANA MUTTA NoCyay.

AnA ouniieHHA NpPoKNaaKN KpULLKN TUCKY a6o

meTany:
e [licna KOXHOTO  BUKOPWCTaHHA, ouullanTte
npoknaaky (I) i micue i po3mileHHs.

e[pn BCTaBnAHHI npoknagku, - man. 14

nepekoHamTecb Wo Hanuc “face cété couvercle”
PO3MILLEHNI HABMPOTY KPULLIKH.

* B 3aN1eXKHOCTI Bif mogeni

MoTemMHiHHA i
noApPANUHM, AKi
MOXYTb BUHVKHYTI
nicna TpuBanoro
BUKOPUCTaHHS, He
nepeLwKogKalTb
po6orti npunagy.

KacTpynio i napoBy
yauy MoXHa
CTaBUTU B
nocyfoMuiiHy
MaLlUnHy.

3HABLWN po6ounit
knanaH (A) i
npoknapgky (1),
MoXKeTe NoCTaBUTh
KPWLLKY B
nocyoMUIKY.

He Bigkpyuyite
FBUHT i raiiky Ha
BHYTpIilLIHIN
YacTUHI KpULWIKN.

He ctaBTe
npoknaaky B
NocyAoOMUIHY
MalLuHy.
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[nsa ounweHHs po6oyoro KnanaHa (A):

o 3HiMiTb poboumni knanax (A) — man. 10-11.

e OuucTitb pobount knanaH (A) nig cTpymeHem Bofm
-man. 15.

o [lepeBipTe 10ro MoGINbHICTb: MaOHOK HUXKYE.

AnAa ounweHHA TPy6KM BUNycKy napwm (B), Aka

3HAXOANTbCA Ha KpULLLi:

 3HiMiTb pobounii knanaH (A) — man. 10 - 11.

e [lepeBipTe, un TpybKa BUMNYCKY Napu He 3abuta —
man. 12. B pasi Heob6xigHOCTi ouncTiTh i 3a
LOMOMOTOt0 3y60UnCTKN — Man. 16 i CMONOCHITb.

W06 ouncTuTy 3ano6ikHnin Knana (E):

e OuncCTiTb  YaCTMHM  3anobiKHOro  Knamnawa,
pO3TalloBaHi Ha BHYTPILWHIA CTOPOHI KPULLIKY,
NoCTaBMUBLUW NOTO MNifJ BOAY.

e [lepeBipTe nNpaBuUIbHICTb bYHKLiOHYBaHHS,
HaTUCHYBLUW CWbHO BaTHMM TaMMOHOM Ha M'AY,
AKNIA Ma€ ByTn MOGinbHUM — Man. 17.

LLlo6 3MiHUTK NpOKNagKy CKOPOBapKu:

o 3MiHIONTe NPOKNafKy CKOPOBapPKM KOXHUIA pik abo
B pa3i NOLIKOAMXKEHHA.

© 3aBX/JMN BUKOPUCTOBYINTE OPUriHaNbHY NPOKNaaKy
TEFAL, wo Bignosigae Bawi mogeni.

o[lpn BCTaBNAHHI nNpoknagkun - Man. 14
nepekoHaritecb, Wo Hanuc “face cété couvercle”
PO3MILLIEHNIN HaBMPOTUN KPULLIKNA.

[ina 36epiraHHA CKOpoBapKu:
o MocTaBTe KPULLKY Ha KacTpyso — Man. 18.

AKW0 B BaloOi CKOpPOBapKU € CKNaAHi pyukmn®:
e HaTUCHIiTb KHOMKY po36n0oKyBaHHA (M) pyyok. [ins
po3gain «CknagHi pyyku».
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be3sneka

Bawa cKopoBapka  OCHaljeHa  fAekifbkoma
DYHKLIAMU 3aXUCTY:

o 3aXMCT 3aKpPMBaHHA:

-3aTckay MoOBMHeH OYyTU B KOHTaKTi 3 Kpaem
KprLWKK. AKLLO Lie He TaK, TO € WinvHa Ana BUTOKY
napw (cnigkynTe 3a NOKasHMKOM HasABHOCTI TUCKY
(D) i Bala ckopoBapKa He MOXe HapOLLyBaTV TUCK.

o 3aXUCT BifKPNBaHHA:

- AKLo Balla CKOpOBapKa 3HaXOAUTBLCA Mifl TUCKOM,
apka BigkpuTTa/3akpuTTa (F) He MoBuMHHa 6yTu
HaTUCHYTa.

-Hikonn He Hamaramteca BiAKPUTWM CKOpPOBapKy
cunoto.

- He TopkaiTecb nokasHuKa HasBHOCTI TUCKY (D).

- [NepeKkoHainTeca B TOMy, WO BHYTPILLHIN TUCK BNaB.

- AKLLO BU NepeBenu apKy BifKprBaHHA/3aKpUBaHHA
(F) B BepTUKanbHe MONOXEHHSA, ane CKopoBapka
3HaxX0ANTLCA Mif TUCKOM, BU He 3MOXeTe i BiAKPUTN.

- [oBepHITb pyuKy B ropu3oHTaNbHE MONOXKEHHS i
noyekanTe, NOKM NOKasHUK HafABHOCTI TUCKY (D) He
Brage.

o 1Bi pyHKUii 3axucTy Big HaAMipHOro TUCKY:

- Mepwwid npucTpiit: 3anobixHuin knanat (E) cknpae
™MK — mas. 19.

- Apyruit NpUCTpin: Npoknagka BUMYCKaE napy mix
KpuLKoto i KacTpyneto — mas. 20.

AKwo cnpauoBana ofHa 3 GpyHKLUiN 3aXucTy Bif

HaAMipHOro TUCKY:

e BUMKHITb g>kepeno Tenna.

e 3anuLTe CKOPOBaPKY NMOBHICTIO OXONIOHYTU.

e Bigkpunte.

e [lepeBipTe Ta ouncTiTb pobounit knamaH (A),
Tpy6Ky Buxogy napw (B), 3anobixHui knanaH (E) i
npoknagky (I) - man. 15-16 - 17.

e IKWO nicnA nepeBipKM Ta OYMLEHHA Ball
NPUCTPIN BCe We He Nnpauioe, NpuBesiTb Noro B
aBTOPM30BaHWI cepBicHU LeHTp TEFAL.
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PekomeHpaLil N0 3aCTOCYBaHHIO

- Mapa py»xe rapsAva, Konv BoHa BUXOANTD 3 KNnanaHa.

- AAKwWo iHANKaTOP NPMCYTHOCTI TUCKY NMigHIMa€eTbCA,
BU He MOXeTe BiAKPUTU CKOPOBapKy.

-fIK i 3 6yAb-AKNM KYXOHHMM NPUNIafoM, PeTeNbHO
KOHTpoioliTe po60Ty CKOpoBapKu, 0c06/11BO Nopyy
3 AiTbMu.

- OcTepiraiiTecb NOTOKy napm.

-lllo6 nepemicTUT CKOpPOBapKy, CKOpuUCTaiiTecb
ABOMa py4YKammu KacTpyni.

- He 3anuwaiite XKy B ckopoBaplLii.

- Hikonu He BuKopucToByiiTe Big6intoBau a6o xnopHi
NpoAyKTy, AKI MOXYTb BIUIMHYTU Ha AKiCTb
HepKaBitoyoi ctani.

- He sannwanTe KpmiuKy y Bogi.

-3miHIONTe NPOKNafgKy KoXeH pik a6o B pasi ii
NOLIKOAKEHHA.

10 - MokHa MUTW NUILLIE XOSTOAHY NOPOXKHIO CKOPOBAPKY.
11 -Bkpail BaXnMBO MNepPeBIpPATM CKOPOBapKy B

aBTopu3oBaHOMY cepBicHoMy LeHTpi TEFAL nicna 10
POKiB BUKOPMCTaHHA.

12 - Hikonu He HOCiTb CKOPOBapKy 3a apKy.

FapaHTia

o [1py BUKOPUCTaHHI 3rifHO IHCTPYKL i, KacTpynA BaLoi
HOBOI cKopoBapky TEFAL mae rapaHTito Ha 10 pokiB

npotu:

- Byab-aknx pedekTiB, NoB'A3aHMX 3i CTPYKTypoio

KacTpyni,

- Ey,D,b-FIKOI'O nepenvyacHoOro 3HOLWeHHA MeTany.

eHa iHWi vacTMHM rapaHTia i TepmiH po6oTu
cTaHoBAATL 1 piK (AKWO iHWe He nepepgbayeHo
3aKOHO[ABCTBOM BiiMOBIAHOI KpaiHW), LLOAO HeAoNiKiB
i nedekris.

e [laHa rapaHTiA AOroBopy Ai€ npu npen'ABneHHi
KBUTaHLii a60 paxyHKy 3 JaTO0 MOKYMKN.

164



Lli rapaHTii He nowMpIOOTbCA Ha:

o [TolWwKoAXKEeHHA B pe3ynbTaTi HefOTPMMAHHA OCHOBHUX
NoCsifOBHUX 3ax0fiB ab0 He16anoro BUKOPUCTaHHS, B
TOMY Ymnchi:

- Ynap, nagiHHA, CTaBNeHHA B fyXOBKYy*

o TinbKun cepsicHi LueHTpu TEFAL matoTb NnpaBo HagaTu
BaM Lii rapaHTii.

» byab nacka, 3atenedoHyiite Ha Homep (044)300-13-04,
Wwob fi3HaTUCb ajpecy HanWbamkuoro Ao Bac
cepBicHoro ueHTpy TEFAL.

*TinbKu KacTpynio 3 pyykamu 3 HepxaBsiloyol cTani, i KPULLKY 3 HepXaBilouol CTani MOXHa CTaBUTY B Ay-
XOBKY.

HopmaTtuBHi MapKyBaHHA

MapKyBaHHA Po3miweHHA

HasBa BMpo6HUKa un Homep cepii Ha kpuwyi

o BungHo Ha BepxHbOMy Kpato
Pik i no3HaueHHA Tvny nNapTii BUPOOHMLTBa

. N KPULLKM Konu BOHa
MakcumanbHui 6e3neynnin ek (PS) P '
Lo . 3HaXoAMTbCA B MO3MUil
BepxHin pobounii Tuck (PF) o "
BigKpUTTA
06’em 30BHiLUHE [HO KacTpyni
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TEFAL BignoBiga€e Ha Bawi NUTaHHA

Npo6nemn

PekomeHpauii

AKLWo BN He MO-
KeTe 3aKpuTKn
KpULLKY:

e [lepeKoHaliTecs, WO pyyKa BiKPUTTA/3aKpUTTA nepedy-
Ba€ y BEPTVKANIbHOMY NOSOMXEHHI, i 3aTVCKaY € BiKPUTUM.

e [lepeBipTe NpaBUNbHICTb YCTAHOBKW MPOKNaAKK,
OB, po3ain "OunieHHaA Ta gornag”

flKwo Balwa cKopo-
BapkKa HarpiBa-
€TbCA Nif TUCKOM
6e3 piguHn Bcepe-
AVHI:

BigHeciTb ckopoBapKy Ha nepeBipKy B aBTOPU30BaHUI
cepBicHWI LeHTp TEFAL.

Akwo ingnKaTop
HaABHOCTI TUCKY
He BCTAaHOBJIEHUN,
i HilWo He Buxo-
AWUTb Yepes Kna-
naH nig yac
NPUroTyBaHHA:

Lle HopManbHO NPOTArOM NEPLUUX KiIbKOX XBUSIH.

AKLWwo npobnema He yCyBaEeTbCA, NepeBipTe un:

- Ikepeno Tenna AOCTaTHbO MOTYXHe, AKWO Hi —
nigKpyTiTh 0ro.

- Obcar pignHn B pesepByapi LOCTaTHIlA. X

- Po6ounii KnanaH BCcTaHoBReHMi Ha 25~ un (27

- Bawa ckopoBapka LinbHO 3aKkpuTa.

- Mpoknaaka abo Kpait KacTpysli He MOLWKOLKEHI.

- Mpoknaaka NpaBMbHO BCTAHOBMEHA B KpULULL, AVB.
po3gin "OunwyeHHs Ta gornag"

Akwo inanKaTop
HaABHOCTI TUCKY
BCTaHOBMNEHMN i
HilLlO He BUXOAUTb
Yyepes KnanaH nig,
yac npuroTy-
BaHHA:

Lle HopManbHO NMPOTArOM NePLUMX KilbKOX XBUIUH.
AKLWO NpobnemMy He BMpILLEHO, OXONOAITb Ball Npu-
CTPIl Nl XONOAHO BOAOID, MOKM iHANKATOP MPUCYyT-
HOCTi TUCKY He 3HN3UTbCA.

OuncTith pobounin knanav — Mas. 15 i Tpy6ky Bu-
nycky napv — Ma’. 16 i nepesipTe 3a goromoroto Bart-
HOro TaMMOHa, YU Nerko HaTUCKAETbCA KysbKa
3ano6iKHOro KnanaHa — man. 17.
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Mpo6nemn

PekomeHpauii

Alkwo napa nporikae
HaBKOJIO KpULIKU, ne-
pesipre:

3aKpUTTA KPULLKN.

Mo3muioHyBaHHA NPOKNAAKN B KPULLILYI.

CraH NpoKnafKu, Npu HeobXiAHOCTI 3MiHITb ii.
OuunCTiTh KPULLKY, NPOKNAAKY i ii MicLie B KpuLLLYi.
CTaH Kpato KacTpyni.

AKwo napa nportikae
HaBKOJIO KPULUKN
CNPUYMNHAIOYMN FYYHUI
wym:

MNepeKkoHanTecs, Wo NpoKnagKa He 3aTUCHYTa Mix|
pe3epByapoM i KPULLKOIO.

AKWo BM He MoxKeTte
BiAKPUTY KPULLKY:

MNMepekoHanTecs, Wo iHAMKATOP HAaABHOCTI TUCKY|
nepebyBa€ B HNKHbOMY MOJOXKEHHI.
B iHWoOMY B1NagKy npoBeaiTb ieKoMMnpecito, abo B|
pa3si HeoOXifHOCTI OXONOAiTb CKOpPOBapKy Mif
CTPYMEHEeM XOSI0AHOT BOAW.

He BTpyuaiTech B iHQUKaTOP TUCKY.

AKwo i’Ka He roTyeTbca
a6o npwuropae, nepe-
BipTe:

Yac npuroTtyBaHHs.

MoTyXHicTb Axepena Tenna.

MpaBubHe No3MLioHyBaHHA PoboYoro KnanaHa.
KinbKicTb piguHn.

AKLo B cKopoBapLi
npuropina ixka:

3amMouiTb Ballly KacTpyJio Ha fAeAKNIA Yac A0 MUTTA|
Hikonn He BuKopucToByiTe BifbinoBay abo
XJIOPHi NPOAYKTU.

Akwo cnpauyloBana
cMcTeMa 3axucTy:

BuMKHiTb fpkepeno Tenna.

OxonopiTb CKOPOBaPKy He nepecyBatoyn ii.
MoyuekaiTe, NOKM iHANKATOP HAABHOCTI TUCKY
OnNyCcTUTbCA | BigKpuBanTe.

NepesipTe i OUNCTITL POGOUMIA KNanaH,

TPYOKy BUMYCKY Napw, 3anobixXHWiA KnanaH Ta npo-
Knapaky. AKLLO HecnpaBHiCTb He YCYHYTO, MepeBipTe
Ball NPUCTPIN B aBTOPU30OBaHOMY CepBiCHOMY
ueHTpi TEFAL.

AKwo BN He MoXeTe
nepeBecTu CKnagHi
PYYKUN* B NONIOKEHHA
ANA BUKOPUCTaHHA:

MNepekoHalTecs, Wo:

e KHoMnKa po36s10KyBaHHA™ BifIbHO PYXa€TbCA.

o AKLo Npobnema He yCyBa€eTbCA, BifHECITb CKO-
pOBapKy Ha nepeBipKy B aBTOPM30BaHWIN cep-
BicHWI ueHTp TEFAL.

AKWo BN He MoXKeTe
CKNacTn CKNagHi
pyuKkn*:

e He 3acTocoBynte cuny.
e BrieBHITbCA L0 BM HATUCKAETE BHM3 HA KHOTMKY
po36n0KyBaHHA* PyYOK.

* B 3aNeXHOCTi Big mogeni
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